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BBEJAEHUE

MeTtoauyeckie peKOMEHJAUUU K MPAKTHUYECKUM 3aHATUSAM CTYJIEHTOB IO TUCIUIUIMHE
«HoCcTpaHHbIi s3bIK (QaHTTIMHACKUI)» pa3paboTaHbl B COOTBETCTBUHU C paboyeil mporpamMmMmoi
JUCHUIUIMHBI TI0 HampasieHuto moarotoBku 09.03.01 HMudbopmaTtvika W BBEIYHCIUTEIbHAS
TEXHUKA

B mHactosmee Bpemsi KoHIenuus oOpa3oBaHHMs B Hallel CTpaHe MpeTepreBaeT
cyliecTBeHHble u3MeHeHus. [1oJ BBICOKOOOpPa30BaHHBIM CIELUATUCTOM CETOAHS MOHUMAETCH,
MPEKIE BCEro, YelOBEK KOMIIETEHTHBIM, OTIMYHO paszOuparomuiicas B HpodhecCHOHATbHBIX
BOIIPOCAX, JEMOHCTPUPYIOUIUN BBHICOKUN YPOBEHb MPAKTUYECKOIO NMPUMEHEHHS CHEIUATbHBIX
HABBIKOB U YMEHHI. B 3TO# CBA3M KOMIIETEHTHOCTHBIN MOJXO/, C O3HUIHI KOTOPOro o0yueHue
paccMaTpuBaeTCs CKBO3b MPHU3MY TPeOOBaHHMI COBPEMEHHOTO PBIHKA TpPy/Aa, MPUOOpeTaeT s
poccuiickoro oopazoBanus Bcex GopM U YPOBHEH OCOOCHHYIO aKTyalbHOCTb.

dopmupoBaHue aJICKBATHOTO MOHUMAHHS CBOUX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HAHUS CIICIU(DUKH
u TpeOoBaHUI BbIOpaHHOW mpodeccuu HWHIUBUAOM SIBISETCA OJHUM U3 MIPUOPUTETHBIX
HaIpaBJeHUNW KOMIIETEHTHOCTHOTO Toaxoda B oOpa3zoBanuu. Ilemarornueckuii mporecc
OpPraHU30BBIBAETCS TAKUM 00pazoM, yToObl 00y4YaroIIuecs He TOJIbKO MOJy4Yald HOBbIC 3HAHUS,
HO ¥ IMEJIM BO3MOKHOCTh ITOCTOSTHHO MMPUMEHSATh UX Ha MIPAKTHUKE.

AKTYalnbHOCTh TEMATUKH IAHHOTO MOCOOUS COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (OPMUPOBAHUS Y
CTYyJICHTOB  CIIOCOOHOCTM  y4acTBOBaTh B  HEMOCPEJACTBEHHOM  JHAJIOre  KYJBTYD,
COBEpIICHCTBOBATHCS B WHOCTPAaHHOM S3bIKE M HCIIOJNB30BAaTh €ro sl YIUIyOJIEHUSI CBOMX
3HAHMA B PA3IMYHBIX OO0JIACTSAX OOIIECTBEHHOW JKWU3HU, YTO MOXET OBITh JOCTHUTHYTO
MOCPEACTBOM BBEJCHHS KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJAX0/1a B MPAKTUKY MPENOJIaBaHUs aHTIUHCKOTO
S3BIKA.

OcHoBHas 11eb JAHHOTO y4eOHOro MOCOOMS — MOJArOTOBKA CTYACHTOB K 3aKPEIUICHUIO
Yy HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHIIUH, YTO MO3BOJUT UM HA YPOBHE U3YUYECHUS
AHTTIUHCKOTO SI3bIKa B MOJHOM Mepe BOCHPUHUMATH M BOCIPOU3BOJUTH PEUb, B COOTBETCTBUU C
YCJIOBHSIMU PEUEBOU KOMMYHHKAIIAHU.

B pesynbrare ocBOeHUS JUCIUILTMHEI 110 3asBIEHHOMY Y4eOHOMY MOCOOHUIO Y CTYIeHTa
(hOpMHUPYIOTCS CIIETYIONTHE KOMITETEHIIUN

® (CrocobeH OCyIIECTBIATH JIENOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOM M MHCbMEHHOMN
dbopmax Ha TOCyAapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoit denepaniiu 1 ”HOCTPAHHOM
(p1x) si3b1KE (ax) (YK-4)
B pe3ynbprare 0CBOCHUS NTUCHMIUIMHBI CTYIEHT JOJIKEH:
3HATBH: OCHOBHI YCTAHOBJICHHUS PA3HBIX BHJIOB KOMMYHHKAIUH (YCTHOW, MUCHMEHHOMH,
JIEJIOBOM, MEXKYJIbTYpHOH, CETeBOW W [Jp.) IpH peHIeHHH 3a7ad Npo¢ecCHOHaIbHOU
JNEATEeIbHOCTH;  BHJBl ~ KOMMYHUKAI[MOHHBIX  TEXHOJOTMWA 1  aKaJeMHYecKoro u
MPOECCHOHAIIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS
YMeTh: OCYyHIECTBIATh KOMMYHHMKALMIO B YCTHOM, NMHUCBMEHHOW, TUmepMenna u JIp.
¢dopmax;  OOOCHOBAaHHO  BBIOMpaTh  ONTUMAJbHBIE  CpPEICTBA  KOMMYHHMKaluud |
KOMMYHHUKAIIHOHHBIE ~ TEXHOJOTMM  C  y4eToM  CHelIM(PUKH  aKaJeMHYecKoro |
PoeCCHOHATBHOTO B3aUMOJICHCTBUS
Baanerb: HaBbIKaMU NMPUMEHEHHUS COBPEMEHHBIX KOMMYHUKAIIMOHHBIX TE€XHOJOTUM, B
TOM 4HCJE€ Ha MHOCTPAHHOM(-bIX) sI3bIKE(-aX), JJI aKaJeMHUYeCKOro M Mpo¢ecCHOHATBHOIO
B3aUMOJICUCTBUS
[lenbt0o TpaKTUYECKUX 3aHATHNA SABJISETCA 3aKPEIJICHHE TEOPETUYECKUX 3HAHUN H
NpHOOpeTEeHNEe TPAKTHUUECKUX YMEHUNW W HABBIKOB, HEOOXOAMMBIX IS OCBOSHHS OCHOBHBIX
CTpaTeruil 1ej10Boil KOMMYHUKALIMK Ha U3y4aeMOM SI3bIKE.
Meroauyeckue  peKOMEHJAIMM 1O  KaKJOW  MpakTHYECKOW  paboTe  UMEIOT
TEOPETUYECKYIO YaCTh, HEOOXOUMYIO JJIsl BHIIIOJHEHUS MTPaKTHUEeCKUX 3a1anuil. [IpakTuueckue
3a/laHusl OPTaHUYHO COYETAIOTCS C TEOPETUUECKUMU 3HAHUSIMHU.



IpakTnyeckoe 3ansitue 1-3
Tema 1-3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns

1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and
the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.

Ilenv — GopMUpPOBaHHE HABBHIKOB MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIUH, NPUOOpPETCHHE
CTyJEHTaMH 3HAHUUA O CTPYKType, MpaBHJIaX W HOPMAaX MHOCTPAHHOTO $f3bIKa, OCBOCHHUE
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOTO HAIOJHEHUS TEMbl B PaMKax TEKCTOB, BHUIEO- U ayJAHOCIOKETOB
“The Queen and the UK”; nodopmupoBaHue HaBBIKOB ayJIupOBaHUsS, YTCHUS, TOBOPEHUS,
MKMCbMa B paMKaxX KOMIETEHTHOCTHOIO MOAXO0/1a.

AKmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JIMAJIOTe KYJbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM S3BbIKE M HCIIOJIBb30BaTh €ro JAJIsl y4acTHs B KOMMYHHKAIIMU Ha Pa3HbIX YPOBHSIX,
JUTSE YTy OJICHHS] CBOMX 3HAHHUM B 00JIACTH OOIIECTBEHHOM KU3HHU.

Dopmupyemvie Komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckaa yacme.

The Noun: General Information

1. Umenem cywecmeumenvuvim Ha3bIBa€TCA YaCTh PeUH, KOTOopasi 0003HAYaET MPEIMET U
oTtBevaeT Ha Borpockl who is this? (ko 310?) i what is this? (ato 310?)

2. Hmena cymiecTBUTEIbHBIE OOBIYHO CONMPOBOXKIAIOTCA apTUKISIMH (a, an, the),
NpUTSDKaTeNbHBIMU (mYy, your, his, her, its, our, their) u yxazarensusimMu (this, these, that,
those) MECTOMMEHUSIMU M YacTO COYETAIOTCS C TMPEIOTaMU. DTO OCHOBHBIC (hOpMabHBIC
MPU3HAKU CYIIECTBUTEIBHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. MeHa cymiecTBUTENbHBIE UMEIOT JIBa Uncia (€IMHCTBEHHOE U MHOXECTBEHHOE) U JIBa
rmazexxa (00IMNA M OPUTKATEIbHBII).

4. AHIIHICKHE CYIIECTBUTEIbHBIE OBIBAIOT MYKCKOTO, >KEHCKOro (OIyIlIeBICHHBIC
IpeIMEThI) U CpelHEro (HeoIyllIeBIeHHbIE TPEIMETHI U )KUBOTHBIE) poaa. Pox onpenensercs He
dbopMoii croBa, a ero 3HaYeHHEM: SON(ChIH) — M.p., nurse(MeacecTpa) — x.p., house(qom) — cp.p.

5. ImeHa cy1iecTBUTENbHBIE OIPA3ENIAIOTCS Ha CIIEAYIOIINE KIacChl:

a) MPOCThIE, TPOU3BOIHBIC U CIIOKHBIE;

0) coOCTBEHHBIE U HApULIATEIbHbIE;

B) OJIyIIEBJICHHBIC U HEOAYIIICBICHHEIE,

T') UCUUCTISIEMbIE U HEUCUHCIIIEMBIEC.

Gender

B coBpeMEHHOM aHITIMHCKOM SI3bIKE€ POJ IpPEACTaBiIAeT cOOOM MOHSATHE CMBICIOBOE U
OTHOCHUTCSl TOJBKO K CYHIECTBHUTENBHBIM, O0O3HayaromuM Jtojeil. Bce HeomylieBieHHbIE
MIPEAMETHI U KUBOTHBIE — CPETHETO pojia.

WNuorpa ynorpebnenue mecrommenuii he mmu she BMecto MectommeHus it siBisiercs
CPEICTBOM BBIPAKEHHSI 0COOOTO OTHONICHHS K JaHHOMY OOBeKTy. Tak, Hampumep, JOMallHue
JKUBOTHBIE MOTYT 00O0O3Ha4yaThCsl KaK MPEJICTAaBUTENIM MYXKCKOTO W JKEHCKOTO poja, a
HeoaymieBaeHHble mnpeameTsl ship (kopabnp), car (aBTomoOuiw), country (ctpaHa) —
MecroumeHueM she.

Jlnst  BBIpaKEHHsI TIOHSATHS poAa B AHTIUMHCKOM SI3BIKE YacTO  HCIIOJB3YIOTCS
pa3HooOpa3HbIe JIGKCHUECKHUEe CpeAcTBa U CyPQUKC -ess Kak MOoKa3aTeidb KEHCKOTO pojaa (CM.
JlononHuTeNbHBIE MAaTEPUAIIBI).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnsaemviv cywecmeumenvruvim OTHOCSTCS Ha3BaHUS IMPEIMETOB, KOTOPbIE MOXKHO
nepecuntatb. K weucuucnsiemviv — Ha3BaHUS MPEAMETOB, KOTOPBIE MepecuuTaTh Henb3s. K
MOCJIETHUM  OTHOCSATCA  BemecTBeHHble  (cheese —  ceip, iron —  xkenes3o),




oTBicueHHBIe/a0cTpakTHEIE (love — mr000BBL, beauty — kpacora) m cobuparenshbie (hair —
BoJIOCHI, furniture — meGenb) CylecTBUTEIbHBIE.

OcoOeHHocT  ynoTpeOJaeHUs] HUCUUCISEMBIX U HEUCUUCISEMBIX CYHIECTBUTEIbHBIX
npejcTaBieHbl B Ta0auie Nel.

Hekortopele  ucuucisiemMble  CyIIECTBUTENbHBIE B  PYCCKOM  fI3bIKE  SIBJISIOTCS
HEHCUYHUCIISIEMBIMHU B aHTTIUHCKOM SI3bIKE!

Heucunciasiemble (ea.4.) Hcuncasiemble (ea.4. / MH.4.)
advice COBET/COBETHI

death CMEPTh/CMEPTH

knowledge 3HAHUEC/3HAHHUS

news HOBOCTH/HOBOCTH

progress ycnex/ycnexu

research MCCJICIOBAHHE/HCCIICIOBAHUS U JIP.

MHorue aHIVIMHCKUE CYIIECTBUTEIbHBIE MOTYT IEpPEXOJUTh M3  KAaTEropuu
HEHCUYHCIISIEMBbIX B MCUHUCIIAEMbIE, U HA00OPOT, MEHsSI CBOE 3HAYEHHME M TE€M CaMbIM H3MEHS
BbIOOp apTUKIIEH:

HeucuuciasieMble Hcuncanemblie
time — BpeMmsi a time —pa3
paper — Oymara a paper — raszera, JOKyMEHT
cold — X0JIO a cold — poCcTyaa
coffee — ko(e (HarUTOK) a coffee —xode (1 noprus)
u Jp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXECTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX OOBIYHO OOpa3yeTcsi ¢ MOMOIIBIO
OKOHYaHUS —S (-es), KOTopoe MpuodaBiseTcs K popme eIMHCTBEHHOTO YUCIIA U 3BYYHT Kak [s]
nocine rryxux cornacHeix (lists), u kak [z] mocie rmacHBIX U 3BOHKUX corjacHbIX (shoes, coins,
tomatoes.

2.CymiecTBUTENbHBIE, KOTOPBIE 3aKaHYMBAIOTCS Ha “s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yroT MHOKECTBEHHOE YHUCIIO MPH IOMOINM OKOHYAHUS —eS, KOTOPOE YUTaeTCs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymecTBUTeNbHbIE, OKaHYMBAIOUINECS Ha —y 00pa3yloT MHOKECTBEHHOE YHCIO C
MOMOIIBIO —§, €ClIu —y mpeamecTByeT riaacHasi (boy — boys) U ¢ MOMOIIbIO —eS eclu —Y
HpPEILIECTBYET COIVIacCHAas, IPU 3TOM —y MeHsieTcs Ha —i (city — cities).

4. CyuecTBuTenbHble, okaHuuBarommecs Ha —f wium —fe, 0Opa3yloT MHOKECTBEHHOE
YHCIIO ¢ TOMOIIIBIO —es, TTpu 9ToM —f MeHseTcs Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHTE HCKJIIOUEHHU:
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf — wharfs, wharves

5. CyliecTBUTEIbHBIC, OKAHYMBAIONIUECS Ha —0, 00pPa3yl0T MHOKECTBEHHOE YHUCIIO TPHU
MIOMOIIIM OKOHYaHHUs —es: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anmoMHNTE NCKJIIOUYEeHHUA:



casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos

photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
Zero — Zeros

Z00 — Z0OS

6. CymectBurenbhble child m ox 00pa3yrOT MHOXECTBEHHOE YHCJIO C TOMOIIBIO
oxonuauus —en: child — children, ox — oxen.

7. Hekotopsle CylIecTBUTEIIbHBIE 00pPa3yl0OT MHOKECTBEHHOE YHMCIIO MyTEM H3MEHEHMS
[JIACHOM KOPHS WJIM TIOJTHOTO CBOET0 M3MEHEHUSI:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
g200s¢c — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CymecTBUTeNbHBIC, 3aUMCTBOBAHHBIE M3 TPEUYECKOTO U JIATUHCKOTO SI3BIKOB,
coxpaHuiau (GopMy MHOKECTBEHHOTO 4HMCJa 3TUX s3bIKOB: datum — data (manHas, BeIMYHHA),
phenomenon — phenomena (siBneHue); crisis — crises (Kpusuc).

9. B cocTaBHBIX MMEHAaX CYIICCTBHTEIBHBIX, KOTOPBHIC MHUIIYTCS pa3leibHO, (Gopmy
MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa TPUHUMAET OCHOBHOE B CMBICIOBOM OTHOIIEHUHU CJIOBO: custom-house
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Eciu mepBBIM CJIOBOM COCTaBHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO SIBIISETCS CIIOBO Man WM
woman, To 00a coBa MPUHUMAIOT (POPMY MHOKECTBEHHOTO Yucia: woman-doctor — women-
doctors.

B cocTaBHBIX MMEHaX CYyIIECTBUTENBHBIX, KOTOPhIE MUIIYTCS CIUTHO, MHOXXECTBEHHOE
4quci0 00paszyet BTopoe cinoBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hekoropble CymIeCTBUTENbHBIE HMEIOT OIHY (HOpMy B EAHMHCTBEHHOM H BO
MHOeCTBEHHOM uucie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. HekoTopble aHTIHMIICKME CYLIECTBUTENbHBIE YyHOTpeOssioTcs B obeux ¢opmax (B
oTnuune OT pycckux HskBuBaieHTOB): clock — clocks (uacer), watch — watches (uacsl
HapyuHsbie), sledge — sledges (canm), gate — gates (BopoTta).

12. HekoTophle aHTTUHCKHE CYIIECTBUTEIbHBIC TP H3MEHEHUH YHCIIa TaK)KE€ MEHSIOT U
CBOE 3HaueHue: cost (CTOMMOCTb) — costs (3aTpathl), arm (pyka) — arms (Opy>xue) u Jip.

The Possessive Case of Nouns



TIpumsowcamenvuviti nadexc (The Possessive Case of Nouns) 00br4HO 0003Ha4aeT
NPUHAAICKHOCTh M OTBEYAET Ha BONPOC «Uel?».

OH 00pa3yercsi HECKOJIBKMMHU CIIOCO0aMM:

1) nyTeM NpuOaBICHHS K CIIOBY B €MHCTBEHHOM 4ncie aroctpoda (*) 1 OKOHYaHus

The woman’s dress. — [InaTbe >KeHITHHBIL.

Ben Dent’s office. — Kabunet bena Jlenra.

Ann and Mary’s room. — KomHata AHHbBI 1 Mbapu.
Dickens’s novels. — Pomanbl JIlukkeHca.

2) ¢ momoIsto armoctpoda () ms CymecTBUTEIBHBIX BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE (C
OKOHYAaHHEM —S):

The boy’s book (enuHcTBeHHOE unCi0). — KHUra Manpunka.

The boys’book (MHOkeCcTBEeHHOE UnCII0). — KHUTa Majab4nuKOB.

[TputsxarenbHble GOPMBI TPH STOM MPOU3HOCSTCS OJJUHAKOBO.

3) yTeM MpUOAaBIEHUS K CIOBY-UCKIIOYEHUIO BO MHOKECTBEHHOM 4HCJE (KOTOPOE
o0pa3yeT MHOXKECTBEHHOE YHUCIIO HE MPUOaBIEHUEM -S B KOHIIE CJIOBa, a MEHsET BCIO (Gopmy)
anoctpoda (*) 1 OKOHYAHUS —S:

Women — women’s dresses (I1J1aThs KEHIIHH);

Children — children’s bedroom (cnianbus neteit).

HeonymieBieHHbIe CYNECTBUTEIIBHBIC HE HUMEIOT MPHUTSHKATEIBHOTO TaJIeXka, MOITOMY
JUISI TIepeladll OTHOILICHUS TPUHAJUICKHOCTH UCTIONB3YETCs 00N Taiexk ¢ npeanorom of:

The roof of the house — xpsimia qoma.

The legs of the table. — HoxKu cTona.

Noun + Noun

Jlis  aHTIMHACKOTO  SI3bIKAa  XapakTEepHO YIOTpeOJieHHe B POJNHM  OMpeesieHus
CYIIECTBUTENBHBIX, O00pa3yloImux Iernoyky cioB. [locienHee CyliecCTBUTENbHOE SBISIETCS
OCHOBHBIM, OIpEAENseMbIM CJIOBOM, a BCE IMPEAUISCTBYIOIIME — €ro OmpeleleHusMH. B
3aBUCHUMOCTH OT KOJIMYECTBA OIPEACICHUH COYeTaHHE MOXET OBITh JBYX-, TpeX- H
MHOTOKOMIOHEHTHBIM. [lepeBon creqyeT HauWHATH CIpaBa HaJeBO C  IOCIETHETO
CYIIECTBUTEIIHHOTO:

weather changes — u3MeHeHus IOroakI;

weather changes description — cuctema onurcanusi U3MEHEHHI TOTOJIbI.

[Ipumeuanue
ApTHKIb B TOJOOHBIX COYETAHHSIX OTHOCHUTCS K TMoOcleAHeMy (OMOpHOMY)

CYHmCCTBUTCIbHOMY.

PaccmoTtpum Gomee CiioxHBIN TpuMep:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (nepeBox cnoB: Sgt. — (CokpailieHHO)
Sergeant — cepyxant; Pepper’s — gamunus B npuTshkaTenbHoM najaexke; Lonely — ogmHokui
(ectu B Tpymnme CyIIECTBUTENBHBIX BCTpEYAeTCsl IpUiIararelbHOe, OHO OTHOCHTCA K
CJIeMYIONIEMY 32 HUM CJIOBY U TiepeBoauTcs BMecte ¢ HUM); Hearts — cepana; Club — xiy0;
Band — opxkectp (erkoil mim ka3oBoil My3biku). Ilocnennee cnoBo B coueranuu — Band,
3HAUUT, peub uaetr o0 opkectpe — Opkectp (kakoi?) - Knyba (kakoil kiy6?) - OIMHOKHX
cepaen (4eir?) - cepxkanta [lennepa. Mtak, nepeBoa BHIISANUT cilaeayomuM odpazom: OpkecTp
Kany6a Onunoxkux Cepaen cep:xanra Ilenmnepa.

Reading and speaking



The Queen and the UK

The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not 'rule' the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect
to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable 7o vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.



The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Listening and watching
What were the early 1950-s famous for in Great Britain?
When did Elizabeth II ascend to the throne?
How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?
Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?

Cnmcox aureparypsl

OcnosHas tumepamypa

1. OwnmaiiH Kypc: aHIMIMHCKUN S3bIK JJIs1 TYMAaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYUYHBIX
CIEIUAILHOCTEN: AJIEKTPOHHBIN oOpa3oBarenbHbIi Kype / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,
E.H. XycaunoBa, O.0O. Bapnasckas,; ®PI'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢denep. yH-T.</font> -
Cragpornons : CKOVY, 2020. va 6aze LMS Moodle CKOY

IlepeyeHb 1O0NOTHUTENBHOM JIUTEPATYPbI:

1. IHOCTpaHHBIN A3bIK JUIsl TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIUAIIBHOCTEN:
yuebHuk / O.C. llIubkona, E.H. Xycannosa, O.0O. Bapuasckas, ['.H. Hexxenbsckas, O.B.
[llepoununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. penep. ya-t.</font> - CraBpomnoss : CKOVY, 2016. -
1503 c. - Ileuaraercs no pemwenuto YMC CKOY

2. Tomuupiackuit, F0.b. BenmukoOpuTtanus: mocobue mo ctpanoenenuo: [12+] /
1O.b. TomuupiaCcKUit. — 2-€ u3., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: mi. —
(AHMIMICKU SI3BIK 715 IKOJIBHUKOB). — PeXXKUM A0CTyma: Mo MOMICKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 . — ISBN 978-5-9925-1350-9. —
TekcT: 2NeKTPOHHBIN.
3. Tomuusiackuit, O.b. Coenunennsie LltaTel AMEpHKHU: TOCOOHE MO CTPAHOBECHUIO:
[12+] / ¥O.b. T'omuneiackuii. — Cankt-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: ui. —
(CtpanoBeznenue). — Pexwum qoctymna: mo noAmnucke. —



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771. — ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT: ANEKTPOHHBIM.

4. Kauanoa, K.H. ITpaktndeckas rpaMmmaTrKa aHIJIIMHACKOTO S3bIKA C YIPAXKHEHUSIMHU U
kimouamu: yueonuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IlerepOypr:
KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum goctymna: mo noamnucKe. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 . — ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKCT: 3IEKTPOHHBIMN.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. -
Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-
9, sKx3eMILIsIPOB 92

IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOecleYeHUs] CaAMOCTOSITEJbHOH PadoThl
00y4aroIMUXCH M0 JUCUMUILIMHE (MOTYJII0)

1. Meroaudeckne yKa3aHUS 110 BBIIOJHEHUIO TIPAKTHYECKUX pabOT MO JUCIHUILINHE
«HOCTpaHHBIN S3bIK (QHTTUHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadenpold HHOCTPAHHBIX S3BIKOB MJIs
TYMaHUTaPHBIX U €CTECTBCHHOHAYYHBIX CIECIIHATLHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAIMU [0 OPTaHU3aIMH CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYJEHTOB MO
muciumuinie «MHoCTpaHHBIA S3bIK (QHIVIMHCKUNA)» - pa3paboTaHo Kadeapoll HMHOCTPAHHBIX
A3BIKOB ISl TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIIHATbHOCTEH.

Humepnem-pecypcol

1. http://www.englishclub.com — CaliT a5 u3yueHus: aHTTTUHCKOTO S3bIKa B PEKUME
OHJIAMH.

2. http://www.native english.ru — Marepuansl uis U3y4arOmUX aHTTUNACKUAN S3BIK:
CTaTbU, TECTHI, UTPbI, UAMOMBI, IOCIOBHIIBI, TPOTPAMMBI, &y THOKHHUTH, (DUITbMBI.

3. http://www.english.language.ru/index.html — TectupoBanue OHJIAMH.
becruiaTHbIe HHTEPAaKTUBHBIC YPOKH aHTIIMICKOTO SI3BIKA.

4. http://www.lingualeo.ru — AHTIUHCKUI S3bIK B PEXKUME OHJIAMH.

5. http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbpTHIEKC» — aHTIO-PYCCKUIA U PYCCKO-
AHTJIMMCKUI DJIEKTPOHHBIN CJIOBAPb.

6. http://www.multitran.ru — «MynbTuTpan» — MyJabTUMEIUNHHBIA aHTTIO-PYCCKUNA U

PYCCKO-aHIJIMHUCKUN CIIOBAPb.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 4-6
Tema 4-6: British countryside and environment. The Article

1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.
The Use of Zero Article. Text: "England"

2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

IJenv — ocBoeHuE JEKCHUKO-TpaMMaThyeckoro HamonHeHus Tembl "England" B pamkax
TEKCTOB, BHJICO- U ayJUOCIOKETOB; JO(POPMHUPOBAHUE HABBIKOB ayJWPOBAHUS, YTCHHS,
TOBOPEHMS], MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOIO MOJIX0/1a.

AKmyansnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAMAJore KyJbTYp, COBEpIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIOJIb30BaTh €ro Juid YIUIyOJeHHs CBOMX 3HaHMA B o0jacTu
0O0IIeCTBEHHOH JKU3HHU, UMEIONIEeH OTHOIICHHE K MEKITHIYHOCTHBIM OTHOIICHUSIM.

Dopmupyemvie komnemenvyuu: YK-4.

Teopemuueckas uacme.

The Article

Apmuxne SBISETCS OCHOBHBIM ONPENEIUTENEM CYUIECTBUTEIBLHOT0, KOTOPHIN NepenatoT


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

3HaYEHHUE OMPEEICHHOCTH WM HEONPEAeIEHHOCTU. JTO CIy)eOHOe CII0BO, KOTOPOE HE UMEEeT
COOCTBEHHOTO BEIIECTBEHHOI'O 3HAUEHUS, TO3TOMY HUKOT/Ia HE UCIIONIb3YETCSI CAMOCTOSATENBHO.

B anrnmiickom s3bIKe HCIONB3YIOTCA JIBa BHUJAA apPTHKIS: HeonpeleleHuwlll (a/an) H
onpeodenenublil (the), KOTOpbIe TPUOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAUECHUE B OMPEACIICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenejieHHbIH apTUKJIb MPOU3OMIET OT JIPEBHEAHIVIMICKOrO cjioBa “OJUH’,
[OSTOMY OH MOXET YHOTPEONATHCS TONBKO C HWCYHUCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMUA B
€IMHCTBEHHOM 4HCJIe: a tree — JepeBo, an apple — s16110Ko.

Heomnpenenenuslit apTHKIb UMeeT Be GopMbL: “a” u “an”.

dopma “a” ynotpebiseTcss mepea ClIoBaMH, HAYMHAIOIIUMHKCS C COTJIAaCHOTO 3BYyKa: a
station, a big room. ®opma “an” ynotpebiseTcs nepesa cIoBaMy, HAYWHAIOIIUMUCS C TJIACHOTO
3ByKa (11 yao0cTBa npou3HeceHus ): an apple, an old house.

Heonpenenéunuplii apTUKIb B CHIy CBOETO IPOUCXOKICHUS HE MOXKET COYETAThCA C
CYILLIECTBUTEJIbHBIMH BO MHO>KECTBEHHOM YHCJIE WJIM C HEUCUUCISIEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU.
MecTo HeonpeneNEHHOr0 apTUKIIA OCTAETCSA B 3TOM CIIy4yae IyCThIM. DTO OTCYTCTBUE apTUKIIA
HA3bIBACTCS HYJIEBBIM APTHKJIEM.

OnpenesieHublid apTuKIb the npou3omén OT JIPEBHEAHIVIMHCKOTO MECTOMMEHUS
“3TOT”, U MOKET YIOTPeOJATbCA Mepe] CYIIECTBUTENbHBIMH, KaK B €IUHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOKECTBEHHOM uucie. OmnpeleneHHb apTUKIb YNoOTpeOsiseTcss B TOM cllydae, Korjaa u
TOBOPSIIUNA, U €r0 cOOeCeTHUK UMEIOT B BUAY OJIMH U TOT ke mpeamet. Hampumep:

Did you like the film? — Bam nonpaswuics ¢puinsm?

Ecnu cymiectBuTensHOE UMEET OMHCATEIbHOE CIOBO (ClOBa), TO ApTUKIL CTABUTCS
nepea STUM CIOBOM (CIIOBaMH), HO TIPU 3TOM OTHOCHTCS K CYIIECTBHUTEIHHOMY: a table — a big
table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heomnpenenenuslii apTUKIL MPEUMYIIECTBEHHO HCIOIB3YETCS MEepe] HapHUIaTeIbHBIMU
UCYUCIISIEMBIMU CYILIECTBUTEIbHBIMU (TOJIBKO B €IMHCTBEHHOM uucie!) U 00O03HauaeT OJuH
peIMeT, HETIOHSATHBINA WIIM He3HaKOMBIH cobecenquuky. Hanpumep:

Buepa s Kyt KHHUTY (S X04y MOAYEPKHYTH, YTO KYIWJI MMEHHO KHHTY, a HE XYpPHAJ
wi razery) — a book — I bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONPEIEIEHHBIN apTUKIIb HA PYCCKUH S3bIK HE NEPEBOJUTCS, XOTSI MHOTAA €ro
«HEOTIPE/IETICHHOCTh» MOKET Iepe/laBaTbCs CII0BaMU HeKHil, Kakoii-HuOy/Ab, KaKO0i-T0, OAMH
U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3BoHmIN. — Who? — Kt0 3BOHMA? — A_gentleman. — Kakoii-
TO MYXX4YHHA.

Bo MHOXECTBEHHOM 4HCIIE€ HEONPENEIeHHBI apTUKIh JINOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOW
apTHUKJIb), JINOO 3aMEHSIETCSl HEONPEeAECICHHBIMU MECTOMMEHUSIMU some (B YTBEP>KACHUN), any (B
BOIIPOCE U OTPUIIAHHH):

This is a lamp. — D10 namna (a He 1eKOpaTUBHAs Ba3a).

These are lamps. — 310 namribl (a He JEKOPaTUBHEIE Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha crone (HeckoIbKO, KaKHe-TO) JTaMITHI.

Are there any lamps on the table? — Ha crone ects (kakue-H1OYAb) JTaMIibI?

HeonpenesieHHbIH apTHKJIBL yHOTpeOaseTcs:

1) TUTsE 0003HAYSHHSI TPUHAISKHOCTH TIpeMeTa (JIUIa) K KaKOMY-TO KJIaccy:
. They bought a TV- set. — OHu Ky TeneBU30p (2 He KOMIBIOTED).
2) B 3HAYCHUH OOUH:
. I’ll be back in an hour.
3) IIPY TIEPBOM YIIOMHUHAHUH O TIPEMETE, JIHIIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxuaer kakoi-To My XuuHa.
4) B 3HAQUYEHUM 7000, 8CAKUL, KANCOBIIL:
. A pupil must do homework.

5) MOCJIE TJIaroJIoB o have (got), to be:



. She is a secretary.

. I have (got) a bicycle. — Y mens ectb Benocunesn (a He MOTOILIUKIN).
. There is a conference-hall on the ground floor.
6) npu 0003HAYEHUH MPOPECCUN WITH TTPU OMTUCAHUH XapPAKTEPHBIX CBOMCTB:
. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.
7) B BOCKJIMIIATEIbHBIX MPEIIOKEHUIX TIocie what, such:
. What a nice day!
. He is such a clever boy!
8) B PAJI€ YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUI:
. to make a mistake — cienath ommoKy
. to take a seat — cectb
. to give smb a lift — monGpocuts Koro-mbo
. to go for a walk — noiiTu Ha NporyJKy
. to catch a cold — npoctyauTscs
. to give a look — B3rIsIHY T

The Use of the Definite article

OmpeneneHHblid  apTUKIL the TOAUEpKHMBAaeT KOHKPETHOCTh NpeAMeTa (JIHMma) |
UCTIOJIB3YETCS C UCUUCISIEMBIMHA U HEMCUUCIIIEMBIMU CYIIECTBUTEILHBIMU B €IMHCTBEHHOM H BO
MHOXECTBEHHOM uucie. OmnpeneneHHbI apTUKIb 0003HAYaeT IpeIMEThl, 3HAKOMBbIE WU
NOHATHBIE coOeceqHUKy. Takum 00pa3oM, Ha3bIBAEMBIH NPEAMET BBIACISETCS W3 psija eMy
nono6HeIx. Hanpumep:

Buepa s 3axoaui B KHWKHBIN Mara3uH, TaBHO MIPUCMOTPEN TaM cede KHUTY. — Thl Kynui
ee? — Kymun xuury u xypHai. — [ bought the book (ty camyto) and a magazine (cobeceqHuk
BIIEPBBIC CIBIIUT MPO KYPHAJ, TOT MPEAMET eMy HE3HAKOM).

OnpeneneHHblil apTUKITL OOBIYHO Ha PYCCKUM A3BIK HE NIEPEBOIUTCS, XOTSI HHOT' /1A MOKET
NIEPEJaBaThCs CIIOBAMU «3TOT», KUMEHHO 3TOT», «TOT CaMblii» M Ip.:

A Bugen xenmuny. — Kakyro? — Ty camyto, koTtopast Obla Ha BeuepuHke. — [ saw the
woman who was at the party.

OnpeneneHHbIH ApTHKJIb YIOTpPeO/IsieTcs:

1) €CJIM CJIOBO YIIOMHHAIIOCh paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepes CyIIeCTBUTEIbHBIM, OOO3HAYAIOIIMM EIWHCTBEHHBIM B CBOEM pOJIE

nipeamet (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,
the sea, the atmosphere, the capital):

. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CITH TIepe]T CYIIECTBUTEILHBIM €CTh MOPSAKOBOE YMCIUTEIBHOE!
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) €CITH TIepe]T CYIIECTBUTEIILHBIM €CTh MIPUJIaraTeJIbHOE B MPEBOCXOIHOM CTETICHU:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CIIU TIepe]l CYIECTBUTEIbHBIM €CTh OTPaHUYHTENbHBIC ciloBa (only, same, main,
final, last, next, left/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.

. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.



You don’t know the right answer.
. Who’ll be the next to read?
6) C CYHIIECTBUTEIBHBIM ¢ OO0OOIIAIIIMM 3HAYCHHEM, OOO3HAYAIOIIUM KJIAcc
PEIMETOB:

The giraffe is a tall animal.
The bicycle is an excellent means of transport.
The blue whale is in the biggest creature in the world.

7) C CyIIECTBUTEIBHBIM, KOTOpOEe 0003HAYAET TPYIIIBI JIOACH (the aristocracy, the
workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepes CyIHIEeCTBUTEIbHBIMU, O0O3HAYAIOIIMMU KOHKPETHbBIE MPEIMEThl WU
UMEIOITUMH OTpaHUYHBAOIIEe onpeesieHue (00bIYHO ¢ mpeayiorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepes CyleCTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIIUM OMPEICICHHOE KOJTUYECTBO BEIECTBA
B KOHKPETHON 00CTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CJIEIyIOIINX YCTOMYMUBBIX COUETAHUSAX:
. at the same time — B T0 5xe camoe BpeMs
. in the original — B opurunaine
. on the whole — B nesiom
. the other day — Ha qHAX, 10 OTHOLIEHUIO K IPOLUIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ oxHOM CTOpOHBI... ¢ Apyrou
CTOPOHBI
. at the weekend — B BbIXOIHbBIE
. by the way — mexny npouum
. to tell the truth — rosoputs npasny, u ap.
The Use of Zero Article

He Bce CYIICCTBUTCIBLHBIC CTOAT B IPCIAJIOKCHUNU C aPTHUKIICM. 9to0 OTCYTCTBUEC apTUKIIA
Ha3bIBACTCS HyJIEBbIM APTHKJIEM.
APTHKJIb He yNOoTpedJisieTcs:

1) C HEUCUHUCIIIEMbIMHU (a0CTPAaKTHBIMU M BEIIECTBEHHBIMH) CYLIIECTBUTEIIbHBIMU:
. I hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C HMMEHaMHU COOCTBEHHBIMH (MMEHaMM U (aMIWIMAMH, Ha3BaHUSMU TOPHBIX

BEpILIMH, OCTPOBOB, IUIAHET, MPAa3qHUKOB, HAYK, BUJOB CIIOPTA, KOMIIAHUW, aBUaTUHUN): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) €CIU TEepel CYIIECTBUTENILHBIM CTOUT MPUTSDKATENbHOE HWIH yKa3aTelbHOE
MEeCTOUMEHUE: my pen, that man.

4) €CJIM 32 CJIOBOM CTOMT KOJIMYECTBEHHOE YUCIUTENbHOE: page 3, room 235.

5) €CJIM Tepell CYIIECTBUTEIbHBIM CTOUT HEOIpeIeiIeHHOe (some, any) WU

OTpHUIaTeNIbHOE (N0) MECTOMMEHHE, a Takke cioBa much / many (MHOro), more (Ooinblie),
most (60IBIITMHCTBO), little, few (maino), both (06a, 06€) u ap.: many students.

6) co cioBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJIM OHM BBIpaKatoT (PYHKLHMIO JaHHBIX OOBbEKTOB (MX Ha3HAYEHHE):
. He is in hospital now. — OH ceifyac B GonpHUIIE (HA U3ICYCHUN).
. She went to the hospital to see her father. — Ona mouuia B GonbHUILY
MPOBEAATH OTIA.
7) C Ha3BaHUSIMU MECSIIEB, THEH HEIenu U BpeMeH rona: in December, on Tuesday,
in autumn.

8) B YCTOMYHBBIX BBIPAKECHUSIX:



. in/on time — BoBpeMs

. at home — 1oma

. at night — mo3HUM BeuepoM / HOUBIO

. by bus / train —aBToOycoM, noe3iom

. by heart — Hauzyctb

. at first — cnauana

. by mistake — o ommoke

. to go to bed — noxuThHCA ciaTh

. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBTpakarb / obenatp /

y2KUHATh U Jp.

HpnMeanne: HEUCYHUC/ISIEMBbIC CYIIECTBUTECJILHBIC

1. JUisi 0003HAUYEHHsT HEKOTOPOTO KOJIMYECTBA BEUIECTBA YIOTpeOssgeTcs some
(HeMHOr0, HEKOTOpPOE KOJHYeCTBO):
. I must buy some bread. — MHe Hy>XHO KyIHUTb XJjie0a.
. He made some tea. — OH NPUTOTOBIII YaH.
2. €CJIM pedb MJET O MOPIMH BeIliecTBa (€CIH €€ MOXKHO KYIUTh), YIOTpeOaseTcs
a/an:
. He bought a coffee and a sandwich. — On kymmn (wamky) kKode u
OyTepOpo.
3. €CJIM peub UJAET O COpTe, BUJE BEIIECTBA, YIIOTPEOIIsAeTcs a/an:
. This is an Indian tea. — 3To 0uH U3 UHIUKUCKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames
APTHKJIb He YIIOTPEeOJIAeTCS, eCJIN:
1)  cylIeCTBUTEIBHOMY MPEANIECTBYET CIOBO, 00O3HAUaroIee UMs WM (HaMUINIO
yenoBeka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepej UMEHEM CTOUT oOpaiieHue, TUTYJ, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
Aptuxab “the” ynorpeodasiercs, eciu:

1) peub HJIET O BCEX WIEHAX CEMbH:
The Browns will visit us next week.
2) OH YTOTpeOsieTCs B 3HAUEHUU MOM CaMbliL:

Is this man the Poirit?

ApTHuKIb “a” ynorpedasercs, ecJm:

1) peub uJeT 00 0OTHOM U3 YJICHOB CEMbHU:

He is a true Rockfeller.

2) OH HCIIOJIb3YETCS B 3HAUCHUU HEKUIL:

There 1s a Mr Brown waiting for you.

3) uMs 0003HaYaeT MPOU3BEICHHE WIH IPEMUIO:
He has got a Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CyIiecTBYIOT HECKOJIBKO CIIy4aeB yHOTpPEeOJIEHUS  OINpEAeNeHHOro apTUKIL ¢
reorpaMuecKuMH Ha3BaHUSIMHU.

ApTHKIIb He ynoTpeoJisieTcs:

1) B Ha3BaHMIX YacTel CBeTa U KOHTUHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.



2) C Ha3BaHUSMHU PETHOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) B Ha3BaHusX ctpaH: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHUSX roponioB: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHUAX HEKOTOPBIX 03€p, €CIM HCIOob3yercsi ciaoBo Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.

6) B HA3BaHUSAX TOPHBIX BEPIIMH U HEKOTOPBIX OCTPOBOB: Everest, Elbrus, Cyprus,
Cuba.

OnpeneneHHblid ApTUKIIL YIIOTPEOJIACTCS:

1) B Ha3BaHUSX CIEIYIOIUX PETHOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B O()MIMANBHBIX HAa3BaHUAX CTpaH MpH Hanmuuuu cioB “‘federation”, “republic”,
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“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHUAX CTPaH BO MHOXKECTBEHHOM 4HcIie: the Netherlands, the Philippines.

4) B Ha3BaHUAX PEK, MOpEH, OKEaHOB, IPOJIMBOB, 03€p, KAaHAJIOB, BOJOMAJOB: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHUAX MYCTbIHb, TOPHBIX IIETICH U TPYII OCTPOBOB: the Sahara Desert, the
Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

HUckimouenus:
1) OTIpe/IeNIEHHBI apTUKJIb YMOTpPeOIseTCs B HEKOTOPBIX Ha3BaHUX: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of /ush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,



Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament to manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its zeritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own
church as well as places of  worship for other denominations
» Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

* Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnucok aurepartypsl

Ocnosnas tumepamypa

1. OmnmaifH Kypc: aHIMIMHCKUN S3bIK JJIS1 TYMAaHUTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYUYHBIX
CIIENUATLHOCTEN: AJIEKTPOHHBIN oOpa3oBarenbHbIi Kypc / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H.,
E.H. XycaunoBa, O.0O. Bapnasckas,; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢denep. yH-T.</font> -
Crasponons : CKOVY, 2020. va 6aze LMS Moodle CKOY

Ilepeyenb NONOTHUTENLHOM JTUTEPATYPDI:



1. HOCTpaHHBIN A3BIK JUIsl TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIEIMaIbHOCTEM:
yuebHuk / O.C. llIlubkosa, E.H. Xycannosa, O.0O. Bapuasckas, [.H. Hexxenbckas, O.B.
[llepoununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kag. peaep. ya-t.</font> - CraBponoss : CKOVY, 2016. -
1503 c. - Ileuaraercs no pemennro YMC CKOY

2. Tomuupiackuit, F0.b. BenmukoOpuTtanus: nmocodue 1o ctpanopenenuro: [12+] /

1O.b. INonumpiackuid. — 2-¢ u3n., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHTTIUHACKUI S3BIK JJIS IIKOJIBHUKOB). — PeKKUM oCTyIIa: 1Mo MOAMHUCKe. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 . —ISBN 978-5-9925-1350-9. —
TeKCT: AEeKTPOHHBIN.

3. Tomuusmckwii, FO.b. Coequnennsie [lITatet AMepukn: MocoOue mo CTpaHOBEICHHUIO:
[12+] / ¥O.b. I'omuneiackuii. — Cankt-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: ui. —
(CtpanoBenenue). — Pexum goctyna: 1o noJumcke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 . —ISBN 978-5-9925-
0137-7. — TekcT: 3NEKTPOHHBIM.

4. Kauanona, K.H. ITpaktndeckas rpaMmmaTrKa aHIJIIMHACKOTO S3bIKA C YIPAXKHEHUSIMU U
kirouamu: yueonuk: [16+] / K.H. Kawanosa, E.E. U3pannesuu. — Cankr-IlerepOypr:
KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum goctyna: no noJamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 . - ISBN 978-5-9925-
0716-4. — TeKCT: 3JIEKTPOHHBIMN.

5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. -
Cambridge: Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-
9, sKk3eMILISIPOB 92

Ilepeuens y4eOHO-METOAUYECKOT0 O0ecleYeHHs] CAMOCTOSITEIbLHOW  PadoThI
00y4YarOIIHUXCS 10 JUCHHUILIMHE (MOYJIIO)

1. Meroaudeckne yKa3aHUS 110 BBITOJHEHUIO TIPAKTHYECKUX pPabOT IO JUCIUILINHE
«HOCTpaHHBIN S3BIK (QHTTUHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadenpol HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTaPHBIX U €CTECTBCHHOHAYYHBIX CIEIIHATLHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAIMU [0 OPTaHU3AIMH CAMOCTOSITENILHOW pabOThI CTYJEHTOB 1O
muctumuinie «MHOoCTpaHHBIA S3bIK (QHIVIMHCKMNA)» - pa3paboTaHo Kadenpoll HMHOCTPAHHBIX
S3BIKOB JUISI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIHATbHOCTEH.

IIpakTyeckoe 3ansaTue 7-9
Tema 7-9. Cities. Adjectives

1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

Ilens — OCBOCHME IEKCUKO-TpaMMaTHuecKoro HanojHeHus Tembl “Cities” B pamkax
TEKCTOB, BHJIEO- W ayJHWOCIOKETOB; JOPOPMHPOBAHWE HABBIKOB ayJWPOBAHUS, YTCHHS,
TOBOPEHUSI, MUChMa B PAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOX0/1a.

AKmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJOTe KyJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE W WCIIOJIB30BaTh €ro Uil YIUIyOJeHWs CBOMX 3HaHWWA B o0JacTu
OOIIIECTBEHHON JKM3HU, HMMEIOLIeH OTHOIIEHHE K CEeMbE, CEeMEHHBIM B3aUMOOTHOILEHHSM,
POICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckas uacme.

Adjectives: General Information

Umsa npunacamenvroe (Adjective) o003HauaeT nNpru3HaAK MpeaMeTa U OTBEYaeT Ha BOIIPOC
what?  (kakoit?): red (KpacHbIil), interesting (uHTepecHBIH), Russian (pycckuii).
[TpunaratenbHBIE B aHTIMIICKOM SI3BIKE TIO POJaM, YUCIIAM | TaJie)kaM He U3MEHSIOTCS: a young
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man — MOJIOJ0# YeJIOBEK, a young woman — MOJIOAAasi XCHIMHA, young people — MoJioable
mroau, with a young man — ¢ MOJI0ABIM YEJIOBEKOM.

Hmena npunaratenbHble ObIBAIOT:

a) IPOCThIE, IPOU3BOIHBIC  COCTABHBIC;

b) KauyeCTBEHHbIE M OTHOCUTEIIbHBIE.

B npocmuix npunacamenvuvix Het npeduxcoB u cyddukcos: short (kopotkuit), black
(uepHbIil). B npoussoousix npunracamenvhvix BbIACHSAIOT npedukrc (impolite — HEBEKITUBBIN),
KopeHb 1 cypdukc (beautiful — KpacuBblid, useless — OECTIONE3HbIH, incorrect — HEMPABUIbHBIN ).

Haubonee pacnpoctpaneHHble CyPPUKCH ¥ TPeOUKCHI MpHUIaraTeIbHbIX MPEICTaBICHBI

B TaOmuie Nel.

Tabmuma Nel — Cyddukcsl u npeduKchl npuiiaraTeabHbIX

Cyddukcol u | Hanbosree o0mee 3Havenue | [Ipumepnl IlepeBon
npepuKcol cyppuxca u npedukca
-ful HaJIMuMe KayecTBa beautiful KpacUBbIN
useful 110JIE3HBIN
-less OTCYTCTBHE KauecTBa useless Oecrone3HbIi
helpless 0ECIIOMOIITHBIH
-y KauecTBO wuiau mnonodbue sTomy | lucky CYACTJIMBBIN
KayeCTBY rainy JOKIJIMBBIN
-al OTHOIIIGHHE K Kakoh-To cdepe | technical TEXHUYCCKUI
-ic JKU3HU atomic ATOMHBIN
-ant/-ent oOaganue KauecTBoM, | elegant 3JIeTaHTHBIN
CBOMCTBOM innocent HEBUHHBIN
-ous HaJIM4Yue KayecTBa, CBOICTBA dangerous OTIACHBIH
curious JTFOOOTIBITHBIT
-ive XapaKTEepUCTHKA talkative OONTIAMBBIN
-ish HETIOJIHOTA KayeCcTBa reddish KpPaCHOBATBIN
sweetish CJIaJIKOBATHIN
-en MaTepual, wooden JEPEBSIHHBIN
yIo00IeHIE KaYeCTBY golden 30JI0TOH,
30JI0TUCTBIN
-able/-ible CITOCOOHOCTH TTPOU3BECTH catable CheIOOHBIN
JeicTBUE UM MTOTYMHUTECS eMy, | changeable U3MEHYMBBIN
XapaKTepPHUCTUKA flexible THOKHIA
un- OTpHULIAHHUE NTPU3HAKA WIH unusual HEOOBIYHBII
in- Ka4ecTBa indifferent 0e3pa3InyHBbIHi
il- illegal HE3aKOHHBIN
ir- irregular HEpETyJISAPHBINA
im- immortal O6eccMepTHBIN

CocmasHule npunazamenvHvle 00pa30BaHbl U3 JBYX CJIOB: MOCIIEHEE CIIOBO 00S13aTEIBHO
SBIISICTCSA IpUJIaraTelbHbIM, MEPBOE CIOBO MOXKET OBbITh CYIECTBUTEIbHBIM, HapeUHeM WIH
npUIaraTeIbHbIM:

sky (ue60), high (Bbicokuit) — sky-high (BricoOueHHBIIT)

dark (temusiit), blue (rony6oi, cunnii) — dark-blue (TemHO-cuHUIN)

K 4gmciy cocTaBHBIX MpHIIaraTelIbHBIX OTHOCSTCS W Te, KOTOpbhle OOpa3oBaHBI W3
MpUJIAraTeIbHOTO U CYIIECTBUTENBbHOTO  goOaBienueMm cydpdukca -ed: dark-faced
(remuomutbIi), blue-eyed (roy6orna3zprit).



Kauecmeennvie npunacamenvhvle 0003HAYAIOT TakWe MPHU3HAKH IpPEIMETa, KOTOPHIC
OTJIMYAIOT OJUH TpeaMET OT apyroro. Hampumep, otnuuuns no dopme (round — Kpyriblii), 1o
pa3mepy (large — 6ombIoi), o 1BETY (black — 4epHbIif), IO BKyCY (sweet — CaAKHUI), TIO BECY
(heavy — TspKenbIil) U T.A. DTH KayecTBa MOTYT OBITh NMPUCYIIH MPEAMETY B OOJBINCH WU
MEHBIIICH CTENEHH, TOATOMY KAaueCTBEHHBIC IMpHJIaraTelibHbIe HMEIOT (QOPMBI CTENeHeH
CpaBHEHWSI.

OmuocumenvHuvle npunacamenvHvle OOBIMHO 0003HAYAIOT:

— MaTepua, U3 KOTOpOro cenaH npeaMer (wooden — AepeBsIHHBII),
— MeCTO JieHcTBHS (rural — CebCKHM, IEPEBEHCKUI),

— obnacte 3HaHuM (mathematical — MaTeMaTUYECKUI),

— 3moxy (medieval — cpeTHEBEKOBBIN) U T.I.

OTHOCHUTENBbHBIE NPUIIAraTeIbHbIE HE UMEIOT CTEIEHEW CPaBHEHHUS U HE COYETAITCA C
Hape4uneMm very (0ueHv).

The Functions of the Adjectives

Nmena npunararenbHbie MOTYT YIIOTPEOIATHCS B MPEJIOKEHUH B PYHKIIAHU:

a) onpeaeleHusi K cymecrBuTeabHomy: an old house — crapslii mom; a little
village — MasnieHbKasi [epeBHs

b) HMEHHOM YaCTH COCTABHOI'0 CKa3yeMoro:
It was hot. — be1o xapko.

The Comparison of Adjectives

KagecTBeHHbIe TpuiIaraTeIbHble UMEIOT TPH CTEIIEHU CPAaBHEHHS — MOJIOKHUTEJLHYIO
(nauanbHasg opma ciI0Ba), CPABHUTEIbHYIO U IPEBOCXOIHYIO.

Cy1iecTByIOT J1Ba crioco0a MOCTPOEHUs CTETIeHeH CpaBHEHUS:

1) npubasinenueM cypdukcoB -er, -est K QopMe TMOJOKHUTEIbHON CTeNeHu
OJIHOCJIOXKHBIX WJIM JIBYXCJIOKHBIX (Ha —y) clioB (cM. Tabmuiry Nel);

Tabmuma Nel — OGpa3oBaHue cTeneHell cpaBHEHHS MpUiIaraTelibHbIX Cy(pQUKCaTbHBIM
crocoooM

CreneHu cpaBHeHMsl npuiaraTejbHbIX (1 cnocod)

IHonoxuTEIBHAA CpaBHuTenbHas IIpeBocxoanas
small (ManeHpKuii) smaller (MeHbIINIH the smallest (cambrii
MaJICHbKUI, HAMMEHBIIN)
large (OomnbII0if) larger (Oonbimit the largest (cambliii 0ONBIIION,
HanOOJIBIINN

[Ipn mocTpoeHWW CTeleHeld CpaBHEHHS TPOHMCXOMAT Cieayrome opdorpaduueckne
3aMEHBI:

a) KOHEYHAsl COTJIACHAsI TIOCIe KPAaTKOM TJIaCHOHM yaBamBaeTcs: big — bigger — (the)
biggest;

b) KOHEYHas -y MMOCJIe COTJIAaCHOW MEHsIeTCs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha npousHonienrne 0coOEHHOCTH HAMMUCAHUS HE BIUSIOT.

2) no0aBlieHHEM CJIOB more, most, 0003HavalONIMMK yBEJIHMUEHHE KayecTBa, U less,
least, 0003HAYAOIIMMHU YMEHBIIIEHHE KaueCTBa MHOTOCJIOXHBIX TMPHIAraTeIbHBIX W HapEUHid,
00pa30BaHHBIX OT MpUJIaraTeIbHbIX MpH noMoInu cydoukca -ly) (tabnuna Ne2):




Tabmuma Ne2 — OOpa3oBaHWe CTeNeHEW CpaBHEHHWS TMpUJIaraTelbHBIX W HapedHil
AHAJTUTHYECKUM CIIOCOO0M
CreneHu cpaBHeHNs NPUJIAraTeJbHBIX (2 crocod)

CpaBHuTeILHAS IIpeBocxoanas
more beautiful (the) most beautiful
(6onee KpacHBBIiA) (cambIif KpacHBBIH )
less beautiful (the) least beautiful
(MeHee KpacHBBIiN) (HamMeHee KpacuBBIH)

IMoaoxurenannas
beautiful (kpacuBsiif)

Nuoraa ogHOCI0XKHBIE C10Ba 00pa3yIOT CTETIEHU CPAaBHEHMSI C TOMOLILI0 more / less miu
most / least, 1 HaoOopoT, cioBa, cocrosiue Oojiee YeM W3 OJHOTO CJIOra, UMEIOT B KOHIIE
cybdukcer -er/-est. Beioop cmocoba oOpa3oBaHUs CTETICHH CpaBHEHUS 3aBUCUT U OT yJI0OCTBa
MPOU3HECEHUs, U OT OJlaro3By4HocTd. Tak, Hanmpumep, crisp (Xpycraiuii) - more crisp - (the)
most crisp 3By4uT JIydllle, 4eM crisp - crisper - (the) crispest.

C mnpeBOCXOOHOW CTENEHbIO (Jlake TMpPH OTCYTCTBUU CYIIECTBUTEIBHOTO) YacTo
WCIIOJIB3YETCS OTPEICTICHHBIN apTUKIIb:

He is the best.

Hcxmouennsi: Hexoropsle npuiaratenabHble 00pa3yloT (GOpPMBI CTEICHEH CpaBHEHUS HE
1o npasuiaM (cM. Tadnuity Ne3):

Tabnuma Ne3 — Obpa3zoBaHue cTeneHel CpaBHEHUS TPUJIaraTeabHbIX (MCKIIIOUEHUS)

CreneHn cpaBHEHUs NPUJIATATEJIbHbIX M HAPEYHH (MCKJIIOYEHH)

IHogoxxurteabHas

CpaBHUTe/IbHAA

IIpeBocxoanas

good (xoporuii)

better (siyuie)

(the) best (campblii Tyummii / myudrie
BCETO0)

bad (moxoit)

worse (Xyxe)

(the) worst
(caMbIii MI0X0i1 / Xy’Ke BCET0)

many (MHOT0)

much (MHOTO0)

more (Oosblie / Gosee)

(the) most*
(6omb1Ie BCero / Hanboee)

little** (mano)

less (MeHee / MeHbl1IE)

(the) least
(MeHblIIe BCETo /HanMeHee)

far (nanexwuii)

far (nanexo)

farther / further
(6onee manexwuii / napIie)

(the) farthest (cambrii nanexuii)

(the) furthest (nanbiue Bcero)

old (crapwrit) elder*** (crapie — B cembe) (the) eldest™** (camplii cTaprmii)
older (crapuie — o Bo3pacty) | (the) oldest
Reading and speaking

In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns,
smaller towns and the country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of
agricultural workers, are now the homes of people who drive to their offices in town. Even so,
Britain remains one of the most urbanised countries in the world, with nine in ten of the
population living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken
by giants like New York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they
are small. London has a population of almost seven million, and is the second biggest European
city after Paris. Then there are a number of major conurbations: urban areas that started as
collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into massive single units.
Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57



kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped
together with a ring of old industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up
Greater Manchester, again with just over 2.5 million people. Then there are the conurbations of
West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the
older, densely populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a
tendency for richer people to move away from the centre to suburbs where they can have gardens
and bigger houses. This has left the historic centres to poorer residents who have not had the
resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For
obvious reasons, crime also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow,
Birmingham, Manchester and many other cities found themselves in a vicious circle of
deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services, including
education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black
and Asian people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together
has great environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial
social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by
ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named
after Edwin, King of Northumbria in the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland,
in the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British
paintings from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include
Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge
cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the
'Second Capital'. The city gained wealth and importance during the Industrial Revolution due to
its iron and steel production. Today the city is a successful centre of modern technology.
Glasgow offers a full range of entertainment throughout the year. The Royal Scottish Opera, the
Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a three
week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June
and July and the World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was
built mainly in the 13th century at the site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the
pride that Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than
the capital of Scotland, Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the
rebuilt Albert Dock, have already achieved that change, but most of the city is still suffering
from the effects of long-term economic decline. In spite of all this, there is something very
powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a tremendous charm and
creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be
lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside
bands - in the 60s there was a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular
TV soap opera is set in Liverpool; Cilla Black, the nation's favourite TV presenter, has a Scouse
accent and, of course, Liverpool is home to one of the world's great football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham
overtook them, theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of
the country, they have had hard times: the failure of declining businesses and unemployment.
But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two
is Barcelona). The university is the biggest in Europe, and students are an important part of the
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city's life. One result of this is that there is a big club and dance scene, and a lot of rock
musicians have started life in Manchester: members of Oasis and Simply Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city -
mostly Indian and Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of
restaurants but also Chinese supermarkets; there is a Chinese food factory which makes two tons
of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat Festival on the Manchester Ship
Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is
its fortune — the ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first
Cambridge College, Peterhouse, was founded in 1284, but there was a centre of learning in the
town long before that. Today, the centre is a fascinating collection of beautiful old college
buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most impressive ones.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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Ilepeyenb y4eOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecleYeHHs] CaMOCTOAATENbHON  PpadoThI
00y4yarmuxcs Mo JUCHUILINHE (MOIYJIIO)

1. Meroauueckue yka3aHUS [0 BBIIOJHEHUIO TPAKTUYECKUX pabOT MO JUCIUILINHE
«MHOCTpaHHBIM S3bIK (AHMIMKUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB JUIS
TyMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELUAILHOCTEMN.

2.MeToanueckue peKOMEHIAIMK 110 OPTaHU3aIMH CAMOCTOSITEIbHON PabOThl CTYJIEHTOB IO
muciuminie «MHoCTpaHHBIA S3bIK (aHIVIMHCKMIA)» - pa3paboTaHo Kadenpoil HMHOCTPaHHBIX
A3BIKOB JUIsl TYMaHUTAPHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUHBIX CHELIMAIbHOCTEN.

IpakTnyeckoe 3ansaTue 10-12
Tema 10-12. British education. The Numerals.

1.General Information. Text: "British education"
2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

Ilenv — OCBOCHME JIEKCUKO-TPAaMMaTHUYECKOro HarojgHeHus: Tembl “British education” B
pamMKax TEKCTOB, BHJICO- U ayJINOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHNE HABBIKOB ayUPOBAHUS, YTCHHUSI,
TOBOPEHHUS, MUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1a.

AKmyanbHocmbs TEMbl COCTOMT B HEOOXOJMMOCTH (POPMHUPOBAHUSA Yy CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAMAJOre KYJIbTYp, COBEpIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIIOJB30BaTh €ro JUisl yriayOJeHWsl CBOMX 3HAHUW B 00JIACTH
OOIIIECTBEHHOM JKW3HU, HMCIOIICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckaa uacme.

The Numeral: General Information

Yuciumenvhble B aHTIUHACKOM S3BIKE JENATCS HAa KOJWYECTBEHHBIE W TOPSIKOBHIE.
YucnutenbHble, 0003HaYAIONINE KOJTUYECTBO MPEAMETOB U oTBeuarolue Ha Boripoc How many?
(ckoJIbKO?), HA3BIBAOTCS KOJIUYeCmBeHHbIMU: one, two, three, u T1.1. YuciaurenbHbie,
0003HavaroIMe MOPSA0K MPEeIMETOB Mpu cueTe U oTBevaromue Ha Bonpoc Which? (kotopsrit?)
Ha3bIBAIOTCs nopsokosvimu: first, second, third, fourth, fifth u T.x1.

[Io cTpyKType YuCInUTENbHBIE NETIATCA Ha:

1) npocreie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) npou3BoJHbIE:
a) KOJIMYECTBEHHBIE C cy(hurcom -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen



0)  KOJMYECTBEHHBIE C CYPPUKCOM -1):

twenty
thirty
forty
fifty
Sixty
seventy
eighty
ninety

B) MOPSAIKOBBIC YNCIUTENBHBIE C cypdukcoM -th: fourth, fifth u np.;

3) ciaoxkHbIE:
twenty-three
fifty-five
seventy-one

CroKHBIE YU CIUTCIIBbHBIC, BKIIIOYAIOMUC ACCATKU U CAUHUILIBI, ITMITYTCS 4€PE3 IIe(bI/IC.

Cardinal Numerals

Konuuecmsennvie uuciumenvuvie (Cardinal Numerals) ot 1 no 12 — npocmule, onn He

UMEIOT CIIEIMAIbHBIX OKOHYAHUM:

one — OJIUH
two — 1Ba
three — Tpu
four — getnbipe
five — narto
SiX — IIecThb

seven — CeMb
eight — BoceMb

nine — 1eBAThH

ten — mecATh

eleven — oquHHAIIIaTH
twelve — nBeHanIaThH

KonnyectBenHsle uucaurenbHble oT 13 1o 19 oOpasyrorcs myreM mnpuOaBieHUs
cy(dukca -teen k OCHOBE KOJIMYECTBEHHOT'O YUCIUTENIBHOTO NIEPBOT0 AecATKa (McKiItoueHus: 13

— thirteen u 15 — fifteen):
13 — thirteen — TpuHaauaThH
14 — fourteen — yeTblpHAAATH
15 — fifteen — naTHAAUATH
16 — sixteen — mecTHAAIATH
17 — seventeen — ceMHaaALATH
18 — eighteen — BoceMHaAIATH
19 — nineteen — AeBATHAALATH

qI/ICJ'II/ITeJ'IBHI)Ie, OKaHYHMBaKOIIHUECA Ha

cypbuxkc —teen, HE HMEIOT TOCTOSHHOTO

cioBecHOro ynapeHus. OHO MOXKET cMelarbes noJ BausHueM putMa: page fif'teen — 'fifteen

pages.

UucnurenbHbie, 0003HAYAIONINE JECATKH, 00pa3yrOTCs C MoMOIIbIo cyddukca —ty:

20 — twenty — 1BaguaTH
30 — thirty — Tpuauarb



40 - forty — copok

50 — fifty — natbaecar

60 — sixty — mecTthaecsiT
70 — seventy — cembaecaT
80 — eighty — BocembaecsT
90 — ninety — 1CBIHOCTO

YucnuTenbHbIe, 0003HAYAOIIIE ACCATKH, BCET/Ia MMEIOT yIapeHHE Ha NIEPBOM CIIOTE.

Ordinal Numerals

Ilopsaokoevie uucnumenvuvie (Ordinal Numerals) 0603Ha4ar0T MOPSAJOK MPEIMETOB MPH
cueTe ¥ 00pa3yloTCs OT COOTBETCTBYIOMINX KOJIMYECTBEHHBIX ¢ moMomibio cyddukca —th:

one — (the) first —mepBbIit

two — (the) second — BTOpO#

three — (the) third — tperuii

four — (the) fourth — yerBepTHIit

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroit

seven — (the) seventh — cegpmoit

eight — (the) eighth — BocsMmoii

nine — (the) ninth — xeBsTHII

ten — (the) tenth — gecsaTeiit

eleven — (the) eleventh — onuHHaMIIATHII
twelve — (the) twelfth — nBenamuaThIit
thirteen — (the) thirteenth — rpunaaThIi

twenty — (the) twentieth — nBanuaterit

twenty-one — (the) twenty-first — q1BaanaTs nepBsIit

thirty — (the) thirtieth — TpuanaTsIit

forty — (the) fortieth — copoxoBoit

one hundred and one — (the) one hundred and first — cto nepssrii

HckiroueHneM SIBIISIFOTCS] YUCITUTEIIbHBIE:
first — nepBbIit

second — BTOpOU

third — tpetuii

[Ipn oGpazoBanuu nopsakoBbix unciauTenbHbiX (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth,
(the) fortieth oT COOTBETCTBYIOIIMX KOJIMYECTBEHHBIX YHCIUTENIBHBIX IEPBOTO JECIATKA HX
OCHOBBI BUJIOU3MEHSIOTCS.

IIpu o0Opa3oBaHUM MOPSAIKOBBIX YHCIMTEIBHBIX OT KOJUYECTBEHHBIX, HMEIOLINX
OKOHYaHHE -y, KOHEUHasi OyKBa MEHSETCS Ha -ie-, M K 3Toi OcHOBE TpubaBisiercs cydukc —th.

Fractional Numerals

B mpoctbix apobsix (Fractions) umeauTenb mnpeacraBisieT co0oil KoJMYeCTBEHHOE
YHUCIUTENIBHOE, @ 3HAMEHATEeJb — MOPSIAKOBOE B €IMHCTBEHHOM WJIM MHOYKECTBEHHOM YHCIIE.
Hampuwmep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 —two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths



3/4 — three quarters
14 - one and a half

B pecsATHYHBIX Ipo0sX ymoTpeOnsieTcs He 3amsaTas, a TOYKA, KOTOpas YUTACTCS Kak
«point», HarpuMep:

1.03 — one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Homb 1enpIx He YnTaeTcst Wil YuTaeTcs Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[TpouienTsr 0603HAYAIOT creaytomuM oopasom: 4% (wnu: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [Tonnas nara BKIIFOYAET 4UCIO, Mecsl 1 roa. Hanpumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucao B jgare o0003HAuaeTcs MOPSIAKOBBIM uuCIUTENbHBIM. [ox o0o3Hauaercs
KOJIMYECTBEHHBIM YHCIUTCIbHBIM. ECIM OHO YeThIpeXx3HauHOE, TO €ro pa3dHWBalOT Ha JBa
JABY3HAYHBIX, KOKI0C U3 KOTOPBIX YUTACTCS OTNENbHO. Hanpumep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Haumnas ¢ 2000 roma dyerblpex3HayHOE YHCIUTEIBPHOEC HE pa30MBaeTcs Ha JBa
JIBY3HAYHBIX:
2007 — two thousand and seven

Ecnmu w3 KOHTEKCTa HEMOHATHO, 4YTO O00O03HAYaeTcs TOJ, Tepel YUCIUTEIbHBIM
ynotpebinsercs «the year». Hanpumep: the year 2000 (two thousand).

BapuaHTbl HanMcaHUA U IPOU3HECEHUS 1aT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBere Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Kotopsiii yac?»
ucrnonb3ytores npeioru past (AmE after) «mocne» u to (AmE of) «ao»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYT BOCHBMOTO (=ITOCIIE CEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 necsatu nath (=10 MUHYT 110 TISTH)

It’s half past 7. — [lonoBuHa BocbMOroO.

It’s a quarter to 3. — be3 uerBepTH TpH.

Kak npaBuio, Bpems Ha3bIBaeTcs ¢ opueHTanuei Ha «12-4acoBoit mugep0nary, riae yacsl
OT TOJYHOUYM 10 HOJyJHs oOo3HauatroTcss a.m. (JlaT. ante meridiem — 1o momyaHs), a oT
MOJTYTHS 710 TIOJTYHOYH — p.m. (post meridiem — mocine oy aHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpak noaatot ¢ 7 10 9 yacoB yTpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Marasun 3akpbiBaercs B 7.30 Beuepa.

OnHako B paCUCaHUAX MPEIMOYTCHUE OTIAETCS «24-qacoBoMy 1udepoIaTy»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3n npu6siBaer B 19.35.



B odunmanpHON 06CTaHOBKE MOTYT MCIIOJIB30BATHCS TU(PHI:

5.05 — five oh five

5.15 —five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — five fifty

Telephone Numbers

B aHrnmos3pryHbIX cTpaHax Kakaas nudpa HoMepa TenedoHa Ha3bIBaeTCs OTAeIbHO: 1235
— one-two-three-five. [{ludpa 0 unraercs [ou] (B aMeprKaHCKOM BapHUaHTE — ZEro).

Ecnu mepBbie wiu mnocnennue ase uudpsl HOMepa TeiedoHAa OJUHAKOBBIE, YacTO
ynotpeobasiercs cioBo double (aBoiiHoiN):

6634 — double six-three-four;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

CrnoBo double He yroTpebiisiercs, eciu IBe cpeaHue U pbl OTUHAKOBBIC:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u T.n. yutatorcsa: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Jenexxubie cymmbl B Aurnuu 1 CLIA 0603Ha4aroTCs CIeAyIOUUM 00pa3oM:

£56 — fifty-six pounds — 56 ¢pyHTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nencos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pynToB 60 nencon

$97 — ninety-seven dollars — 97 noyapos

70¢ - seventy cents — 70 11eHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nomap 50 uenros

Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate.
Written texts were in Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of
professional clerks who could read and write; if you needed something written down, you had to
pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European
intellectual life. Rich families employed clerks to teach children at home. The Church set up
small schools for ordinary people, especially choir schools where boys learned to read and write
and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the beginnings of a university in
Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its
early days it was a mix of rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the
school, cooking and cleaning to pay for their education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the
country, paid for by committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for
boys. Some aristocratic girls were well educated, speaking French, and Latin, and reading music.
But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what
could they do with it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your
position. Status was based on family, on birth — not on brains, energy or talent. Poor people
who became educated, it was said, would get ideas above themselves, and feel dissatisfied and
frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British
society began to change radically. People in business made huge amounts of money, and the old
aristocrats lost much of their power and influence. The pressure for universal education



increased. So for the first time in history, ordinary working people had the chance to get an
education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings
could perfect themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect
and access to education. There was still a tendency to teach girls particularly feminine subjects,
such as cooking, sewing, art and music. But later in the 19th century, girls began to receive the
same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered the first university
places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education
was made compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys
were literate - a situation unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age
continued to go up in steps until it reached 16 m 1972.

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a
great deal of independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last
century the government has introduced a National Curriculum; this means that every pupil in the
country does more or less the same work, especially in primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly
they do, pupils go up to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils
can repeat if they need better results; for example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each
school. Consequently, some schools are more popular with parents than others. Many secondary
schools are single-sex rather than co-educational. Statistics show that girls get better results
when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the
teacher to stand at the front of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a
variety of learning activities for pupils to do individually or in groups? Traditionalists claim that
the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are
between £5,000 and £15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is
better, so teachers and pupils waste less time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six
weeks in the summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The
year starts early in September.

British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your
last year at school, before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for
example, it will give you a place if you get at least one grade A and two Bs in your A levels. The
offer depends on market forces; for popular, high-prestige courses, the university will ask for
very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff
University) is strictly limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a
casual way, having a job or living in another town as they study. Students are quite closely
monitored, and have to see their teachers regularly. Consequently, drop-out and failure rates are
low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in
reputation and public image. In general, the older a university is, the higher its status. So the
most prestigious are the ancient ones - Oxford and Cambridge - followed by long-established
ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths
and weaknesses, and sensible students make their choices according to their own particular needs
and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 -
mostly from Africa, the Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia.



The Erasmus programme arranges exchanges (from three months one year) for students and
teachers between universities in 24 countries including all the members of the European Union.
In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus
students.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

¢ The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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IpakTnyeckoe 3ansaTue 13-15
Temal3-15. Art and architecture. Pronouns.

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art
and architecture"
2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

Ilenv — ocBOEHUE JIEKCUKO-TpaMMaTH4eCcKoro HarnoinHeHus Temsl ""Art and architecture"
B paMKax TEKCTOB, BHJIEO- U ayJUOCIOKETOB; JO(POPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJUPOBAHUS, YTCHUS,
TOBOPEHUSI, MHChbMa B pAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JIMAJIOTe KYJbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJIb30BAaTh €ro JuUisl yriayOJeHWss CBOMX 3HAHUH B 00JacTH
OOII[ECTBCHHON JKH3HU, HMCIOMICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

The Pronoun

MecTtonMenue ynorpebisercss B MPeaoKEHUH BMECTO UMEHHU CYIIECTBUTEIHLHOTO WM
MPUJIAraTEIbHOrO.

MecTornMeHus: MOTYT YHOTPeOIATHCS B MPEUIOKEHUH B (DyHKIUU:

1) nomexaniero: This is a new model. — (4T0?) IT0 HOBast MOJIETb.

2) uMeHHOU 4dactu ckazyemoro: This model is ours. — Ota monens (ectb ubs?)
HAIA.

3) nononHenus: Show me the model. — [Tokaxxute (komy?) MHe 3Ty MOJIEb.

4) onpenenenus: ’ll buy this model. — S kymmio (kakyio?) 3Ty Moz€Tb.

Personal Pronouns

JInunbie mecroumenus (Personal Pronouns) I (s1), you (Tb1, BeI), he (oH), she (ona), it
(oHa, oH, OHO), we (Mbl), they (oHHN) sBISIFOTCS MOKa3aTensaM auma. Mectoumenue 1-ro nuna I
BCETJa THIIETCS C TPONMUCHOW OyKBbl. B coueTaHmm B TPEMIOKEHHH C JIPYTHMHU
MECTOMMEHUSIMHU U CyIIeCTBUTENbHBIMU | cTaBuTCs mocne Hux: my sister and I (Mbl ¢ cecTpoii),
she and I (MbI ¢ Heit). MecTtouMenue 2-ro nMiia €IMHCTBEHHOTO U MHOYKECTBEHHOTO YHCIIa you
COOTBETCTBYET PYCCKUM Tbl U Bbl. MecTouMeHHe it 3aMeHsSeT CyLIECTBUTENBHOE,
o0o03HayaroIlee HEOYLIEBICHHBIN MPEAMET, a TaKKe peOeHKa WM JKUBOTHOE, €CIM UX IOJ
HEU3BECTEH WM Oe3pa3inyeH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He 6ynu pebenka. OH Kpernko CIur.

Korna roBopsT o cBOMX JOMAIIHUX MUTOMIAX WM JAPYTUX >KUBOTHBIX, MOJ KOTOPBIX
HW3BECTEH, MOXKHO HCII0JIb30BaTh he mimm she.

JInuHble MECTOMMEHHS HMMEIOT JBa TajieXa: UMEHUTEIbHBIA U OOBEKTHBINA (Tabnuiia

Nel).
Taonuma Nel — CkiioHeHHE TUYHBIX MECTOUMEHUI
ITagex
g o
J g NmeHnuTenbHbIN OObeKTHBIN (KOCBEHHBIH)
= =




1 I ' me MEHS, MHE
you THI you Te0s1, TeOE

S |3 |he OH him ero, eMy
Q o
= she OHa her ee, e
= it OHO, OHA, OH (AJ11 HEOYILIEBIEHHBIX it €ro, ee, eMy, eu
= PEIMETOB)

1 we MBI us Hac, HaM
% 2 you BbI you BacC, BamMm
= 3 they OHU them | ux, um
£

B npeanoskeHnn TMYHOE MECTOMMEHHE B MMEHUTEILHOM IaJIeXkKe BBIMOJIHACT QYHKIUIO
MOJUIeKAIIETO WM WMEHHOW YacTH COCTaBHOTO CKa3yeMOro, B OOBEKTHOM TMaJexe —
JIOTIOTHEHHUS !

I saw the picture. — I Bugen kaptuny. (mojyiexaiee)

It’s I (me). — D70 f1. (MMEHHAas YacTh CKa3yeMOoro)

We met them at the station. — Mb1 BcTpeTuiin X Ha BOK3aJie. (IIpsAMO€E TOTOIHEHUE)

He showed her the picture. — On noxkazan eif kaptuny. (O6ecrpenyoKHOe KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHHUE)

He showed the picture to _her and not to me. — OH noka3zan KapTUHY e, a HE MHe.
(Mpeas1o’kHOe KOCBEHHOE JI0II0JIHEHUE)

Possessive Pronouns

[Tputsxarensupie Mecronmenusi (Possessive Pronouns) orBewaror Ha Bompoc whose?
[hu:z] yeid? ¥ MOKA3BIBAIOT: a) MPUHAJIEKHOCTD YEr0-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHUSI MEXKY ABYMS
wii OompmmM  unciaoM Jogei. OHM WMeoT aBe (OpPMBI, COOTHOCSIIMECS C JIMYHBIM
MECTOMMEHHUEM: MPUCOoeAuHsIeMYI0 U a0co1ioTHYI0 (Tabnuma Nel).

Tabnuua Nel. — @opMbl NPUTSHKATEIBHBIX MECTOMMEHUH

3aBucumas HezaBucumas (abcomnroTHast)

% S dopma dopma
ClE

1 my MO, MOs, MO€, MOH mine MO, MOs, MO€, MOH
o 2 your TBOM, TBOSI, TBOE, TBOH yours TBOM, TBOSI, TBOE, TBOH
5 3 his ero his ero
= her ee hers ee
Lr:Jt its €ro, ee (0 HeoIy1ll.) its €ro, e

1 our HAIII, HaIlla, HaIlle, HAIIIK ours HAIII, HaIlla, HaIlle, HAIIIK
S your Balll, Ballla, Balle, Balllx yours Balll, Ballla, Ballle, Balllx
g 3 their 104 theirs 1504
o
z




[IputskarenbHOE MECTOMMEHUE B npucoeouHsemori GopMme SBISETCS ONpeAesieHuEM U
BCErJa CTOUT IIepel CYLIECTBUTEIBHBIM, K KOTOpOMY OTHOCcUTCA. Ha pycckuii s3bIK
MPUTSDKATEIBHOE MECTOMMEHHE NTEPEBOIUTCS MECTOMMEHUEM CBOIM (MJIM OIyCKaeTcs):

She took her books and went away. — OHa B3siJ1a CBOM KHHUTU U yIILIA.

You have to wash your face. — TeGe Hafo yMBITH (CBO€) JIUIIO.

[IputskarenbHOE MECTOUMEHUE B abcotomHuot GopMe yoTpeOIseTcs CaMOCTOSITENEHO:

This is not my pen, mine is red. — 310 He MosI pyuKa, MOsI — KpacHasi. (I10o/jiexariee)

These books are ours. — DT KHUTY HAIIM. (MMEHHAs YacTh CKa3yeMOTIo)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — 5 cioman (cBoil) kapanjar.
[Toxkaiy¥icra, 1aii MHE TBOM. (ITPSAMOE JTOTIOJTHEHHE )

Demonstrative Pronouns

VYkazarensubie MecTouMmeHnus (Demonstrative Pronouns) umeroT otaenbHble GOpMBbI IS
enuHcTBeHHOTrO uncia (this — ato, atot, 3Ta, that — ToT, Ta, TO) U I MHOKECTBEHHOTO YKCIIa
(these — oTu, those — Te):

He lives in this house. — On >xuBeT B 3TOM 10ME.

He lives in that white house. — On >xuBeT B TOM 6€710M JI0ME.

Mectonmenuss this u these ykaspiBaloT Ha INpeAMETbl, HaxoisIMecs B
HETIOCPEACTBEHHOW 0M30CcTH K cobecenHuKy, Toraa kak that u those ykaspBaroT Ha mpeaMeThI
OTHAJICHHEIE.

VYkazaresbHble MECTOMMEHUS BBITOJHAIOT (PYHKIUIO:
1) a) OIpeeIICHUs
These files are mine. — 9TH nanku Mou.
Those files are yours. — Te nanku Bamiu.
2) 0) MmojyIeKaIIero
These are my files. — 1o Mou nanku.
Those are your files. — To Bamu nanku.
3) B) JOTIOJTHEHUS
Listen to this! — ITocaymaii 3To!

[Tocne mectoumenuii this u that Bo m30exaHue MOBTOpEHUS paHEE YHIOMSIHYTOTO
CYIIECTBUTEILHOTO YaCTO YIOTPEOIIIeTCI MECTOMMEHHE One:

Will you give me another book? I don’t like this one. — Jlaiite MHe Opyryr0 KHUTY.
MHe 3Ta HE HpaBUTCA.

[Tocne wmectoumenuit these u those, cioBo “ones” mocie Kak MpPaBWIO, HE
ynortpeouseTcs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHuM yka3zaTeNbHOrO MECTOMMEHHMS YHOTpeOsieTcss TakXke MeCTOMMEHHueE i,
COOTBETCTBYIOILIEE PYCCKOMY MECTOMMEHUIO 3TO:

Who is there? — It is Helen. — Kto Tam? — 3710 Enena.

What is this? — It is a dictionary. — Yo 310? — JT0 Cl10Baphb.

VkazarenpHoe MecTouMeHue such (Takoil, TakoBOW) MOMKET UCIOJIb30BAaThCA KaK
MOJyIeKAaIIee U KaK ONpeAesICHUE:

Such was the agreement between them. — TakoBo ObLITIO cOTTIAIEHUE MEXKITY HIUMH.

This is such an important problem. — O1o Takas BaxkHas mpobema.

Reflexive Pronouns



Bospatasie Mecroumenust (Reflexive Pronouns) oOpasyrorcs mytem mpuOaBieHUS K
MPUTSKATEIBHBIM MECTOUMEHHUSIM MY, OUr, your, Tu4HbiM MmectoumeHusiM him, her, it, them u
HEOIpeIeIECHHOMY MECTOMMEHHIO one okoH4aHus -self, KOTopoe BO MHOXECTBEHHOM 4YHCIIE
npunumaet popmy —selves (Tabmuma Nel).

Tabnuma Nel — BozBpaTHble MECTOMMEHUS

JIuno EnuHCcTBEHHOE YHCII0 MHOXXECTBEHHOE YHCIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs, cebe, coboH, | yourselves ce0s, cebe,
3 himself caMm, cama, caMo themselves co0oii, camu
herself
itself

Bo3sBparHoe MecToMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3bIKE:

a) 4acTHUIlIE — CH:

Be careful! Don’t cut yourself. — byab ocTopoxeH, He TOPEXKbCS.
0) MecTouMeHUIO ceds (cede, coDoi):

I am not pleased with myself. — 5l HegoBosieH c000¥.

He bought himself a new coat. — On kynun cebe HOBOE AJIBTO.

Bo3BpatHoe MecTorMmeHHe cedsl MOocie HEKOTOPhIX PYCCKHMX IJIarojoB Ha aHIVIMHCKUM
A3BIK HE nepeBoauTcs. K Takum riaroiaM oTHOCSTCS: 4yBCTBOBaTh ceOs (to feel), Bectu cebs (to
behave) u HexkoTopsie npyrue:
He feels well.— On uyBcTBYyeT cedst XOpOLLIO.
He behaves like a child. - On Bener ceds, kak peGeHOK.

Bo3BpaTHbie  MeCTOMMEHHUS  HCHOJB3YIOTCS  TaKKe JUIsi  yCWICHHS  3HAUYCHHS
CYIIECTBUTENILHOTO MIU MECTOMMEHHS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOMMEHHIO cam (cama,
camo, camu,).

I saw it myself. — 5 cam 510 Bugen.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K xonmmuectBenHbM Mmecmoumenusm (Quantitative Pronouns/ Quantifiers) oTHocsTCS
much, many (MHoro), little, few (Mano), a k HeompenenennsiM MectonMmenusiM (Indefinite
Pronouns) oTHOCsTCS some (HEKOTOPBIM, HECKOIBKO), any (KakoW-HMOyab, JH000i1), no
(HMKaKOM, HET), every (KaxIbli, BCAKUI) U X MPOU3BOJHLIE, a TaK:Ke None (HUKTO, HU OJVH),
all (Bce, Bc€), both (06a, 06¢), either (1r000ii, onua U3 AByX), neither (Hu TOT, HU IPYTONN),
each (kaxxapiii, Bcsikuii), other (qpyroii), one (KT0-TO, HEKUIA, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) oTBeuaeT Ha BOINpPOC how many? — cKkonvko? W ynorpeoisercs
Tepe UCUUCTAEMbIMU CYTIIECTBUTEITHHBIMH:

He has got many friends. — Y Hero MHoro npy3ei.

Much (mHoOro) orBedaer Ha Bompoc how much? — ckoivko? U ynorpebnsieTcs: mepen
HeucuucsemMbiMy CyueCTBUTENbHBIMU UJIH C 21420/ 1aMU:
You work too much. — Tsl paGoTaenis CIUIIKOM MHOTO.

CHHOHUMHYHBIMH TIO 3HAYEHHIO CO ClioBaMH many ¥ much morytr ObITH U Takwue
couetanus, kak: a lot of, lots of, plenty of, a great deal of — vroco, docmamounoe xoruuecmso.

B yTBepauTeNnbHBIX TMPEIOKEHUIX many B PyHKIIMU JOMIOJHEHUS OOBIYHO 3aMEHSETCs
Ha a lot of:

She has a lot of English books. — Y Hee MHOr0 aHTTUHCKIX KHHUT.




Ecnu nepex many crost ciioBa a good, a great, To 3aMEHBI IIPOU3BOIUTH HE CIIEIYET:
She has a good (a great) many English books. — Y Hee 1ocTaTo04H0 MHOT0 aHTIIUMHCKUX
KHUT.

MectonmMenue much takxe He 4aCTO ymoTpeOIsieTcs B yTBEPAUTENBHBIX MTPEITIOKEHUSX.
OHo o0b1yHO 3ameHsieTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — DTu MammHBI TOTPEOIAIOT
00.1bII10€ KOJNYeCTBO (0YeHb MHOI0) OCH3HHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHoro Bpemenu ObLIO
MOTPayYeHO 3ps (BIYCTYIO).

2) Few (MaJ10) oTBeuaeT Ha Bompoc how many? — ckoibko? W yHoTpeOIseTcs mepe
UCHUCTAEMbIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU:
He has got few friends. — Y Hero maJio apy3eii.

Little (masi0) oTBewaer Ha Bompoc how much? — ckoibko? W ynorpeodnsercs mnepen
HeucuucasiemMbiMy CyIeCTBUTEIBHBIMU WU C 21a201aMU:
I have got very little time. — Y MeHs 04eHb MaJI0 BpEMEHH.

Mectoumenus little u few yame o6o3HaualOT «enBa Ju», «Majnoy», «HEMHOIO», MMOYTH
OTCYTCTBHE U BCETJla UMEIOT OTPUIIATEIIbHOE 3HAYCHHUE, TO3ITOMY B OOBIYHON pa3rOBOPHOM peuun
yamie ynotpebisercs hardly any (easa) uinu not many/much.

Few people come this way. — MaJio Jirojiell XOIsT 3TO# TOpOTOH.

Hardly anyone comes this way. — EqBa jim kTo-HMOYAb UIET 3TOM 1OPOTOi.

Not many people come this way. — He MHOT0 JTI0/Ie# HITyT 3TOI TOPOTOM.

3) [Tepen many/much u few /little B 00bIuHOI pa3roBOpHON peuu s YCHUIICHUS
3HAuUeHUsl YMOTpPeONATCS cioBa very (o4yeHb), too (oueHb), extremely (kpaiine),
comparatively (cpaBHUTEJIbHO).

I have very little time. — Y MeHs1 04eHb MaJ10 BpEMEHH.

We have too few holidays. — YV Hac o4eHb MaJ10 Ipa3THUKOB.

4) A few (necxonvro) u a little (nemnozo) ynorpeOsitoTCs B 3HAUCHUH «HEKOTOPOE,
XOTh U HEOOIBIIOE KOJIMYECTBO» M SBISIOTCS CHHOHMMOM CIIOBa some, B To BpeMs Kak little u
few (mano) ynotpeOnsitoTCsl B CMBICIIE «HEAOCTATOYHO, TTOUYTH HETY:

We rested a few minutes. — MbI OTIbIXalI HECKOJBKO MUHYT.

[ have a little time for this. — ¥ MeHs 1715 3TOro €CTb HEeMHOI'0 BPEMEHHU.

CpaBHure:

I’ve got little time. — Y MeHst MaJ10 (HeIOCTATOYHO) BPEMEHH.

I’ve got a little time. — Y MeHs ecTh HEMHOI0 BpEMEHHU.

Some, Any, No, Every

Some w any ynoTpeONSIOTCS Teped HMCUYUCISEMBIMH  CYIIECTBUTEIBHBIMH  BO
MHOKECTBEHHOM UYHCJI€ W Tepell HEUCUYHCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIBHBIMU JUIsI O0O3HAUEHUS
HEOTPeIeTIEHHOTO (HEOOIBIIIOr0) KOJTNYECTBA TPEIMETOB UITH BEIIECTRA.

Some 1 any 4acTo He NePeBOAATCH HA PYCCKHUI A3BIK (OIYCKAIOTCS PH NEPEBOJIE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = [ have no money.




-~

OO61mwit Bompoc:
Have you got any money?

CoenyanbHblii BOIIPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

IIpockba:
Can I have some tea, please? — Yes, help yourself.

[Ipemioxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Some ynorpeosieTcs:
1)B ymeepoumenvubix TPEUIOKCHUAX B 3HAYCHUH «HECKOJIBKO», «HEKOTOPBICY,
«HEMHOTO»:
I’ve got some interesting books to read.
VY MeHs eCTh HHTEPECHBIE KHUTH (=HECKOJIBbKO HHTEPECHBIX KHUT) JUIS YTCHHS.

2) B CHEYUAIbHBIX BGONPOCAX W O0OWUX BONPOCAX, BBIPAKAIOIIUX HPOCLOY WA
npeonodceHue:

Would you like some tea? — XoTute 4aro? (peayoxeHue)
Can | have some water? — MoxxHo MHe (HEMHOT0) BOAbI? (Tpoch0a)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Bbi He kKynnmu cbip? (crienuaIbHBIA BOTIPOC)

3) ¢ npeyioroM of B 3HaYEHUM «HEKOTOPBIE» (00 UCUUCIIIEMBIX CYIIECTBUTEIbHBIX )
U «4acTh» (00 HEMCUUCISIEMBIX):
Some of my friends — HekoTOpbIe U3 MOUX JIpy3eit
Some of his money — (HekoTOpasi) 4acThb €ro JIeHer

ANY
Any ynotpeounsercs:
1) B 6onpocumenvhblx TPEIJIOKEHUSIX B 3HAYEHUU «CKOJIBKO-JIH00», «CKOJIBKO-

HUOY/IbY, «KaKHue-TH00»:
Have you got any interesting books? — Yes, [ have some. / No, I haven’t any.
VY Bac ecTb HHTEpECHbIE KHUTH (KaKHe-T100, CKOJIbKO-HUOYAb)?

2) B OTPHUIATENbHBIX MPETIOKEHHUSIX B 3HAUCHUH «HUCKOJIBKOY», HU OJTHOTO»:
[ haven’t got any interesting books to read.
Y MeHS HeT UHTEPECHBIX KHUT 71 YTeHUs (HU OJTHOM).

3) B YTBEPAUTEIbHBIX MPEUIOKECHHISIX B 3HAUYCHUH «TF000I»:
Any student knows it. — JIi000#i cTyeHT 3HAET 3TO.
You can take any book you like. — Bbl MOkeTe B3SITh JII00YI0 KHUTY, KAaKyIO0 XOTHTE.

NO
No wuMeeT 3HaYEHHE «HHCKOJIbKO», «HHKAKOW», «HH OTHOTO», «BOOOIIC HET» (IpH
HAJIMYMKA NO B MPEUIOKECHUU TJIAroJl YHoTpeOssieTcss B yTBEPAUTEIbHOW (opMe, MOCKOJIbKY B
AHTJIMICKOM TIPEITIOKEHUH MOYKET OBITh TOJIBKO OJTHO OTPHUIIAHHUE):
I’ve got no interesting books to read.
Y MeHS HeT UHTEPECHBIX KHUT JJIsl YTeHUs (HH OIHOM).



No doctors can help him.
Hu onH (HHKaKOM) TOKTOP HE TOMOXKET EMY.

no = not...any / not a

I haven’t got any money. = [ have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynotpe0isercss B yTBEpIUTCIIBHBIX MPEIJIOKEHUAX MEepPe CYIICCTBUTCIbHBIM B
€JMHCTBEHHOM YHCIIE B 3HAYEHHH «BCEY, «KaAXKIBII»:
Every house in this street is the same. — Bce qoma Ha 3T0# yimiie oquHaKOBEIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — Kaxxgoe neTo MbI IpOBOJIMM OTITYCK HA
Mope.

Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is
the lack of blocks of flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front
doors and sometimes gardens. Perhaps this says something about the national character; a love of
privacy and a lack of interest in the wider community. There is a proverb: “An Englishman’s
home is his castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of
two or three-stored houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of
flats in the American style; but these have been very unpopular, and the cheaper ones are now
being demolished. Another distinctive feature of British buildings is the use of brick. Some of
the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are made of
brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers
concrete, for some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles.
They are dotted all over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They
were first built by the Normans after their invasion of England in 1066. The Tower of London
dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to control the population, they started to
build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward I built a series of massive castles in Wales at the end of the
13th century; his aim was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished.
Then the use of gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century
the castle-building age was over. Many Scottish castles are from a later period, but these are not
military buildings; they are aristocratic family houses that imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on
three major styles Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in
Gothic style - tall, with pointed arches and highly decorated; they are covered in sculptures of
people, animals and plants. The buildings are fantastic engineering achievements, constructed
with very little machinery and designed by architects whose names have been forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the
1330s. It is incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or
computer!



After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece
and Rome for its inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples;
round arches, domes and perfect Latin lettering as on Roman public buildings. Many of the finest
London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built by Sir Christopher Wren between
1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive
houses surrounded by parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that
they were once private homes, but of course they had dozens and sometimes hundreds of
servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament
(1836) for the Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new
materials be visible, as in the new bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural
History Museum, London, where the metal frame is covered by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was
caught up in the modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the
past. Having abandoned both classical and Gothic styles, the challenge was to create - to invent -
something really new. Luckily, this change in attitude came at the same time as exciting new
engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from
the traditional forms. For the first time in history, architects were free to make almost any shapes
they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international
names such as James Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is
the designer of the Millennium Dome, Richard Rogers. He too, has carried out many major
projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille, numerous office complexes in
Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou in Paris. In
his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the
photograph on the right. But he is best known for the most spectacular modern building in the
financial centre of London - the Lloyd’s Building. Although it contains a very conservative
insurance business, and is in the oldest part of London, it is an extraordinary and daring piece of
modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of
drawing, painting and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see
photos, videos, constructions with lights and sounds, live people performing, found objects and
philosophical statements. Media attention is always on the new, the daring and the shocking, and
art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.

One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical
cameras inside her own body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery
entirely devoted to things about herself: pictures of her, bits of her hair and objects of importance
to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner
Prize in 1995. He is a joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work.
His best-known piece was a 4.5-metre shark in a tank of formaldehyde. The prize-winning piece
was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly entitled Mother and Child Divided.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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IIpakTyeckoe 3ansaTue 16-18
Tema 16-18. Leisure: holidays and sports. The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2. The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

IJen» — ocBOEHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHUecKoro HanoiHeHus: TeMmbl "' Leisure: holidays and
sports " B paMKax TEKCTOB, BUEO- U ayIMOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHNE HABBIKOB ayHUpPOBaHUS,
YTEHUs], TOBOPEHUS, TMChMA B PAMKaX KOMIETEHTHOCTHOI'O MOIX0/1a.

AKmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CHOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHANOre KyJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE W WCIIOJNIb30BaTh €ro JUis YIUIyOJeHWs CBOMX 3HaHWKA B 00JacTu
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OOIIIECTBEHHO!N JKW3HW, HMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHM,
POJICTBEHHBIM CBS3SIM.
Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

The Verb: General Information

Inazon (The Verb)— dacth peun, koTtopas 0003HAYAET JCWCTBHE WIH COCTOSHUE JTUIA
(mpenmeta). [lo cCTpyKType aHIIHMICKHE TJaroiibl OBIBAIOT npocmivle, NPOU3BOOHblE W
cocmasHule.

K npocmuim enaconam otHocarcs riaroisl 0e3 npedukcoB u cyddukcoB (to run —
Oexatp, to take — Opatn).

IIpouzsoonvie enazonvpt IMEIOT B cBoeM cocTaBe cyddukcnsl mim npedukce (to discharge
— pa3rpyxarh, to shorten — ykopauuBars).

Cocmaenvie enaconvl MO0 00pa30BaHbl U3 JBYX CJIOB, COCTABISIONIMX OJHO TOHSTHE
(whitewash — Genutp), TMOO TPENCTABISIFOT COOOW COYETAHHWE TJIATOJOB C HAPEUHMSIMH WITH
npeaioraMu (MX Ha3bIBAIOT Takke Gpa3oBbIMH) (to come in — BXOIUTh, t0 €0 on — MMPOI0KATh,
to take off — cHumarn).

B Tabmume Nel mnpexacraBieHbl HauOojiee XapaKTepHbIE TIJIaroyibHbie Cy(QdUKCH U
PEPUKCHI.

Tabmuna Nel — Cyddukcsl v npeuKChl aHTIMICKOTO II1aroja

-en to shorten (ykopauuBats), to widen (paciupsth)
-fy to simplify (ynpomats), to signify (o3HauaTh)
-ize to mobilize (MoOmIM30BaTh), tO Organize (OpraHM30BaTh)
-ate to demonstrate (1eMOHCTpUPOBATH), to separate (OTACIUTD)
re- to reconstruct (mepectpauBarth), to resell (mepemnpoaaBarp)
dis- to disappear (ucuesarn), to disembark (BbicaxuBaThcs)
un- to unload (pasrpyxartb), to untie (pa3Bs3bIBaTh)

The Verb Forms

AHTIMICKUN TJ1aroj UMEET YEThIpe OCHOBHBIE (DOPMBI:

I — unpunuTHuB (the Infinitive),

IT — mpocroe npomexamee Bpems (Past Simple),

[T — npuyactue npomenmero Bpemenu (Past Participle / Participle II),
IV — npuuactue Hacrosiiero Bpemenu (Present Participle / Participle I)

Tabnuna Nel — OcHoBHBIE OpMBI TIaroJia

I 11 111 IV
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle II) (Participle I)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpan) | played [d] playing
(urpatp) (chIrpaHHBIi) (urparommuii)
(to) ask asked [t] (cmpocun) | asked [t] asking (cnipamuBaromuii)
(ctipammBath) (cripolieHHBIN)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBoIUTh) (nepeseun) (mepeBeneHHBIN) (mepeBoasIHiN)

Nudunutus (HeonpeneneHnas Gpopma riaroia) TOJIbKO Ha3bIBAET NEHCTBUE, HE YKa3bIBas
HU JIMIA, HX YHUCIIa, U OTBEYAET Ha BOMPOC «UTO (C)aenarh?» (Hampumep, to write — (Ha)mucarp).
DopMaNbHBIM MPU3HAKOM HH(PUHUTHBA SBISETCS YacTHIA t0, KOTOpas B HEKOTOPBIX CIIydasx
MOXKET OIMyCKaTbCA.




[To cnocoby oOpa3oBaHUS MPOCTOTO MPOIIEIIICTO BPEMEHU U MPUYACTHUS MPOIIEAIIETO
Bpemenu (II u 11T popmbr) raronsl gemsITCS Ha ABE TPYMIBI: NPABUJIbHBIE U HENMPABUJIbHbBIE,

[IpaBusnbHBIE THaroasl 00pasytoT 3TH (GopMbl mpubaBieHueM K (opme HHPUHUTHUBA
OKOHYaHMs -ed, KOTOpOE MPOU3HOCUTCA Kak [t] mociie TiIyXxux coryacHbIX, [d] mocie riacHbIX U
3BOHKHX COTJacHbIX, [1d] moce 3BykoB [t], [d].

HenpaBunbupie rnaronsl oopasytor Il u III ¢popMbl pasnuyHbIMU IpYTUMHU CIIOCOOAMHU.
DTH TIaroibl CBOJATCS B TAONHIy HEMPABUIBHBIX (HECTAHIAPTHBIX) TJIATOJOB, U MX CIEAYeT
3ay4HMBaTh Hau3yCTh.

Tabnuia No2 — HenpaBusibHbI€ TJ1arojbl

I 11 111 10
Infinitive Past Simple | Participle 11 Participle I IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBITH
become became become becoming CTAaHOBHUTHCS

Camble pacnpoOCTpaHEHHbIE HENpPaBWIIbHBIE TJIAroJibl IPEJACTaBICHbl B  pas3felne
«JlOMOJTHUTENIbHBIE MATEPUATIBIY.

IV ¢dopma xak mpaBUIIBHBIX, TaK U HENPABUIbHBIX IJIArojoB O0Opa3yercs OAMHAKOBO:
npubaBiieHMEM K OCHOBe Iiarojia cyg¢ukca -ing (10 3TOH NpUYMHE OHA YacTO OTCYTCTBYET B
TabJIMLe HeNpaBWIbHBIX Iiarosios). [lpu oOpazoBanuu IV Gpopmel Hemast OykBa -e oIryckaeTcs, a
KOHEYHasl COIJlacHasl, CTOsAIIas 32 KPaTKUM IJIaCHBIM 3BYKOM, yzaBauBaeTcs (to make — making,
put — putting).

B OpuranckoM BapuaHTe AHIVIMHCKOrO s3blka (B OTJIMYME OT aMEPUKAHCKOI0) TaKKe
yaBauBaeTcs KoHedHast Oyksa -1: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) Cucrema BUOBPEMEHHBIX (DOPM aHTIIMHCKOIO Tjarojia 3Ha4YUTEeNIbHO OTINYAETCS
0T pycckoil u oxBatbiBaeT juunsie ¢opmer (Finite forms) u uenuunvie ghopmur (Non-finite
forms) rnarona.

K JauyebIM ¢opmaM OTHOCATCA TJarojibl B TpeX JHUIAX €IWHCTBEHHOIO U
MHOKECTBEHHOI0 4YKCJIa BO BCEX BPEMEHAX JEHCTBUTEIBHOIO U CTPAJaTebHOrO 3ajora B
W3BABUTEIBHOM M COCJAraTeJbHOM HakJIOHEHWH. OHHU CilyXaT B IPEIJIOKEHUH CKa3yeMbIM U
BCEr/ia ynoTpeOIsitoTCs OCe MOUIekKAIIEro, C KOTOPBIM IJIaroji-cka3zyeMoe CoriacyeTcsl B JINLE
U YHuCIIe:

He is working in the garden. — On pa6oraer B cany.
They are working in the garden. — Onu paéoTaror B cany.

K HestmunbIM Gopmam rinarona otHocsTcs nH¢puuuTUB (the Infinitive), repynamii (the
Gerund) u npuyactue (the Participle), koTopbie BbIpakalT AeCTBUE 0€3 yKa3zaHUS JIUIIA,
qKcila U HAKJIIOHEHMS.

2) [To cBoeMy 3HAYEHHIO M BBIMOJHAEMON B MPEIIOKEHUH (DYHKIIMHU aHTIMHCKHE
TJIaroJjbl ACIIATCA HA 3HAMEHATEJIbHbIC (:CMI)ICJ'IOBBIC), MOJaJbHbIC, BCIIOMOraTeJbHbIC U
1J1aroJibI-CBSI3KH.

3HaMeHaTeIbHbIE TJIATOJbI UMCIOT CaMOCTOSTEIIEHOS 3HAYCHHE W YIOTPEOISIFOTCS B
MPEJIOKEHUH B POJIM IPOCTOTO CKa3yeMOTo:

He called you 5 minutes ago. — On 3BoHWJI TeO€ 5 MUHYT Ha3al.

MopaJsibHble r1aroJisl (can, may, must u Jip.) BIpa)katoT BO3MOKHOCTb, BEPOSTHOCTbD,
HE00XO0IMMOCTB, JKEJIATeIbHOCTh COBEPIICHUS ACHCTBUS, BEIPAXKEHHOTO CMBICIIOBBIM TJIar0JIOM:



I can speak English. — I Mory roBopuTh mo-aHTJIUHCKH.

BcenomorartenbHble IJ1aroJbl He UMEIOT CAMOCTOSTEILHOTO 3HAYEHUSI M UCIIOJIb3YIOTCA
JUIs 00pa30BaHMsl CIOXKHBIX (AaHATMTHYECKUX) IIIarojdbHBIX (OPM, KOTOPBIE COCTOAT U3 2-X, 3-X
WK 4-X KOMIIOHEHTOB:
I have written a letter to my friend. — Sl Hammucaa mucbMO ApyTYy.
I am reading an English book. — {I ceiiuac unTar aHTJIMICKYIO KHHTY.

K BcmomMmorarenpHBIM TJIarojaM B aHTJIHMCKOM sI3bIKe oTHocATcS: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HavYCHHE CIOKHOW TIJIaroyibHOW (opmMbl (GopMUpYyeTCs B3aUMOJCHCTBHEM 3HAYCHUI
3HAMEHATEIBHOTO ¥ BCIIOMOTATEIbHOTO TJIaroJioB.

I'maronbl-cBA3KM cily>)kKaT s 0O0pa30BaHUs COCTaBHOIO HMMEHHOIO CKa3yeMoro.
OCHOBHBIMH TJIarojaMH-CBSI3KAMU BBICTYIAIOT riiaroiisl to be (ObiTh), to become, to get, to
grow (craHoBuUThCs), to look (BeirisineTs). B aHrmiickoM si3bIke, B OTJIMYUE OT PYCCKOTrO, B
MMEHHOM COCTaBHOM CKa3ye€MOM IJIaroji-CBs3Ka HUKOTJa HEe OIyCKaeTCs:

He is an engineer. — OH (ecTb) UHXEHED.
It is getting cold. — Xonomaer. (=CTaHOBHUTCS XOJIOJIHO.)

Psan rnaronos (to be, to have, to do u ap.) MOTYT yoTpeONAThCS KaK 3HAMEHATENbHBIE,
BCIIOMOTaTeJIbHbIE, MOJIaJIbHbIE WU IJIArOJIbI-CBA3KU:

She is a doctor (rnaron-cesaska). — OHa (ecTh) Bpau.

She is in London (3namenarenbHbIi raaromn). — Ona (Haxogurest) B JIoHoHe.

She is reading a book (BcmomorarenbHbii riaron). — OHa YHTAeT KHUTY.

She is to come at 5 (MoganbHbI raaroin). — OHa J0JIKHA IPUNTH B 5.
Ilpuuacmue B aHTIIMICKOM SI3BIKE MPEACTABISAET OO0 HENMMYHYIO TIaroyibHyIo hopmy, KOTopas
Hapsily cO CBOMCTBAaMH IJ1arojia MMEET CBOMCTBA NMPUIIaraTesIbHOTO WIIK Hapeyusl.
O6nagas  cBoiicTBaMHM  MPHJIAraTeIbHOT0,  MPHYACTHE  CIOYXKUT  ONpeAeNieHueM K
CYLLIECTBUTENIbHOMY. B 3TO (hyHKIIMK OHO COOTBETCTBYET PyCCKOMY IPUYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractors in our country. — Mvl nocemunu 0Oun u3z
KPYNHeUUX 3460008, NPOU3B00SUUX MPAKMOPbLL 8 Haulell CMpaHe.
A broken cup lay on the table. — Pa3oumas yawka nedxcana na cmoie.

OO6nagast cBOWCTBaMM Hapeuus, NOPUYACTHE CIYXKUT OOCTOATEILCTBOM, OINPEAEISIOLIUM
NeiicTBUe, BBIpRXEHHOE CKadyeMbIM. B 3Tolf (yHKIMM OHO COOTBETCTBYET pPYCCKOMY
JIEEeTIPUYACTHIO:

He sat at the table thinking. — On cuden y cmoaa 3a0ymaguiucy.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na bepezy pexu, o
Haoba00a1, Kak pabomarom OoKepbi.

O6uagas cBolicTBaMU TJiarosja, pu4acTue

a) MOKET UMETh JIOTIOJIHEHHE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — [loonucag nucvmo,
3a6e0yrowull NONPOCUL ceKpemaps. OMnpasums e20 HemeoyleHHO.

0) MOXKET ONpeAENATHCS HApeUHeM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Bvicmpo ynakoeas ceou eewju, OH
nOCheuwun Ha 80K3aJl.



B) uMeeT (hOpPMBI BPEMEHH | 3aJI0Ta.
[TepexoaHble r1aroiasl UMEIOT JBE (OPMBI MPUYACTUS EHCTBUTEIBHOTO 3a10Ta U TPH (HOPMBI
NPUYACTHUS CTPAJIATEIILHOTO 3aJI0Ta:

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

Henepexoz[HHe rjiaroJjibl UMCHOT TpHU (bOpMBI IMpru4YacTus HeﬁCTBHTeHBHOFO 3ajiora:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle I

ITpuuactue I (Participle I) — mpuyacTre HACTOSIIET0 BPEMEHH JICHCTBUTEIBHOTO 3ajloTa —
oOpasyeTcs ImyTeM NpuOaBIeHHS -ing K ri1aroiy B ¢popme nHpuHUTHBA (0€3 4acTHIIHI t0):

to read — yumamo

reading — yumarowjuil, Yumas

to stand — cmosamo

standing — cmoawuii, cmos

B npennoxxennn npuyactre IMokeT BbICTynaTh B Ka4eCTBE:
1) oTpezeNieHusl U YNoTpeOnaTbes 00 nepes] ONpeaessieMbIM CJI0BOM, TUOO MOCIe
OIPEEIIIEMOr0 CII0BA!

The children listened to the reading grandmother very attentively. — Jlemu enumamenvHo
CYWANU YUmMaruyio 6a6yuwKy.

The children listened to the grandmother reading a story. — Jlemu caywanu 6a0ywKy,
YUMAarWyIo paccKkas.

B mocnennem mpumepe mpuyacTue BMECTE ¢ YTOUYHSIOUNIMMH CIOBaMH 0Opa3yeT MpUYaCTHBIN
obopor.
2) 00CTOSITENHCTBA M YIIOTPEOIATHCS B HAUAJIE WM B KOHIIE MPEAJIOKECHHUS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumasa pacckas,
badbywKa yacmo ocmanaeIUBANACL, NOMOMY YMO O4eHb YCMAad.

Participle II

[Tpuuactue II (Participle II) — npuuacThe npomienniero BpeMEHM — BCerja HacCHUBHO.
OO6pa3zyercss oHO myTeM mpubaBieHuss -ed K OCHOBE NPAaBUJIBHOIO TIJjarojla WM IyTeM
YepeToBaHMsI 3ByKOB B KOPHE HEMPABUIIHLHOTO TI1aroja:

to ask — cnpocumu, cnpawusams

asked — cnpowennwiii, cnpawiusaemviii

to order — 3axazamo, 3aKa3vieams

ordered — 3axazannvlil, 3aKazviéaemulil

B MNpEAJIONKCHUN ITPUIACTHEC II moxxet BBICTYIIATh B KAUYCCTBC OIPCACICHUA, IIPHU 3TOM OHO CTOUT
100 rnepen, 100 mocie OIpeaACIIACMOro CymeCTBUTCIILHOTO.




The books read by him last week included several fairy tales. — Knueu, npouumanuvle um Ha
npouLiou Hedele, BKI0UANU 8 ce05l HECKOIbKO CKA3OK.
The arrested man appeared to be innocent. — Apecmosanmwiil Yei08eK OKA3ANCA HEBUHOBHBIM.

[Tpumepsl HIKE WIUTIOCTPUPYIOT MPOCTHIE U CJIOXKHBIE (OPMBI MPUYACTUN B MPEITOKCHHSIX.
(bonee mpocteie, 6omee yrnoTpeOuTebHbIE BApUAHTHI IPEATIOKESHUN YKa3aHbl B CKOOKaXx.)

Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of the
book, he decided to have a break.)

Ilpouumas Oecamv cmpanuy KHucu, oM pewilun coeramv nepepwig. (Ilocne umenus Oecamu
CMPAaHUy KHU2U OH peutil COelams nepepule.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

byoyuu nepesedennoui Ha HeCKOIbKO A3bIKOS, 3MA NOBECMb XOPOUWIO U3BECHHA 80 MHOUX
cmpanax. (Ilepesedennas Ha HeCKOILKO 3bIKOB, 3MA NOBECHb XOPOULO U3BECMHA 80 MHOSUX
CMpanax.)

Participial constructions

OOBeKTHBIN NaieXk C IPUYACTUEM HACTOSIIETO BPEMEHU

[Tocie raroioB, BRIPKAIONIMX BOCIPHUSATHE TIOCPEICTBOM OPraHOB YYBCTB — tO see udems, to
observe nabnodams, to notice zameuamsw, to hear caviwamo, to feel yyscmeosamv m np. —
yIOTpeOIIAeTCsI 000POT «OOBEKTHBIA MAJEK C MPUYACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHH», KOTOPBIH
IpeCTaBisieT COO0H coueTaHNEe MECTOMMEHHUSI B OOBbEKTHOM MaJIeKe WM CYIIECTBUTEIHHOTO B
obmeM mangexe | mnpuyactus Hacrosmiero BpemeHu (PresentParticiple). Dtor o06opot
aHAJIOTHYEH O0O0pOTY «OOBEKTHBIA MaueX ¢ HHPUHUTHBOM» M MOJOOHO €My WIrpaeT B
NPEIOKEHUH POJIb OJHOTO YJICHA MPEIUIOKEHHUS, @ UMEHHO CJIOXKHOTO JIOTIOJTHCHUS:

1 saw him running. = I saw him run. — A euden, xax ou bexican.

Ha pycckuif s3bIk 000pOT «OOBEKTHBIM Taaek C MPUYACTHEM HACTOAILIETO BPEMEHM»
MEePEeBOAUTCS, KaK M 000pPOT «OOBEKTHBIMA TMaNeX ¢ HWHOUHUTHBOM», JOMOJIHHUTEIbHBIM
MPUAATOYHBIM NPEJIOKEHUEM C COI030M KaK WIIH Ymo.

Onnako Mexay o0OpoTaMH C MPUYACTHEM U HHQUHUTHBOM HMEETCS CMBICIOBas pa3HUIIA.
[Ipuyactrie BbIpa)kaeT IIUTENbHBIM XapakTep JEHCTBUS, T.€. JIEWCTBHE B MPOIECCE €ro
COBEpUICHMs, a HH(PUHUTHB BbIpa)kaeT B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB 3aKOHYEHHOE JEWCTBUE.
[ToaTomMy 0060pOT € MpUYaCTHEM MEPEBOTUTCS HA PYCCKUH SI3bIK TPUIATOYHBIM MPEATI0KEHUEM C
IJIaroJIoM HECOBEPILIEHHOTO BUJIA, @ 000POT C UHPUHUTUBOM — MPUAATOYHBIM MPEAJIOKEHUEM C
[J1aroJIoM COBEPIIEHHOTO BUAA:

We watched him slowly approaching the gate. — Muvl nabarooanu, Kak oH MeONeHHO NOOXOOUTL K
Kanumxe.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Mul 6udenu, kak on nooowten K Kaiumke
u souten 8 cao.

OOBeKTHBIN MaieXkK C MPUIACTUEM TPOIIEIIETO BpEMEHU

O060opOT «OOBEKTHBIA MaJeXK C MPUYACTHEM IPOIICIIIETO BPEMEHM» MPEACTaBIsAET COOOMU
COUETaHHE CYIIECTBUTEIBHOTO B OOIIEM TMaJeke WIM MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM MaliekKe C
MPUYACTUEM MPOIIEANIETO BPEMEHU. DTO COYETAHUE UTPAET B MPEIOKEHUHU POJIb OJTHOTO WICHA
MPEJIOKEHUS, a UMEHHO CI0XKHOTO JOTIOTHEHHSI. DTOT 000POT yIOTpeOIsieTcs:

1. Ilocne rnaronoB, BBIpAXAIOIIMX UYYBCTBEHHOE BOCIpHUATHE: tO0 see eudems, to watch
Habarooame, to hear crviwame:



I saw the bales opened and samples drawn. — A euoen, kax 6CKpviiu Kunvl u 351U 006pa3ybl.

2. Tlocne riarosoB, BeIpaXKaloIIUX KejdaHue. B 3ToMm ciydae Hapsiay ¢ 000pOTOM «OOBEKTHBIN
najie’k C MOPUYACTUEM MPOIIEANIETO BpPEMEHW» YHOoTpeOnsercss OOBEKTHBIA MaJex C
MH(UHUTUBOM B (pOpME CTpalaTeIbHOIO 3aJI0Ta!

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umooOwvl paboma OvlLIA COeNAHA HeMeOTIeHHO.

3. Iocne rnarona to have. I'maron to have ¢ 060pOTOM «OOBEKTHBIM MajeX € MpPUYACTHEM
IPOIIEANIEr0 BpEMEHI» 03HAYACT, YTO JICHCTBUE COBEPIIACTCS HE CAMUM ITOJUIC)KAIINM, a KeM-
TO APYTUM JJIA HETO, 32 HETO:

1 had my hair cut yesterday.
A nocmpue sonocwl euepa (6 3nauenuu: s TOCTPHUT BOJOCHI HE CaM.a KTO-TO JPYTO# MOCTPUT MHE
BOJIOCHI).

CamMocTosATenbHBIH TPUYACTHBINA 000POT.

B anramiickom si3bike npuuacmuvle 000pomsi B PyHKIUHA 0OCTOATENHCTBA OBIBAIOT JIBYX THIIOB,
a IMEHHO:

1. OGopoThl, B KOTOPBIX MPUYACTHE BBIPAXKACT JEUCTBUE, OTHOCSIIEECS K MOAJIeKAIIeMy
npeiokeHus. Takue 060pOThl COOTBETCTBYIOT PYCCKHUM JI€EPUYACTHBIM 000pOTaM:

Having lost the key he could not enter the house (having lost ewvipasxcaem Oeticmsue,
omuocaweecs K noonexcaujemy he).
Ilomepse knoy, on He Moe 8oUMU 8 OOM.

2. OOGOopoThI, B KOTOPHIX MPUYACTHE HMEET CBOE COOCTBEHHOE IMOJjIeKallee, BBIPAKEHHOE
CYILIECTBUTENLHBIM B 00I1IeM Najiexke (pexke — MECTOMMEHUEM B IMEHUTEIIHLHOM MaJeke):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonesxcawee
my sister).
Taxk xak mosi cecmpa nomepsia Kiroy, Mbl He MO2TU 80UMU 8 OOM.

[TpryactHBIE 060POTHI STOIO THUIIA HA3BIBAIOTCS CAMOCTOSTEIbHBIMU MIPUYACTHBIMU 000pOTaMH,
TaK KaK, MMes COOCTBEHHOE MOJUIEXKAIEE, OHU HE CBA3AHBI € TIOUICXKALINM MIPEI0KEHUS.
CamocrosTenbHbIE MPUYACTHBIE OOOPOTHI OYEHb PACIPOCTPAHEHBI B HAYYHO-TEXHHUYECKOM
MOJIMTUKO-3KOHOMHYECKON suTeparype. OHU pexe BCTpeyaroTcsi B  XYA0KECTBEHHOMN
JUTEpaType U MOUYTH He YIOTPeOISIOTCS B pa3rOBOPHOIL peun.

Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some
fairly obvious drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that
bathers scream as they get in: according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico
warms the sea in this part of the world, but the British are skeptical - perhaps it does warm the
sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather: one year there can
be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the
beach. Alternatives were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment
centred on the funfair, with cafes and fish and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris
wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th century, dozens of seaside



towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea, like
bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea
breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of
biological and geological interest. Many children developed their first interest in science while
watching the wildlife in rock pools or picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable
summers by going south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the
nation’s holidays are taken abroad. In spite of that, the British are still quite nervous about
dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays. This means that the
flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The
tourist does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak
English. The favourite package destination has always been Spain, and every summer thousands
of charter planes take off from airports around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma
de Majorca. British holidaymakers have suffered from a rather negative image because they
demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little bits? Britain in
the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try
to make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last
20 years and continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home
ownership is high, at about 70 per cent. One result of this is that people are happy to work on
their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY (do-it- yourself) has become
massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it
themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many
house owners are wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician.
But the do-it- yourself craze is not based entirely on economics. It has become a hobby which
gives many people pleasure and a sense of achievement. In government statistics, do-it- yourself
is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself programme, and giant
do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy
gardening books and watch gardening programmes on TV. There are gardening sections in the
newspapers. As with do-it-yourself, gardening is work which people do in their leisure time.
Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is
a boring task only to be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive
pleasure. It is obviously more fun if you have a lot of money, and the rich have always enjoyed it
in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly. But recently the habit has
caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have appeared,
sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The
gigantic Bluewater in Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of
superstores, dozens of smaller shops, and, most importantly, parking for 13,000 cars. The idea,
clearly, is not that the shopper drops in for a carton of milk and some cat food on the way home:
this is designed for families to have a day out, wandering around, looking, dreaming and
spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain -
football, rugby, tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had
boxing matches between gladiators in their circuses, horse racing was popular with the Greeks
and Arabs long before the British got hold of the idea: and people have been playing football in
one form or another for thousands of years, all over the world. But the contribution of the British
was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all
played forms of the game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages,



especially as a contest between neighbouring villages. But at that time, there were very few
rules. As it was played in English schools, the game became progressively more standardised
and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much the game that
we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early
date, a major part of the pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is
involved, things get serious. So racing was carefully regulated: the length of the race was
standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders. As soon as accurate
watches became available, times were written down so that people could compare the
performance of horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation
(and the attitudes of mind) were applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The
lacrosse stick is a sort of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of
English summer life. You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and
then get the highlights again in the evening. News programmes keep you up-to-date with the
score. Men, when they meet, exchange a few words about the state of the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
¢ The main idea of the text is...
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Ilepeyenb y4yeOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecleYeHHs] CaMOCTOAATENbHON  PadoThI
00y4yaruuXxcs Mo JUCHUILINHE (MOYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHUS [0 BBIIOJHEHUIO TMPAKTUYECKUX pabOT MO JUCIUILINHE
«MHOCTpaHHBIA $3bIK (AHMIIMKUCKUAN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIIHATbHOCTEH.

2.MeToanueckue peKOMEHIAIMK 110 OPTaHU3aIMH CAMOCTOSITEIbHOH PabOThl CTYJIEHTOB IO
muctuminie «MHOCTpaHHBIA S3bIK (QHIVIMHCKMIA)» - pa3paboTaHo Kadenpoil HMHOCTpPaHHBIX
SI3BIKOB JUIsI TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIUATILHOCTEH.

IIpakTuyeckoe 3ansatTue 19
Tema 19. The United States of America. Adverbs. Bpemena rpynnsi Continuous.

1. Bpemena rpynmsr Continuous
2. Text “The USA”

Ilenv — ocBoeHME JeKCUKO-rpammaTHueckoro HamonHeHusi Tembl "The USA" B pamkax
TEKCTOB, BHJICO- U ayJAHOCIOKETOB, IO0(GOPMHpPOBAHWEC HABHIKOB AayJAMPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHMSI, MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanvsnocms TEMBl COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAMANore KYJbTYp, COBEpIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BaTh €ro JUis YIriIyOJeHWs CBOMX 3HaHWA B oOxactu
OOLIECTBEHHON KH3HU, HMEIOIIEH OTHOLIEHHE K CEeMbe, CEMEHHBIM B3aWMOOTHOILICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasa yacme.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynnet Progressive (Continuous) COCTOAT U3 IBYX YacTei: U3MEHSIEMOMN 4acTh
— BCIIOMOTAaTeIbHOTO TNaroia to be, KOTOPHIN CIYKUT MOKa3aTelleM JIMIla, YUCIIa U BPEMEHH, U
HensMmeHsieMoit yactu — [lpuvactus I (Tak Ha3piBaemas -ing gopma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

VTBEPJIUTEJBHOE He éﬁ‘;“igsﬁﬁdng
HPEJTOKEHUE You (we, they) are asking.
ino?
BOMPOCHUTEJIBHOE Am [ asking?
NPEIOKEHNE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPHUATETLHOE He (she. ) 1s mot ki
IMPEJIOKEHUE ’ £

You (we, they) are not asking.

YTBepautenbHble mpeanoxkeHus B Present Continuous o0pa3yrTcs OpU MTOMOIIA
IJ1aroJioB am, is, are ((opmsel TIarosel fo be B HACTOSAIIEM BPEMEHH) U TJaroja ¢ OKOHYaHUE -
ing (Ilpuuacmue I):


http://study-english.info/presentcontinuous.php

| am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BonpocurenbHble npeaioxkeHuss 00pa3yroTcs MyTeM MOCTaHOBKY IJIarojioB am, is, are
nepes MoIeKaIINM:

Am I
He
Is She
It
My friend reading a newspaper?
You

Are We

They

My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OrtpunareabHass ¢opma oOpa3yercs NpH TMOMOIIM OTPHULATEILHOW 4YacTUIBI Not,
KOTOpasi CTABUTCS TIOCJIC am, is, are.
1 am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Cnyuyan ynotpebnenusi the Present Progressive (Continuous) Tense mpeacTaBiieHbl B
Ta6mume Nel.

Tabmuua Nel. — Cnyuan ynotpe6nenus the Present Progressive (Continuous) Tense

r‘y:l CJIYYAH YIIOTPEBJIEHUS MMPUMEP
JleiicTBre B pa3BUTHH, HE3aKOHUEeHHOE, | | am writing a letter to my sister now, don’t
MIPOUCXO/SAIIECE B MOMEHT PeUH (s Hadas bother me.

KaKoe-TO JIeiiCTBHE, HO HE 3aKOHYWI €ro | A celiuac nuuty nucbmo cecmpe, He OecnoKoul
ernie) MeHSL.




JnmuTenbHOE NIEiCTBHE, COBEpILIAIONIEECs B

2 .
HaCTOAIINHU ICpUOoa BPpECMCHHA

3arTaHMpOBaHHOE, 3apaHee HAMCUECHHOE
3 JeiicTBue B Omxaiiiem Oyayuiem
(0OBIYHO C OOCTOSATEIIHCTBOM BPEMEHH )

HezakoHueHHoe aeiicTBHE, TPOUCXOIIEE
4 | B HacToOsIIEE BpeMs, HO HE 0053aTeTIHHO B
MOMEHT peuu

5 Bpemennas cutyanus

BripakeHue sMOIMOHAILHOTO OTHOLIEHHUS
K JICHCTBHUIO, XapaKTEPHOTO IS TAHHOTO
6 cyObeKTa (pa3apaxeHue, yIuBJeHNUE,
HeJI0yMEHHe), BCeraa co cioBaMu always,
constantly, forever

BripaxkeHne 3MOIMOHATIBbHOTO OTHOLLICHUS
7 K IIOBEJICHUIO YEJIOBEKA B JAHHOMU
CUTYyallu

He is writing a new book.
OH nuwem HO8YI0 KHU2Y.

The prices are rising.
L]envt pacmym.

They are having a party next weekend.
Onu ycmpausarom euepuHKy 8 ciedyoujue
8bIXOOHbIE.

My wife is coming in a minute.
Mos scena npudem uepes Munymy.

Tom and Ann are talking in a café. Tom
says:

I’m reading an interesting book at the
moment. I’ll lend it to you when I finish it.
Tom u Anna 6oamarom 6 kaghe. Tom
eosopum: A celuac yumaio oyeHsb
unmepecuyo kuuzy. A oam ee mebe, ko2oa
douumaio.

(Tom Ha4ay yuTATh KHUTY U €Il He JOYHUTAI
JI0 KOHIIa — He3aKOH4YeHHOoe fericterue. Ho B
JTAHHYIO CEKYH/1y OH HE YHTaeT, OH
HaxoJuTCA B Kade.)

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 kage, noka ne natioem
pabomy nonyuuie.

He is always giving me flowers!
On 6ce gpems oapum mHe yeemwi!
(yousnenue)

You are always losing your keys!
Beuno mul mepsews céou knrouu!
(pazopasicenue)

She is always smiling!
Ona s6ce epems ynvibaemcs! (neooymenue)

You are being cruel.
Tl nocmynaeutv sHrcecmoko (cetuac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['maronel, BbIpaXkarolue 4YyBCTBA,

BOCIIpHUATUA W YMCTBCHHBIC COCTOSHUA,

HE

yHoTpeOIIsAtoTCs BO BpeMeHax Irpymmsl Continuous. DTH I1arojibl HE MOTYT BBIpaXKaTh JEHCTBHE
WM COCTOSIHME Kak IIPOIECC, COBEPIIANONIUICSA B ONpelaeneHHbld MoMeHT. K umcimy 31Hx

[JIaroJjI0OB OTHOCSTCS:
to love — mro0OUTH
to like — HpaBuTHCH




to hate — HeHaBUIETH

to prefer — npeanounTars

to want — XoTeTh

to wish, to desire — xxemarn
to need — HyX1aThCsl B YEM-JI.
to see — BUICTH

to hear — cipnmarh

to notice — 3amMcuath

to feel — wyBCcTBOBATH

to know — 3HaTh

to understand — moHuMaTh

to remember — NIOMHUTH

to forget — 3a0bIBaThH

to think — nymats

to believe — Beputh

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — Ka3aTbCs
to mean — UMeTh B BUY, 3HAYUTH
to possess — BIaJIeTh

to consist — cocTOATh

to depend — 3aBucets u Jp.

HO!

I think he is a good person. — S qymaro, 9T0 OH XOPOIIUH YeTOBEK (MHEHHUE, PAKT).

I’m thinking of buying a new car. — I mogyMpiBal0 O MOKYNKE HOBOW MAaIIWHBI

(mporecc).
The Past Progressive (Continuous) Tense

OOpa3zoBaHue W ciydyau YIOTpeOJIeHHs MPOIIEIIIero IUTENFHOr0 (IMIPOJOIHKEHHOTO)

BpemenHu npuBezeHsl B Ta0nune Nel u Tabmune Ne2.

Ta6muia Nel — OGpazoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJIBHOE I (he, she, it) was asking.
NPEJJIOKEHUE You (we, they) were asking.
BOITPOCHUTEJIBHOE Was I (he, she, it) asking?
NPEJJIOKEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULATEJIBHOE I (he, she, it) was not asking.
HNPEJJIOKEHUE You (we, they) were not asking.

Ta6muma No2. — Criyuan ynorpebnenus Past Progressive

Ne ni/m CJIYUAH YIIOTPEBJIEHUS INPUMEP

JleiictBie B pa3BUTUH, He3aKkoHUeHHoe, Yesterday at 6 o’clock I was

1 MIPOMCXOJUBIIEE B OINpeAeNieHHbII MOMEHT B writing a letter.

IIponIoM Buepa 8 6 4acos s nucan nUcbMo.

JleiicTBue, mpoTekaBiiee B MOMeHT, korna He was reading a book when I

MPOM30IUIO Kakoe-Tu0o JApyroe neucTBue, | entered the room.

BbIpakeHHOe B Past Simple (B npunatouHbiXx OH uuman KHuey, Ko20a s eouiel

MMpCATOXKCHUAX, OOBIYHO HAaYWHAOMUXCA CO | KOMHam) .




cnoBa when koeoa)

[Mapanmnensupie  neiictBust B mpouuiom (B |1 was watching TV while he was
MPUIATOYHBIX MPEJIOKEHUAX BpeMeHH, |looking through the newspapers. A

3 .
OOBIYHO HauMHAIOMMXCS co cioBa While noka,  cmompen menesusop, ¢ mo epems
8 MO 8peMs KaxK) KaK OH NPOCMAampusa 2a3emol.
JlelicTBue, NpPOTEKaBIIee B OrpaHUYCHHbBIN
IEpHOJ (xorma B npeiokennn |1 was talking to him from 7 till 8
4 MOAYEPKUBACTCS  JUIMTEIBHOCTh  mporecca), o’clock last night. 5 pazeosapusan c

yacTto co cioBamu all day long secsy Oenw, the | num suepa éeuepom c 7 0o 8 uacos.
whole month yenwiii mecsay n T. n.

The Future Progressive (Continuous) Tense
OOpa3oBaHue ® cClly4ad yHOTPeOJICHHS OyIyIIero IIUTEIBHOTrO (IPOJIOKEHHOTO)
Bpemenu npusezeHsl B Ta0nune Nel n Tabmune Ne2.

Ta6muna Nel — O6pa3zoBanue Future Progressive Tense

YTBEPJAUTEJIbHOE I (we) shall be asking.
NPEJJOXEHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOINPOCUTEJIBHOE Shall I (we) be asking?
NPEJJOXEHUE Will you (he, she, it, they) be asking?
OTPULHATEJIBHOE I (we) shall not be asking.
HNPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Tabmmna Ne2. — Criyuan ynotpebsienust Future Progressive Tense

Ne i/ CJIYUAH YIIOTPEBJEHUSA IHPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock I shall be
writing a letter.

3aempa 6 6 uacos s 6y0y nucamo
RUCLMO.

JleiicTBue B pa3BUTUH, HE3aKOHYECHHOE,
1 KOTOpOe OyJeT MPOUCXOAUTh B ONpeeICHHBIN
MOMEHT B OyayIiem.

He will be reading a book when
you come.

On 6ydem uumamev KHU2y, Ko20d
mul npuoeLld.

HleiicTBue, KOTOpOE OYIET JUINThCS B MOMEHT,
2 KOrJla  TpOM30HAeT  Kakoe-mubo  Jipyroe
NefcTBUE, BEIpaKeHHOE B Present Simple.

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on
population and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of
the most influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had
local governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However
during this time tensions between the American colonies and the British government began to
arise as the American colonists were subject to British taxation but had no representation in the
British Parliament.These tensions eventually led to the American Revolution which was fought
from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and
following the American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as
independent of England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first
president, George Washington, took office.
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Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the
California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846
gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave
states led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed
the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained through the
20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and
remained neutral at the beginning of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow
into a world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered until
World War II. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor
in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation
became a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered
during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle
East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats
and are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President
who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was
elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court,
the U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is
comprised of 50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum,
steel, motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,
consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied
topography. The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a
vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some
of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its
topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly
temperate but is tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains west of
the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia,
where Washington, D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the
President, who is elected every four years. Every state has its own Constitution and the system of
power. The supreme legislative organ is Congress of the US. The members of Congress are
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called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives and the
Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia
in 1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and
nationalities are mixed up, though they keep their specific features. There are white people,
Afro-Americans, American Indians, Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue
background (one for every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin
Franklin, John Fitzgerald Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain,
O'Henry, and J.D. Salinger are famous all over the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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IpakTnyeckoe 3ansiTue 20-21
Tema 20-21. Some interesting facts about the USA. Bpemena rpynnsi Perfect Continuous.

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpynmsl Perfect Continuous

Llesib — 0cBOCHHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHueckoro HamonHeHus TeM " USA facts" B pamkax TEKCTOB,
BUJCO- U ayIUOCIOKETOB; A0(OPMHUPOBAHME HABBIKOB ayJIUPOBAHMs, YTEHHs, TI'OBOPEHMI,
IMChbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOJIXO0/1a.

AKmyanbHoCcmp TEMBI COCTOUT B HEOOXOAUMOCTH (DOPMHPOBAHUS Yy CTYIACHTOB CIIOCOOHOCTH
y4acTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JUAJOre KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBAaTHCS B HMHOCTPAHHOM
S3BIKE M MCIOJIb30BATh €ro JJisi yriyOJeHusl CBOMX 3HAHWKA B 00JIACTH OOIISCTBEHHOW >KU3HH,
MMEIOIIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMENHBIM B3aUMOOTHOILIEHUSIM, POJACTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemoie Komnemenvyuu: YK-4.

Teopemuueckas uacme.

Bpewmena rpynmnsl Perfect Continuous

Bpemena atoii rpynmsl BoOpanu B ce0si mpu3HaKkK Kak perfect, Tak u continuous, U ONMUCHIBAIOT
OHH JICUCTBUS, KOTOPBIE JUIMJIMCh Ha MPOTSHKEHUH ONPEAETICHHOTO BpeMeHu. M3 Hux Hamboiee
yacto ynoTpeOnsembiM siBnsiercsi Present Perfect Continuous. Past ymorpebnsercs pexe, u
coBceMm penko — Future.

B 4em cyTsh Perfect continuous?

CoBepIIeHHOE JUTMTENFHOE BPEMs — YTO 3TO 32 3Bepb? B 3T0il rpymnme y Kaka0ro BpeMEHH BCEro
10 OJHOMY CITy4aro yImoTpeOIeHHUs.

Present Perfect Continuous omnuchBaeT JeHCTBUE, KOTOPOE HAYaJIOCh B MPOILIOM U
IPOIOJKAETCS B HACTOAIEM MOMEHTE, JTMOO0 TOJIBKO YTO 3aKOHUMIIOCH:

He has been working here for 2 years. — On pabomaem 30ecw yoice 08a 200q.

Past Perfect Continuous onuceiBaeT JieiicTBUe, KOTOPOE MPOJOKATIOCH B POILIOM 10 APYTOro
NeCTBUS, COOBITHS WJIM MOMEHTA BPEMEHHU:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On paboman yxce 08a yaca 00 mozo
Kak npuwien e2o bocc.

Future Perfect Continuous onucbiBaeT AeWCTBUE, KOTOpO€ HayHeTcsl B OyaymieM, U Oyzaer
JUITATBCS. B TEYCHWH KAKOTO-IMOO BPEMEHU [0 JPYTOro NEHCTBUS, COOBITHS WM MOMEHTa
BpPEMEHU:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6yoem 06a eoda, kaxk oH 30ech
pabomaem.

Kak BBI MOTJIH 3aMETUTh, B PYCCKHU TEPEBO/] 4AaCTO T00ABIISIETCS CIIOBO «YXKE», XOTS OHO MOXKET
U OTCYTCTBOBaTb B AHIVIMHCKOM MPEUIOKEHUH. DTO MPOUCXOAUT MOTOMY, YTO CaMmoO BpeMs
Perfect Continuous nepemgaeT CMBICH, UTO «JIEHCTBUE JTUTCS YK€ KAaKOE-TO BPEMSD».

CTpoeHne COBepIIEHHOI0 JJIMTEIbHOTO BpeMeH!

O6mas ¢popmyna Bpemenu Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kak Buaute, crpoeHHe y BpeMeH NaHHON TIPYIIBl JOBOJIBHO TI'POMO3AKOE, MOITOMY YacTO
WCITOJIB3YIOTCS COKPAICHUsT BCIIOMOTaTeIbHOTO riaroia have B coorBercTBytomei ¢opme (had
— ‘d, have — ‘ve, has — ‘s). Haubonee xapakTepHble CIOBa-MapKepbl 3TOTO BPEMEHH —
npeioru for u by. Hike B Tabnune naBaiite noapoOHee BCIIOMHUM BCE TPU BPEMEHU I'PYIIIIBL.

Past Perfect Continuous Prese.nt Perfect Futul.'e Perfect
Continuous Continuous
Crpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing

CaoBa- for (B TeueHnue) for (B TeueHuM) for (B TeueHue)



MapKepbl since (c..) since (c..) by (k)

a few years lately, recently (B before (mo ToroO,
(HECKOJIBKO JIET) MOCJIeIHEE BpEeMs ) KaK)
for a long time all after (rmoce)
(monroe Bpemsi) morning/day/week (Bce by the time, by
before (10 TOro, KaK) yTpo/1eHb/HEIEIIO) then, by that time (x Tomy
when (koraa) BpPEMEHHU, KaK)
Cayuau ynorpeoJieHust
. [elictBue, KOTOpO€e
. JelictBue  Hayajiaoch
[eiictBue, KOTOpOE HayHeTCs B OynyiieM, u
MPOIIUIOM U TPOJIOJIKACTCS
IPOJOJDKAIOCH B IPOLLIOM Oyner JUIATHCS 110
0 OPYIroro AEUCTBUA I/IJ'II/IB HACTOAIIEM = MOMEHTE, OPYIroro NEUCTBUA
Py 6o TOJILKO yro " PY ’
COOBITHS COOBITHSI WM MOMEHTA
3aKOHYUIIOCH
BpPEMEHHU

He had been working for 2

years before his boss fired He has been working here
IIpumep him. — On pabotan 3xech 2 for 2 years. — OH pabortaer

roja moka 00cc HE YBOJWI 3/I€Ch YXKe 2 roja.

ero.

In May he will have been
working here for 2 years.-
B mae Oyner 2 roga, kak
OH 37IeCh padoTaer.

He 3a0ynpTe, uto Bo BpemeHax rpymnbl Perfect Continuous MbI HE MOXXEM HCIOJIb30BaTh
HEJTUTENIBHBIE TJAroibl — TakK ke, Kak U B mpoctoM Continuous. B Takux ciydasx Bpems
Perfect Continuous ™Mbl 3amensieM Ha Bpemsi Perfect, manpumep: [ haven’t seen him since
Monday. — A ne suden e2o ¢ noneoenvbHuKa.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport
in the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally
execute strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the
parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement.
Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-
screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major
cities across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of
December. The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on
Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get
tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League.



There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the
American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend
afternoons between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for
the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are
sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training
ground for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league
games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement
of football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and
US cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and
May. The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in
advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball
Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are
just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools" with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a /oyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and
Canada. Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games
are held after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets
are available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway
theatres, cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city
that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and
the area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built
the Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square
in front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was
celebrated with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues
today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New
Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District
and attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In
1917 the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running



electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential
elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now
requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many
businesses had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep
shows. The area continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater
District was booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the
mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and
drug-infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a
decade later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This
attracted more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The
area was now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times
Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the
most visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection,
but it is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas
replacing much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square
Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but
there are also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-
pullers such as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building.
The building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby
and Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own
visitors center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a
small museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
¢ The main idea of the text is...
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IIpakTHyeckoe 3ansaTHE 22
Tema 22. The most important American cities. Bpemena rpynnsi Perfect.

1. General Information. Washington DC
2. Bpemena rpynmnsl Perfect

IJenvy — ocBOEHUE JIEKCHKO-TpaMMaTHyeckoro HamojHeHus teMbl " Washington DC " B
paMKax TEKCTOB, BHJIEO- U ayJIMOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJIMPOBAHUS, YTCHMUS,
TOBOPEHMSI, IICbMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTIO OAX0/a.

AKmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHUPOBAHUS y CTYJEHTOB
CHOCOOHOCTH y4yacTBOBaTh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHANOre KyJIbTyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJIb30BAaTh €ro Juisl yrayOJeHus: CBOMX 3HAaHUW B 00JacTH
OOIIIECTBEHHON JKWM3HH, HMMEIOLIeH OTHOIIEHHE K CeMbE, CEeMEHHBIM B3aUMOOTHOILEHHSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

Perfect tense: copepiieHHOe Bpemst

Bpewmst Perfect B aHr/MiickoMm sI3BIKE — 93TO COBEPIICHHOE BpEMs, BBIpaKaroIiee
3aBEpLICHHBIE JEUCTBUSA, PE3YJIbTAaT KOTOPHIX HENOCPEACTBEHHO CBS3aH C JJAHHBIM MOMEHTOM
BpeMeHHU. J[aHHbIe JeHCTBUS UM 3aBEPIIMIN TOJBKO YTO, WJIM K HACTYIUICHUIO OMPEEIIEHHOTO
MomMeHTa — Bce 310 Perfect Tenses.

C TOuKM 3peHUs PYCCKOTO fA3bIKa JEHCTBME B HACTOSILIEM BPEMEHH HE MOXKET
3aKOHUYUTBCS, HA TO OHO M HacToslee. Eciu nelicTBue 3aBeplIMIOCh, 3HAYUT, BPEMS JOJIKHO
ObITh mpolue/iiee. AHIIMMCKUI A3BbIK MPHUIIEPKUBAETCS JIPYTrol JOTMKU: B HEM JIEWCTBUE B
HACTOSIIIEM MOXeT OBbITh 3aKOHUEHHBIM, U IpuMep 3ToMy — Present Perfect. Taxke moctynok
MOr OBITH COBEpIIEH JaBHO WJIM BOBCE HHUKOTJa HE COBEpIIEH, HO OH HMEET 3HayeHHE B
HACTOAILEM BPEMEHHU.


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Kaxk ob6pasyercs Present Perfect

YrTBepxkaeHue

Ckaszyemoe B Present Perfect cocrour u3 BcmomoratenpHoro riaroja have (has) u
ocHoBHoro riaroma. C  mecromMmeHusiMu I, you, we, they ' CyIecTBUTENBHBIMH ~ BO
MHO>KECTBEHHOM UHCJIe HCIoib3yercsa have, ¢ MmectouMenusMu he, she, it u cymecTBUTEILHBIMU
B €IMHCTBEHHOM qucie — has.
OcHoBHO# riaron npu GopMupoBaHuu npeoxkenus B Present Perfect mosken ObITh B TpeThei
dopme: K MpaBUIBHBIM IJIaroiiaM J00aBisieTcss OKOH4YaHWE —ed, Yy HENpaBHIBHBIX TJIaroJIoB
MO’KET BUIOU3MEHSITHCSI KOPEHb CIIOBA.

®opmyna: I/We/You/They + have + 3-51 dopma rjaaroja
[Tpumepsr: I have started. — I magan. We have gone. — Mpu1 ymumu. You have finished. — Bor
3akonuynin. They have come. — OHu npunnIn.

®opwmyina: He/She/lIt + has + 3-51 dopma rJ1aroJi

[Tpumepsr: He has decided. — Own pemmi. She has done. — Omna cuenana. It has turned off. —
OHO BBIKITIOYHIIOCH.

OTpunanue

[lpu nmocTpoeHun oTpuuaTenabHOro mpeatoxkenus B Present Perfect Tense mexay
BCIIOMOT'aTeIIbHBIM U OCHOBHBIM IJIarojlaMy CTaBUTCS OTPUIATENIbHAS YaCTHIIA NOt.

®opmyna: I/We/You/They + have not + 3-51 ¢popma rJiaroJia
[Tpumepsr: I have not started. — I ©He  Havan. We have not gone. —  Msl  He
yuutd. You have not finished. — Bs1 He 3akonuniu. They have not come. — OHM He TpUILLITH.

®opmyna: He/She/It + has not + 3-a1 ¢hopma rjaroJia
[Tpumepsr: He has not decided. — On ©He pemmun. She has notdone. — Ona He

caenana. It has not turned off. — OHO He BBIKITIOUMIIOCH.

B pasroBophoii peun riaron to have (has) MoxeT nmpuHUMaTh COKpaiieHHbIe Gopmbl. B
yTBEpAUTENbHOM mpeiokeHnn have (has) oObequHsIETCS ¢ MECTOMMEHHEM, B COKPAIICHHOM
BHJIe have BBRITVIIIUT  Kak «‘vey, has kak «‘sy. B orpunarensHom  npemioxkennu have (has)
o0BeauHsIeTCA ¢ not, COKpaIleHHbIe (OPMBI BBITIAAAT Kak «haven’t» u «hasn’t».

[Tpumepsr: We've gone. He's decided. I haven'’t started. She hasn’t done.

Bomnpoc

Bonpocurenshoe mnpemioxxenue B Present Perfect B aHrimiickoMm s3pike HauMHaeTcs ¢
BCIIOMOTATEIFHOTO TJIaroja, Jajaee cjaelyeT MECTOMMEHNE i OCHOBHOH TJ1aroil B TpeTbei Gopme.

®opmyna: Have + I/we/you/they + 3-q1 ¢popma rjaroJia
[Tpumepst: Have I started? — S nawan? Have we gone? — Mup1 ymmu? Have you finished? —
Be1 3akonunnu? Have they come? — Onu npumm?

®opmyna: Has + he/she/it + 3-a ¢hopma rjaroJia
[Tpumepsr: Has he decided? — On pemun? Has she done? — Omna caenana? Has it turned oft?
— OHO BBIKJIIOUNIIOCH?

Korna ynorpe6nsercs Present Perfect

1. HeoOxomuMo moka3aTh pe3ynbTaT ACWCTBHUS, KOTOpPOE Yxe coBepmmiaock. C
nomotikio Present Perfect BHUMaHMe aklIeHTHPYETCsl UMEHHO Ha pe3yJibTare.

[Ipumepsr: A oenan smo. — I did it (Past Simple — neficTBue OBUIO B TIPOLLIOM).
A coenan smo. — I have done it (Present Perfect — naeiicTBue 3aKOHYHMIIOCH, 3HAYUT, €CTh
pe3yibTar).

CrnoBa-mapkepsl: already (yxe), just (TOJIBKO 4TO), yet (yxe, e1e).

2. Present Perfect B anrnmiickom si3bIke MCHOJIb3YETCS, KOTAA peYb UIET O JINYHOM

OTIBITE TOBOPSIIIETO.

[Ipumep: I've been to England but I haven’t been to Scotland. — A 6vin 6 Anenuu, Ho He
ovi1 6 [llomnanouu (Ha JTAaHHBIA MOMEHT MO JKU3HM 5 MOCETHII AHIJIMIO U HE YCIIeN TOCETUTh
[oTnanauto).

Jlyis onvcaHusl JKU3HEHHOTO OTbITa XapaKTepHO HalWdhe Hapeuyuil ever (KOoraa-HuOY/Ib)
U never (HUKOT/1a).



I have never tried green tea. — A Huxoeoa ne npoboean 3enemnwviil uail.

3. C nomompio Present Perfect mokaspiBaeTcss uinTeNbHOE JIEHCTBHE, KOTOPOE BCE
elle aKTyaJlbHO: OHO HAyajoCh B MPOLUIOM, Y HErO €CTh Pe3yJbTaT B HACTOSIIEM M, BOZMOXKHO,
OHO OyJIeT MPOJOIKATHCS B Oy IyLIEM.

[Tpumepsr:
We’ve known each other since school years. — Muvl 3naem opye Opyea co wKo.vl.
I've studied English for 5 years. — A yuy awuenutickuii 6 meuenue 5 nem (Hadayl B

IPOIJIOM, 5 JIET — PEe3ybTaT B HACTOALIEM).

I've lived in the suburbs since childhood. — A sicusy 6 npucopode ¢ demcmea (1 Hadan
JKUTh TaM B JIETCTBE U, KaK Pe3yJIbTaT, )KUBY B IIPUTOPOJIE U ceiyac).

OO6byHO B TOJMOOHBIX CIIy4asX B MPEIJIOKECHUHM yHoTpeOnstores mnpemioru for (B
TEYCHHE) U since (C TeX Mmop Kak, HAa4uHas C).

Kaxk obpasyercs Past Perfect

Past Perfect — mpomeamee coBepmieHHOE BpeMs B aHTIHICKOM  s3bike. Ero
OCOOCHHOCTh B TOM, YTO OHO HE HCIOJB3YETCS B PEUYH CAMOCTOSITENIbHO M 00S3aTENbHO
MPHUBS3BIBACTCS K APyromy jelictBuro. Hampumep, HY>)KHO COOOIIMTH O COOBITUH B IPOILIOM,
KOTOpOE MIPOU3OIILIO paHee JIPYTHUX YHOOMSIHY TBIX COOBITUH.

YTBepxaeHue

Ckasyemoe B Past Perfect coctout m3 aByx wacTeil: BcmomorarenbHOro Tiarona had m
TpeTbeil POPMBI OCHOBHOTO TJIaroJia.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + had + 3-11 dopma rJjaroja
[Tpumepsr: [ had done. — S cpenan. He had seen. — On yBunen. She had found. — Omna
Hanwia. It had fallen. — Ono ynano. We had learned. — Me1 Beryunm. You had decided. — Bwr
peunuin. They had gone. — Onu ynun.

OTpunanue

OtpunarenpHoe npeanoxenue B Past Perfect Tense popmupyercst mytem ynorpeOieHus
OTPUIATEIIEHOM YaCTHIIBI NOt MEXK]Ty BCTIOMOTATEIHHBIM TJ1aroioM had ¥ OCHOBHBIM TJIaroJioM.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + had not + 3-11 ¢popma rJjaroja

[Tpumepsr: I had not done. — S He caenan. He had notseen. —  OH  He
yBugen. She had not found. — Ona He  nHamma. It had not fallen. —  Ono  He
ynaio. We had not learned. — Msr  He Bblyuwiu. You had not decided. — Bsr  He

peunmun. They had not gone. — Onu He yuuu.

B pasroBopHOW peuyn HCIONB3YIOTCS COKpamleHHbIE (OpPMBI: B YTBEPIUTEIHHOM
npeziokeHnu had o0beMHsIETCS ¢ MECTOMMEHHEM, B OTPUIIATEIBHOM — C YacTUIIEH not.

[Ipumepst: I'd done. You'd decided. I hadn’t done. You hadn’t decided.

Bompoc

BompocutensHoe mnpemioxkenue B Past Perfect HaunHaeTcss co  BcrmomorareiabHOTO
riarosa had, 3a KOTOpBIM cieyeT Mojyiexaliee i OCHOBHOM I1aro.

®opmyna: Had + I/he/she/it/we/you/they + 3-11 dopma rJjaroja
[Tpumepsr: Had I done? — S cnenan? Had he seen? — On yBunen? Had she found? — Omna
nanwta? Had it fallen? — Ono ymano? Had we learned? — Mg1 Beryunimn? Had you decided? —
Be1 perimn? Had they gone? — Onu ynum?

Korna ynorpeGnsiercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerna uaer pyka o0 pyKy ¢ ApyrUM AEUCTBHEM B MPOILIOM.
OTa BpeMeHHas KOHCTPYKIHS HCIIONB3YETCS U OIMCAHUS JEHCTBHS, KOTOPOE IMPOU3O0IILIO0
paHblle Jpyroro ACUCTBUS WJIM ONpPEAEICHHOr0O MOMEHTa B mpouuioMm. Jlpyroe neiictBue B
MPOLLIOM yarie Bcero ooo3Hauyaercst Past Simple.

[Ipumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mpl npuObUIM  Ha
Bok3ai B 7:30, HO moe3n yke ymren (cHavana moesn ymen — Past Perfect, morom mbl npuGsuin
Ha Bok3an — Past Simple).



B nomoGHOM ciywae 9acTo  HMCHOJB3YIOTCS  cioBa: by... (K KakoMy-TO

BPEMECHH/MOMEHTY), after (mocne  Toro  kak), before (mepex  Tem  kak, J0  TOroO
kak), when (korna), earlier (pansine), first (criepBa, cHavaia).
2. Past Perfect MokeT OOBSACHATH, MPUYMHY: B MPEIJIOKEHUH YTOYHSIETCS, YTO

nercrBue, BeipakeHHoe Past Perfect, crano npuanHON TOTO, 4TO IPOU30IILIO APYTO€ ICHCTBHE.

[pumep: He was hungry. He hadn’t eaten for eight hours. — On 6bi1 2ono0en. On He e
80CeMb 4acos.

3. B Past Perfect Taxsxe MOXHO paccKa3bIBaTh O JMYHOM OIIBITE, KOTOPBIN Aaj HEKUN
pe3yJbTaT B MPOILIOM.

[pumep: The last week of my holidays was the worst week I had ever had. — Ilocreouss
Heoellsl M0e20 OMNYCcKa Oblia camotl Xyouiell Hedelell, KOmopas y MeHs Ko2oa-1ubo ovlia.

Kak o6pasyercs Future Perfect

Future Perfect — Oynyiee coBepiieHHOE BpeMs B aHIVIMMCKOM $I3bIKE, OHO MOKa3bIBACT
JeiicTBUEe, KOTOpOe HayHeTcs B OyAyIleM M 3aKOHYUTCS 10 OIpPEICIEHHOIO MOMEHTa B
Oyymiem.

YrTBepxkaeHue

YTBepauTenabHoe MPEIOKECHHE B Future Perfect crpoutcs c MIOMOIIBIO
BCcrioMoraTensHoro riaroia have Bo Bpemenu Future Simple (will have) u Tperbeit dopmsr
OCHOBHOTO TJIaroa.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + will have + 3-11 dopma rJjaroja

[Tpumepsr: I will have finished. — A 3akoHuy. He will have decided. — On
pemmt. She will have painted. —  Ona  Hapucyer. It will have produced. —  Omno
npousBener. We will have arrived. — Mspr  npubyaem. You will have confirmed. — Bunl
noarBepaute. They will have received. — Onu nomyyar.

OTpunanue

B orpunarensHOM mpemiokeHun  Mexay will m have mosiBisiercss  oTpunarenbHas
4acTuIiia not.
®opmymna: I/He/She/It/'We/You/They + will not have + 3-q1 dopma rJjaroja

[Tpumepsrt: I will not have finished. — 1 He 3akonuy. He will not have decided. — On He
peumut. She will not have painted. — Omna He nHapucyer. It will not have produced. — Ono He
npousBener. We will not have arrived. — Mup1 He npuGynem. You will not have confirmed. —

Bw1 He moaTrBepaute. They will not have received. — Onu He mosyyar.

B pasroBopHoif peun BcmomoratenbHbld rnaron will have wame BcTpeuaercs B
COKpallleHHOW ¢opMe, B yTBEpAUTENLHOM IpEIIOKEeHUH dTa (opma OyaeT 3ByuyaTh
Kak «‘ll have», B oTpuniarenbHoM — «won’t havey.

[Ipumepsrt: She’ll have painted. You’ll have confirmed. It won’t have produced. We won't
have arrived.

Bompoc

Bonpocurenshoe npemioxenue B Present Perfect Tense ¢popmupyercst myTemM BbIHECEHUS
Ha miepBoe Mecto will, 3aTem craBuTcs momanexariee, mocie Hero have m gamee 3-1 ¢gopma
OCHOBHOTO TJIaroJa.

®opmyna: Will + I/he/she/it/we/you/they + have + 3-11 dopma rjaroJja

[Tpumepsr: Will I have finished? — S 3akonuy? Will he have decided? @~ —  On
pemmut? Will she have painted? —  Ona  napucyer? Will it have produced? —  Omno
npousBener? Will we have arrived? — Mpr  npubynem? Will you have confirmed? — Bu

noareepaute? Will they have received? — Onu momygat?

Ynorpebnenue Future Perfect

Bpewms Future Perfect moka3piBaeT neiicTBue, KOTOpoe HauHETCS B OyIyLIeM M Takke
3aKOHYMTCS JI0 ONPEAETICHHOTO MOMEHTA B Oy TyIIeM.

[Ipumepsr:

I want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then.
— A xouy uepes mecsay ysonumocs. K momy epemenu s npopabomato 6 smoti Komnanuu 5 iem.



We will have built our new house by the next year. — Muvi docmpoum Haut HO8bIUL OOM K

cnedyroujemy 200y.

B Takux TpemokKeHHWsIX MOTYT  yHOTpeOJsAThCs  cioBa: by... (K  KakOMy-TO
BpEeMEHU/MOMEHTY), by the time (x TOMY BpEMEHU Kak), by then (x TOMY
BpeMeHH), by tomorrow (k 3aBTPAIIHEMY JTHIO, hi (o) 3aBTpa), before (mepen TeM

Kak), when (kormga), until/till (o Toro kax).

Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it
was established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and
appointed three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800.
Pierre Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and
laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish
the National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces
invaded the city and burned public and government buildings, including the White House, in
response to American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to
the ground. However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of
the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the
Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents,
pleading with British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American
population. Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who
worked as skilled crafismen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved
African Americans and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in
1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before
Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large
African American population who created vibrant communities and championed civil rights
despite racial segregation and prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s
Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the
seat of government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already
included two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as
regional shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846,
residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city
of Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first
neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market



(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government
and increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with
soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War II, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from
the countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing
Latino population represents every Central and South American country with a particularly large
community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of
Washington lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974
after nearly 100 years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is
limited to a non-voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was
the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique
history of its own. It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As
home to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members
of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While
elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations.
Their stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
¢ The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3ansTHe 23
Tema 23. Educational structure in the USA. Bpemena rpynnsi Simple.

1. General Information. Text: " Educational structure in the USA "
2. Bpemena rpynmsl Simple.

Ilenv — ocBOGHUE JICKCHKO-TpaMMaTHyeckoro HamosHeHus: TeMbl ' Educational structure
in the USA " B pamkKax TEKCTOB, BHUIEO- U ayJUOCIOKETOB; HAO(GOpMHpOBAaHHE HABBIKOB
ay/IMpOBaHUsI, YTCHUSI, TOBOPEHUS, TUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TIO/IX0/1A.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM [MAJIOTE KYJBTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BbIKE M HCIOJB30BaTh €ro JyUisl yrayOJeHWss CBOMX 3HAHUKW B 00JacTH
OOIIECTBEHHO!N JKH3HU, HMEIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Bpemena rpynmsl Simple

[To kaxxmo¥i Tpymnie BpeMeH Mbl OyZeM MOJABOAUTH UTOTU. Eciu BbI yke MpoduTaIu mpo
present, past u future simple, To BaM croga — OyJ1eM MOJBOAUTH UTOTU. A €CJTH HET, TO MHJIOCTH
MIPOCHUM:

Present simple

Past simple

Future simple

B 4em cyts Simple?

Kak BbI 3Haere, B aHTJIMICKUX BpPEMEHaX €CTh YeThIpE acmekTta: simple, continuous,
perfect, u perfect continuous. Kaxx1p1if 13 HUX OTBEUaeT 3a CBOIO «TEPPUTOPUIO». Simple — 3TO
MIPOCTBIC BPEMEHA, KOTOpPhIe OOBIYHO ONMMCHIBAIOT JCCTBHE Kak (akT. Hac mHTEpecyeT TOIbKO
camo JnelcTBue, caM (akT, 4Tto AeiicTBue mpou3onuio. Hac He WHTepecyeT JUIMTEIbHOCTh WU
MIPOJIOJKUTEIILHOCTD JCHCTBHSI, €T0 Pe3yJIbTaT WU CBSA3b C APYTUMH JCHCTBHSIMH.

Jlanee Oyner Tabnuia MO BCEM OCHOBHBIM XapaKTEPUCTUKAM Ka)JIOTO BPEMEHH.
[TocmoTpuTe YTO y HHX OOIIEro, KaKWue pa3judvs, BCIIOMHHTE CTPOCHHE, TTO3HAKOMBTECH C
pUMepaMu, a B KOHIIE BBIIMOJHUTE YIIPAKHEHHUE HA BCE TPH BPEMEHHU. ITO YPOK-pPe3IOMe.

Past simple Present simple Future simple
Crpoenne V2 (Ved) Vo(Ves B3 e, oy
en.4)
BcnomorarenbHbIT did do/does will

rJjaaroJi


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/

every day, usually,

yesterday, last often, never, always,
week/month/year, when sometimes (mo  aice tomorrow, next
CioBa-Mapkepbl .
I was a child/at ozs pe2ynsapubix week/month/year
school/young Oelicmsutl 8 NPOULIOM
u 6yoywem)
®opmbl 1J1arojia to be was/were am/is/are will be

Ciayyam ynorpeoJieHust

I will run every

I ran every morning last . .
I run every morning. morning next summer.

Peryasipno

summer. — S Oeran
MOBTOPSIOIIHECS — 4 Oeraro kaxmoe— S Oymy OeraTh
JelicTBUSA KKI0C yTPO HPOILIBIM TPO Kaxkzoe TPO

JICTOM. yIp yIp

CIICTYIOIIMM JICTOM.

I needed your hel I will need your hel

OO0bIYHOE npocroe y P1 need your help. — y p
. yesterday. —  MmHe tomorrow. —  Mmue

JeiiCTBHE ¢ YKa3aHHEeM MHe HyKHa TBOS

Hy)KHa  ObUtla  TBOSA MOHAJI00UTCS TBOS
BpeMeHH WiIH 0e3 MTOMOIITb.

MIOMOIIIb BYEpa. MTOMOIIb 3aBTpA.

I went home, cooked Usually I g0 home’lwill come home, cook
ook dinner and

. C .
dinner and watched TV. dinner and atched
IMocaenoBaTebHEIE W .. watch TV. — O0bruHO W 8
— 4 npumen pgoMou V. — 4 npuny nomoti,

IelcTBUuA s IPUXOXKY JIOMOH,
NPUTOTOBHJI  YXHUH H MPUTOTOBIIIO YXUH U
TOTOBJIIIO yXHH W
MTOCMOTPEJ TEJIICBU30P. MTOCMOTPIO TEJICBH30D.
CMOTPIO TEJICBU30D.
OOmen3BecTHBIE Two times two is
daxrsl, 3aKOHBI four. — JIBaxxapl 1Ba
NMPHUPOALI — YeThIpe.
ILnanel, NMPOTrHO3bI, I promise I will be
NpeAnoJI0KeHusl, ready. — S obemaro s
obemanus OyIy TOTOB.

YnpaxkHeHue Ha BpeMeHa rpynnbl Simple:

IlepeBeaure mpocTble NpeASIOKEHHs, BbIOpaB HykHoe Bpewms. I[IpoBepbTe cebs 1o
OTBETaM HUXe, yaauu!

1. Sl BcTaro B 7 yTpa KaxKbli JI€Hb.
OH mpueeT B CIEAYIONIyI0 Cy00oTy.
51 3BOHWII CBOMM pPOJUTENSIM BUEpa.
Mens He OyzeT Ha BeUepUHKE Ha ClIeAyIolel Heneme.
AHHa KyIIUT HOBO€ IIJIaTh€ 3aBTPa.
Korna s Obu1 HIKOJIBHUKOM, S 4aCTO MPOITYCKal YPOKH.
OH ymaet yTo 3T0 cpaboTaer.
OHa He OYEHb YacTO HAC HABEIIAET.
9. Mgl He oBepsieM Tebe.
10. Mama mpurotoBuia BKYCHBIN yKHH BU€pa BEYEPOM.
1. Omna pycckas?
12. S He 3Han 0 nHe poxaeHun Keur.

XN R

Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education
prior to the age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year
immediately studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six.
Preschool education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary



https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_27/ru/html/lesson_27_glossary.html#d38e1793
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_27/ru/html/lesson_27_glossary.html#d38e1818
https://el.ncfu.ru/pluginfile.php/1395/mod_scorm/content/1/lesson_27/ru/html/lesson_27_glossary.html#d38e1669

school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965
prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school.
However, limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program.
Many community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports
training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school”. They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high
school” and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon
graduation from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on
to college or university. College or university study is known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of
your application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies
of your academic work. In the U.S. this includes your “grades” and “grade point average”
(GPA), which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded
using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and “grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially
for international students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two
students who attended different schools both submit their transcripts to the same university. They
both have 3.5 GPAs, but one student attended an average high school, while the other attended a
prestigious school that was academically challenging. The university might interpret their GPAs
differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May
or June. The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international
students to also begin their U.S. university studies at this time. There is a lot of excitement at the
beginning of the school year and students form many great friendships during this time, as they
are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for
students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some
schools use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide
the year into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically,
if you exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or
three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but
under the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside
the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can
amount to hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules
for competition between groups. These organizations are usually forced to implement time limits
on hours practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports
teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major
events for American students and for larger schools can be a major source of funds for school
districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university
and has not earned a bachelor’s degree, is studying at the undergraduate level. It typically takes
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about four years to earn a bachelor’s degree. You can either begin your studies in pursuit of a
bachelor’s degree at a community college or a four-year university or college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of
classes in different subjects, commonly known as prerequisite courses: literature, science, the
social sciences, the arts, history, and so forth. This is so you achieve a general knowledge, a
foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific field of study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously
think about graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This
degree is usually mandatory for higher-level positions in library science, engineering, behavioral
health and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study
abroad at a graduate level. You should inquire about the credentials needed to get a job in your
country before you apply to a postgraduate university in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degree typically take one to two years to
complete. For example, the MBA (master of business administration) is an extremely popular
degree program that takes about two years. Other master’s programs, such as journalism, only
take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student
must prepare a long research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
¢ The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the
questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
3. Which branch of government is described in Article I of the Constitution?
4. Which branch of the government commands the US military?
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1. MHocTpaHHBIN S3BIK A TYMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIMATbHOCTEH :
yueOnuk / O.C. IllubkoBa, E.H. Xycamnosa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
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IIpakTnyeckoe 3ansaTue 24-25
Tema 24-25. The USA landmarks. I'itarou to be, to have.

1. To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2. Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

Ileny — ocBoeHue JieKCUKO-TpaMMmatuueckoro HamosiHeHus TemMbl "USA landmarks" B
paMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; TOPOPMHUPOBAHUE HABBIKOB ayJIWPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHSI, MMChMa B paMKaX KOMIIETCHTHOCTHOTO TTOJIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAJIOTe KYJIbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BbIKE M HCIOJB30BaTh €ro JyUisl yrayOJeHWss CBOMX 3HAHUKW B 00JacTH
OOIIECTBEHHO!N JKH3HU, HMEIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

DyHKUMH rJ1aroJia to be

1. To be + obcmosmenbcmeo (OOBIMHO BBIPAKEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C
MPEIIIECTBYIOIIUM IIPEIOrOM) BBICTYTIAE€T B POJIM CMBICTIOBOTO TJIarojia «ObIThY», «HAXOAUTHCSDY
B JIMYHOU U HETUYHOU (popme.

The table is in the room. CTon (HaxoguTcs) B KOMHATE.

2. To be + cywecmeumenvrnoe unu npunacamenvroe SIBIASETCS TJIAr0JIOM-CBSI3KOU B
JUYHON WK HENMU4YHOU (opMme.

She is a girl. — Ona — neBouka.

She was small. — OHa ObUTa MaTeHBKOM.

3. To be + uncosasn gopma cmuvicnosoco 2nazona vcnonb3yercs st 00pa3oBaHU
BpeMeH rpynibl Continuous.

I am working. — I paGorato celiuac.

4. To be + Il ¢opma cmvicnosozo enazona WMCHOAB3YETCS IS 0Opa30OBaHU
naccusnoeo 3anoea (Passive Voice).

The letter was finished. — ITucsmo 3akoHumIH.

5. To be + to (ungpunumus) sasusiercst GopMon JOKEHCTBOBAHHS.

[ am to go home. — Mue Hago (cnexyer) HOWTH JOMOIA.

Wnorna coueranue to be + to (ungunumueg) yxaspiBaeT Ha JAeWCTBHE B Oynymiem u
NEePEeBOAUTCS OyIyIIUM BPEMEHEM.
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The method is to be described in detail. — DToT MeTox OyaeT MOAPOOHO U3TOXKEH.

Ipumeuanue. To be + to (ungunumue) MoxeT OBITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, H B TaKHX
CITydasix MEePEeBOJINUTCS TIIarojaMy THITA «3aKITF0YACTCs», COCTOSTD BY», «3HAUUTH» U T. II.

To live is to learn. — )KuTh 3HaUUT yUUTHCS.

The main aim is to get good results. — OcHOBHas 3amaya 3aKJIIOYAETCS] B TOM, YTOOBI
HOJYYUTh XOPOIIUE PE3yIbTaThI.

Takum 00pa3oM, 4TOOBI onpeneuTh GYHKIHUIO Taroia to be, Halo BHISICHUTD, YTO CTOUT
3a HUM.

@yHKUMH raaroa to have
1. To have + cywecmseumenvroe BbICTYIIaeT B PO CMBICIIOBOTO TJIarojia «UMEThY.
I have a book. — 5 umero kHury (y MeHs ecTh KHUTA).

2. To have + IIl ¢popma sBASIETCS BCIIOMOTATEIBHBIM TJIarojOM BPEMEH TPYIIIbI
Perfect.
I have finished my work. — I (yxe) 3akoH4uJI padoTy.

3. To have + to (ungpunumus) siBnsiercst GopMoN TOIKEHCTBOBAHUS.
I have to go home. — 51 mos1’KeH UATH JOMOM.

Takum oOpa3oM, uToObI ompenenuth QyHKIUIO Taaroia to have, HamoO BBISICHUTH, YTO
CTOWT 32 HUM.

@®ynkuuM riaaroJaa to do

1. CMBICIIOBOM IJIaroJjI «IeIaThy.
I do my work. I nesar padory.

2. BcnomoraTenbHbIi 1aroil B BOMPOCUTENBHBIX U OTPULIATEIBHBIX MPEATIOKEHUIX
(Present Simple and Past Simple).
Do I work? I do not work. — PabGotaro nu 51?7 5 He paboTaro.

3. VYcunenue CTOSIIEro IMOCie HEro Ijlarojia B yTBEPAUTEIBHOM IMPEAJIOKEHUU.
YacTo nepeBOAUTCS CIIOBAMU THITA «BCE JKE», «JICHCTBUTEIHHOY.

Do come! — O4enb npomy Te0s npuiitu!

He did do it. — OH 310 Bce ke crenain.

This did take place. — 910 qelcTBHTEIbHO UMEIO MECTO.

Exceptions do, however, occur. — OgHaKo UCKIIIOUEHUS BCe Ke UMEIOT MECTO.

4. 3aMeHUTENb MPEABIAYIIETO raaroia.
Do you work? Yes, I do. — Bei pabotaere? Jla, s paGoTaio.
He worked as well as I did. — On paborain Tak e Xopoio, Kak (padoraJn) u .

To Be

I'nacon to be (ObITb) — €MHCTBEHHBIN IJ1aroJl B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIA COXPaHMI
MOYTH Bc€ (OPMBI €IMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOI'O YHMCJIa BO BCEX JMIAX B HACTOALIEM
BpeMEHU U (POPMBI €IMHCTBEHHOTO U MHOYKECTBEHHOT'O YHCJIa B MPOILEANIEM BPEMEHH.

I'marosn to be nmeeT MHOTO 3Ha4EHUU: ObIMb, CYUWECMBOBAMb, HAXOOUMbCS, NOMHCUBAMY,
ABNAMBCA.

I'maroxn to be — camoocTaroueH: To ecTh Ui 00pa30BaHUs BOIIPOCOB U OTPULIAHUI eMy
HE HYXXHBbI BCIIOMOTaTeJIbHbIE [J1aroJibl, OH BCE JENIaeT CaM.

[ am clever. — {I — ymHBIi.



Am I clever? (mpoctast nepecranoBka) — 51 — yMHBII?
I am not clever. (oTpunarenbHas dYactuiia not ymorpeoOnsercs cpaszy mocie (hopm

riarosna to be). — Sl — He yMHBI.

Tabmuma Nel — Copspkenue riarosna to be B Hactosiiem Bpemenu (Present Simple Tense)

YTBepauTeJbHOE NpeIIoKeHne

OTpuuaTejbHOe NpelJIoKeHne

Iam (I'm)

He is (he’s)

She is (she’s)

It is (it’s)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

[ 'am not (I'm not)

He is not (he isn’t)

She is not (she isn’t)

It is not (it isn’t)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BonpocuteabHoe npesioKeHHne

KparTkuii oTBeT

Am I? Yes, I am. No, I am not.
Is he? Yes, he is. No, he isn’t.

Is she? Yes, she is. No, she isn’t.
Is it? Yes, it is. No, it isn’t.
Are we? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they? Yes, they are. No, they aren’t.

Kak BumHO M3 TaOIMUIBI, TJIarojl KMEET B HACTOSIIEM BPEMEHU TpH (OPMBI: am — s
NIEPBOTO JIUIAa €IUHCTBEHHOTO YKCIa, i$ — ISt TPETHETO JIMIIA SAMHCTBEHHOTO YMCIIa U are — JUIs
BCEX JIMII MHOXXECTBEHHOTO 4YHCIa. B pa3roBOpHON peun, Kak MpaBHIIO, YIOTPEOISIOTCS
COKpalleHHbIC (peaylupoBaHHbIC) (DOPMBI.

I’m a student.

Am [ late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. They are Australian.

I'maron to be B mpomennieM BpeMEeHU MMeeT JBe (OpPMbI: was — JJsl €IUHCTBEHHOTO
Yrcia U were — JIIsi MHOXKeCTBEHHOTO. ['maroin to be B mpomeanieM BpeMEHH COXpaHSIET CBOIO
CaMOJIOCTaTOYHOCTh, TO €CTh s OOpa3oBaHMsS BOIPOCHUTENBHOM W OTpHULIATENIbHOW (opM
NPOIIEANIETO BpeMeHH TJ1aroit to be He HyX1aeTcst B JPyruX BCIIOMOTATENbHBIX TIIarojiax:

I was at the theatre yesterday. — 5 Gb11 Buepa B Tearpe.

Were you at the theatre yesterday? — Tr1 Obu1 Buepa B Teatpe?

Was he at school yesterday? — On 6511 Buepa B mkosie?

Were you at sea last year? — Bbl 061711 Ha MOpE B IIPOIILIIOM TOAY?

I wasn’t at the theatre yesterday. — S Buepa He ObL1 B TeaTpe.

We weren’t at sea last year. — M1l He ObUTH Ha MOPE B TIPOIILIOM TOJTY.

I wasn’t cold yesterday. — MHe He OblII0 BYepa XOJIOTHO.

He wasn’t busy last Saturday— Own He ObLT 3aHAT B MPONLTYIO CyO0OTY.

Tabmuima Ne2 — Crpspkenue rinarona to be (ObITh) B mporeameM Bpemenu (Past Simple

Tense)
YTBepaAuTeIbHOE MPe/II0KeHne OTpunarejbHoe MpeNJIoKeHHe
[ was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)




You were You were not (you weren’t)

They were They were not (they weren’t)
BonpocuresbHoe npeaJioKeHne Kparkuii orBeT

Was 1? Yes, I was. No, I wasn’t.
Was he? Yes, he was. No, he wasn’t.
Was she? Yes, she was. No, she wasn’t.
Was it? Yes, it was. No, it wasn’t.
Were we? Yes, we were. No, we weren’t.
Were you? Yes, you were. No, you weren’t.
Were they? Yes, they were. No, they weren’t.

B Oyaymiem BpemeHM Tjaros He CHOpsAraercs Mo JIMIaM U 10 YHUClaM U HE SIBIseTcs
CaMOCTOSITCIILHBIM. Y TBEPJUTEIIbHBIE, OTPUIATCILHBIE W BOIPOCUTEIBHBIC MPEATIOKEHUS
o0pa3yloTcsi MpH MOMOUIM BcroMmoraTenbHbIX riaronioB shall — s mepsBoro nwmua
€IMHCTBEHHOT'0 U MHOKECTBEHHOTO 4Hcia (s, mbl) 1 Will — 117151 Bcex ocTaabHBIX.

He will be back in 2 minutes. — OH BepHeTCs uepe3 2 MUHYTHI.

Will he be back in 2 minutes? — On BepHeTcst yepe3 2 MUHYTHI?

He won’t be back in 2 minutes. — OH He BepHeTCs 4epe3 2 MUHYTHI.

Tabmuma Ne3 — Cnpspkenue riaronia to be (0biTh) B Oymymiem Bpemenu (Future Simple
Tense)

YTBepauTebHOE MPeIIoKeHHe OTpuunaTejbHOe NMpeaJIoKeHHue
I shall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocurenbHoe npeasioxkeHue Kpartknii orBer
Shall I be? Yes, I shall. No, I shan’t.
Will he be? Yes, he will. No, he won’t.
Will she be? Yes, she will. No, she won’t.
Will it be? Yes, it will. No, it won’t.
Shall we be? Yes, we shall. No, we shan’t.
Will you be? Yes, you will. No, you won’t.
Will they be? Yes, they will. No, they won’t.

To Have and Have (got)

I'maron to have (has) u oGopor have got / has got o3nauaroT wuwmems, obradamo,
enadems:

[ have a car. (I have got a car.) — Y mMeHs ecTh MalllMHa.

You have a car. (You have got a car.) — Y Te0s ecTh MamnuHa.

He has a car. (He has got a car.) — Y Hero ectb Mammsa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — ¥ Tuma (ecTh) 1Be CeCTphI.

CoxkpallleHHbII BapUaHT:
I’ve got a car.
He’s got a car.
They’ve got a car. u T.1.



Bomnpocurenpaas ¢opma obopora have got/has got oGpasyercss myTeM MOCTaHOBKH
rinarona have / has nepen nojexamumm:

Have you got a car? — Y Bac ectp Mamuna?

Has he got a car? — Y nero ectp MamuHa?

OtpunarensHas popma oOpasyeTcst Ipy MOMOIIM OTPHIIATEILHON YacTUIBI NOt, KOTOpast
CTaBUTCSA cpasy ke nocie riaroja have (has):

I have not got a car. — Y MeHs HET MallIUHBI.

He has not got a car. — Y Hero HeT MallIuHBI.

OtpunatenpHas u BompocutenbHas (opma riarona to have (has) obGpasyercs mpu
TIOMOIITM BCTIOMOTAaTeNIbHBIX I1arojioB do, does, did, will, shall:

[ don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B OonpmmHCTBE ciy4yaeB NpPEUIOKEHHUS IMOCTPOEHHbIE INpH IHomoluu oboporta have
got/has got u rinaronos do/does uMerOT OUHAKOBOE 3HAYCHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

VY HUX HET JeTen.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — Y Xesnen ects MamuHa?

OnHako, eciny pedyb UAET O MOCTOSHHOM HaJMYWU 4Yero-HUOY/b, TO BONPOCUTEIbHAS U
oTpunaTelibHas (OPMEBI I1arojia fo have oOpa3yrOTCs MPU MOMOIIM BCIIOMOTAaTEeIBLHOTO IIarojia
to do (does — 151 MecTOUMEHHUI he, she, it U cywecmeumenbHulX 8 eOUHCMBEHHOM YUCTe):

Do you have time for your lessons? — ¥V Bac ects Bpemsi mnsi 3ausTuii? (BooOuie, B
TIPUHITUTIC)

I don’t always have time for my lessons. — Y MeHst He Bcerjja €CTh BpeMsi JIsl 3aHATHM.

Ecnu xe p€Yb UACT O CAMHUYIHOM, KOHKPETHOM ClIy4dac HAJIUYUA '—IGFO-HI/I6YJII>, TO TOrga
yHOTpeOIIAI0TCS BOIIPOCUTEIbHAS U oTpuLiaTenbHast popmel o6opota have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — Y Bac ecTb Bpems a1 napTuu B TEHHUC?

Do you often have headaches? — ¥V Bac wacro 6onuT ronosa?

Have you got a headache? — ¥V Bac ceiiuac 6onut rososa?

B HEKOTOpBIX BRIpaskeHMX riaron to have yrpaunBaer cBoe mepBOHAYaILHOE 3HAYCHHE
«obnafanusy, HarpuMep: to have lunch— obedams. BonpocutensHas u oTpunaTenbHas GOpMsl
MOJJOOHBIX COYETAHNN BO BPEMEHHU 00pa3yroTCs MPY TIOMOIIM BCIIOMOTAaTEIBHBIX TJ1arojioB:

Do you often have dinner at home? — Bsl wacto o6emnaere noma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — [To BockpeceHbsiM MBI HE 00€1aeM Joma.

dopma npomreAnIero BpeMeHn s raaroiia to have B yTBepAUTENBHBIX MPEITOKEHHIX
— had g1 Bcex auI U1 yucen:

I had dinner at 5 yesterday. — Buepa s moy>xuHan B 5 4acos.

They had a car last year. — Y Hux Obljla MalIMHa B MPOIILUIOM TOJTY.

BompocutenbHas U oTpunatenbHas (opma B MpoIIEANIeM BpeMEeHH o0paszyeTcs mpu
MIOMOIIY BCIoMoraresbHoro riaroia did:

Did you have classes yesterday? — YV Bac Buepa OblIH 3aHTHSA?

I didn’t have time to ask all my questions. — Y MeHs He ObIJIO BpeMEHH 3aJaTh BCE
BOIIPOCHI.



Bynymee Bpemss to have B yTBEepIUTENBHBIX, OTPUIATEIBHBIX H BOIMPOCHTEIHHBIX
npeiokeHusx umeet ¢popmy — shall/will have:
I shall have an English lesson tomorrow. — Y MeHsi 3aBTpa (€CTh) YPOK aHTJIUKACKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — V HEHX (€CTh) ypOK aHIJIMHCKOTO

3aBTpa.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — Y Tuma ecTh YpOK aHTJIHIICKOTO 3aBTpa’?

Tabnuna Nel — Copspkenue riarona to have B Simple Tenses

+ - ?
I have (I’'ve) I have not (I haven’t) Have I
’:3‘ He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
E E She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
£ e It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it
& 2 | We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
Z | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
I had I didn’t have Did I have
‘2 | He had He didn’t have Did he have
- a She had She didn’t have Did she have
£ 2| Ithad It didn’t have Did it have
S We had We didn’t have Did we have
2 | You had You didn’t have Did you have
They had They didn’t have Did they have
I shall have I shall not have Shall I have
= He will have He will not have Will he have
o E She will have She will not have Will she have
E 2 It will have It will not have Will it have
= 2| We shall have We shall not have Shall we have
~ | You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic

167-foot waterfall the most powerful on the North American continent. The falls straddle the
border between the U.S. and Canada, andthough some argue that Horseshoe Falls set on the
Ontario side is more spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a
particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson
Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face
in South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential
presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic
today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-
enshrouded waters of San Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspension bridge (the
color is officially known as International Orange) is as striking today as it was when it was
completed in 1937. The natural surroundings including the coves and forested bluffs of Marin
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County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking
seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness
on the Arizona/Utah border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave
frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need a permit from the Bureau of Land Management,
which allows only 20 people per day to visit the delicate landform. But getting to see this fiery
swirl of Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is well
worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in
the bladelike shape of an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent
structure in the American capital city. Built in honor of the nation’s first president, the marble
monument has been visible in the background during some of the country’s most historic
moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s
presidential inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at
sunrise or sunset, and especially on the Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th
century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teeming with
crowds of commuters, the cavernousmain concourse is full of dazzling architectural details,
including the much-photographed information booth with its four-faced clock; the domed gold-
and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic stars; and
grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you
can sip while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the
18th century and usedas the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was
theDeclaration of Independence adopted within these red brick walls, but the U.S.Constitution
was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower
here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states
if the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies, named for the fog that
often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water
shoots up to 460 feet in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy
lighting and music everything from “Singin’ in the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The
1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET, on the map, leading to
commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and
limestone, the bridge offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi
River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made
from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the
American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry
fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life best viewed while
snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel
was the world’s longest suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the
Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers are an instantly recognizable symbol of New York
and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this
vast desert valley is punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes
known as “mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The
Searchers.
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Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-
acre cemetery on a scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern
atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of live oak trees that line the pathways between
ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest
skyscraper in New York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its
shiny stainless-steel crown and architectural flourishes. Pay attention to the details: the big
eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a 1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
¢ The main idea of the text is...
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IIpakTH4eckoe 3aHATHE 26
Tema 26. Popular US sports. Classification of verbs. Infinitive.

1. Text: "USA sports"
2. General Information. Infinitive Clauses.
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Ilenv — OCBOCHME JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCcKoro HamnojHeHus: TeMbl ''Popular US sports' B
paMKax TEKCTOB, BHJICO- M ayJUOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABHIKOB ayJIUPOBAHUS, YTCHHSI,
TOBOPEHMS], MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOIO MOJIX0/1a.

AKmyanbHoCmb TEMBI COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAMAJIOTe KYJbTYp, COBEpIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIIOJIB30BaTh €ro JUisl yriayOJeHWsl CBOMX 3HAHUW B 00JIaCTH
OOLIECTBEHHON KH3HU, HMEIOIIeH OTHOLICHHE K CeMbe, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOILICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckaa yacme.

Infinitive: General Information

HUngurnumuse mipencTaBisieT coOOM HENMMYHYIO TJIaroibHyr (opMmy, KOTOpas TOJBKO
HA3bIBACT JICHCTBUE, HE YKa3bIBas HU JHIA, HU 4ncia. NHQUHUTUB OTBEYaeT HA BOMPOCHI umo
Odenramv? umo coenrams?:. to read wumamo, npouecmsv; to write nucams, Hanucams; to buy
nokynamo, Kynumo; to sell npooasams, npooams.

dopMaTbHBIM TPU3HAKOM HWHOUHUTHBA SBJISETCA dYacTUIa to, KOTOpas HE HMEET
CaMOCTOSITCIILHOTO 3HAYCHWS W He npuHUMaeT yaapeHus. OpHako wyacthma to mepen
WH(UHUTUBOM YacTO OITyCKaeTCsl.

NH(UHUTUB POU30IIIEIT OT TJIArOJIBHOTO CYIICCTBHTEILHOTO M COXPAHMII CBOMCTBA 3TON
YacTU PEYH, BBIMIONHAA B MPEIJIOKEHUH, KaK U UH(OUHUTUB B PYCCKOM SI3bIKE, CHHTAKCUYECKUE
(GYHKIIUH CYIIECTBUTEIILHOTO. B 3TOM OTHOIICHNN PYHKIIMM HHPWHUTHBA BO MHOTOM CXOJIHBI C
GYHKIUSMU TepYHIUS.

NH(DUHATUB MOKET CITY>)KUTh B MIPEIIIOKCHHIH:

1. Ilommexamum:

To skate is pleasant. — Kamamwvcs ha KOHbKAX RPUAMHO.

2. NmMeHHOM 4acThIO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Baweii obs13anH0cmbi0 061710 COOOUWUMb MHE 00 SMOM HEMeONeHHO.

3. YacTpI0o COCTaBHOT'O INIarOJILHOTO CKa3yeMOro:
She began to translate the article. — Ona nauana nepesooums cmamoio.

4. JlomoaHECHUEM:
I asked him to help me. — A nonpocun e2o nomouv mHe.

5. Ompenenenuem:
He expressed a desire to help me. — On svipasun dcenanue nomous mHe.

6. OOGCTOATETHCTBOM:
I went to the station to see off a friend.
A noexan na 8ok3an, 4mobbl NPOBOOUMb NPUAMEI.

I'maronbHbIe CBOWCTBA MH()MHUTHBA BBIPAKAIOTCS B CIIETYIOIIEM:
1. VIHQUHUTHB MOXET UMETh IPSIMOE JOMOJIHEHUE:

1 told him to post the letter. — A eenen emy omnpasums nucoMmo.

2. VHOUHUTHB MOXKET ONPEIEISIThCS HapeUneM:
I asked him to speak slowly. — 2 nonpocun eco 2co6opume meodneHHo.

3. VuadunutuB nmeeT GOpMbI BpEMEHH U 3aJ10Ta.



B anrnuiickoM s3pIke TEpeXOJHbI€ IJIarojibl UMEIOT 4YeThipe (opMbl MH(OUHUTHBA B
JNEHCTBUTEILHOM 3aJI0T€ U BE POPMBI B CTPATaTEIILHOM 3aJI0Te.

Tabmuna Nel — @opmbl HHPHUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JInunble GOpMBI TJIarosia BBIPAXKAOT BpPEeMs JCHCTBHS B HACTOSIICM, MPOIICAIICM HIIH
oynymem. Hanpumep:
He works in a bank. — On pabomaem @ batnke.

He worked yesterday. — On paboman suepa.
He will work tomorrow. — On 6yoem pabomamo 3aempa.

NHOUHATHB MOXKET BBIPAXAaTh BpPEMsI TOJBKO OTHOCHUTENIFHO, T.€. MO OTHOIIEHUIO K
JEHCTBUIO, BBIPA)KEHHOMY IJIarojIOM B CKa3yeMOM.

JleiicTBue, yka3aHHO€ WH(UHUTUBOM, MOXET OBbITh OJHOBPEMEHHBIM C JIEHCTBHUEM,
BBIPAKCHHBIM IJIar0JIOM B CKa3yE€MOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocw, on cnan.

He is trying to work. — On neimaemcs pabomame.

JlelicTBue,  yKkazaHHO€  WH(MUHUTHBOM, MOXET  MPEIIIeCTBOBAThH  JEHCTBUIO,
BBIPAKEHHOMY TJIaroJIOM B CKa3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kasicemcs, 002c0b nepecmai.
1t is nice to have talked to you. — bvino npuamno nocogopums c eamu.

HeﬁCTBHe I/IH(l)I/IHI/ITI/IBa MO3)Ke JCHCTBHSA TIJaroja B CKaz3yCMOM IIOHUMACTCA U3
KOHTCKCTA U 3HAYCHMUA:

He intends to do it tomorrow. — On Hamepesaemcs coenams 5mo 3a6mpa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapuvl 0ondcHbl ObIMb 0OCMABIEHLI HA
crnedyrouyetl Heoelle.

The To-Infinitive

Kak Obuto ykazaHo Bblllle, MHQUHUTHBY OOBIYHO TpEAIIECTBYET yacTuia to: to speak
pazeosapusamu, to buy nokynams, to read uumams.

Ecnu B mpemiokeHUH CTOAT PSIOM JBa WHPUHUTHBA, COCTUHEHHBIC COIO30M OF, TO
gacTuia to repes BTOPhIM U3 HUX OOBIYHO OITyCKAeTCs:

1 intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3aiimu K Hemy u 06cyOUms 3mom 0NPoC.

I asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no36oHUMb MHe 8 NOHEOebHUK N0 meleOoHY Ul meiecpagduposanms.

Yactuna to wHOrnma ymoTpeOiseTcss B KOHIE NpeioKeHHsl 0e3 riarosa, Korjaa d3To
TJIaroJI paHee YIOMSHYT B TNPEIIOKEHWU. B ATOM ciydae Ha dacTuily to majgaer yaapeHue.
Takoe ymoTpeOieHre YaCTHIIBI t0 9acTO BCTpPEUYaeTCs MMocie TaaroiioB to want xomems, to wish



acenamo, to mean umems 66udy, to try neimamscs, cmapamocs, to allow paspewamo, to be
going cobupamoscs, ought cieoyem, to have B 3HaueHun ooadxrcencmeosams, should (would)
like xomen 6v1 1 1p.:

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopasymesaemcs: go). — On
xouem, yumoowvl 5 nowen myoa ce200Hs 8e4epoM, HO 51 He XOUY.

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopaszymesaemcsi: take part).
— Mens npocunu npuname yyacmue 8 noe3oke, Ho s He CoOuparcy.

Infinitive Without To

NuduauTHB ynorpedisiercs 6€3 4acTuiipl to:

1. [Tocne MoganbHBIX TaroiioB must, can (could), may (might) u need:

You must do it at once. — Bl TOJKHBI clieIaTh 3TO HEMEIEHHO.

He can speak German. — OH yMeeT roBOpUTh TO-HEMEIIKH.

2. ITocne rnaronos to make 3actaBisrh, to let pa3pemars, a HHOTIA TaKkxke mocie to help
nomorath (ocobenno vacto B CIIIA):

He made me read this book. — On 3acTaBui1 MEHS TPOYUTATD ATy KHUTY.

I let him go there. — £ pa3penmit emy nmoiiTu Tyaa.

3. B o6opote «0OBEeKTHBIN Tajiex ¢ MHOUHUTHBOMY IOCIE TJIarojioB to see BHIETh, tO
watch HaOmronats, to hear cipimarts, to feel 4yBcTBOBaTh U HEKOTOPBIX JPYTUX:

I saw her leave the room. — £ Buzen, kak OHa BBIIIA K3 KOMHATHI.

I heard her sing. — S cipiman, kak OHa TOET.

[Tpumeuanue: Korma riarosiel, mepevyMCiICHHbe B TH. 2 W 3, yHOTpeOJieHBI B
CTpaJaTEIIbHOM 3aJI0Te, CIEAYIONINHA 32 HUM HH()UHUTHB yIIOTPEOIsSETCS ¢ YaCTHIICH to:

He was made to do it. — Ero 3actaBuiu 3T0 caeiarh.

He was seen to leave the house. — Buaenu, kak OH BBIIIENT U3 JOMA.

4. Ilocne Beipaxenwuit had better myurie 651, would rather, would sooner npeanouen Obi:

You had better go there at once. — Bam ObI nydriie moiTH Tyaa HEMEJICHHO.

I would rather not tell them about it. — 5l mpeamoyen 661 HE TOBOPUTH UM 00 3TOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JleiicTBue, BbIpaXeHHOE WH(GUHUTHBOM, OOBIYHO OTHOCHUTCS K TOJUIekKAIIeMy HIN
JIOTIOJTHEHHIO TTPEIOKEHUSI:

I want to go there tomorrow (to go oTHOCUTCS K TojyIexkariemy I).

S xouy molTH TyJa 3aBTpa.

I asked him to come here (to come oTHOCUTCS K ONOTHEHHIO him).

S mpocun ero npuiiTH croaa.

JleiicTBre, BBIpa)KEHHOE WH(UHUTHBOM, MOXET OTHOCHUTHCS Takke K Juiy (Wi
IpeMETY), KOTOpOE HE CITYKHT IMOJUICKAIINUM MU JOTIOJTHEHUEM TIpeIIoKeHHs. B 3ToM ciryuae
auno (WM TpenMeT), K KOTOPOMY OTHOCUTCS JAeilcTBHE€ WH(GUHUTUBA, BBIpaXKaeTcs
CYUIECTBUTENIHBIM B OOIIEM TMajeke WIM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM TMajeke C
npeamectsyoumM npempiorom for. O6opor for + cymecTBuTenbHOe (MM MECTOMMEHHE) +
WHOUHATUB TPEACTABISIET COOON OJMH WIEH MPEIJIOKECHUs, a UMEHHO: CIIOKHOE TOJIeKaIee,
CIIO)KHYI0 HMMEHHYIO YacTb CKa3yeMoro, CJOXHOE OIpe/leIeHue MU OOCTOSATENBCTBO.
VHOUHATHB MOXET TIPH 3TOM YIOTPEOISIThCS KaK B JEHCTBUTEIILHOM, TaK M B CTPaJaTeIbHOM
3amore. Takue 0OOPOTHI MEPEBOAATCA HA PYCCKUU S3BIK MPU TMOMOIIM HHPUHUTHBA WU
NPUJATOYHOTO MPEUIOKEHUS:

It is easy for you to say that (cinoxxHoe noanexariuiee). — Bam j1erko 310 TOBOPUTD.

This is for you to decide (cmoxHass UMEHHas 9acTh CKa3yeMoOro). — DTO BBI JOJDKHBI
PELIUTD.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxxHoe
omnpenenenue). — [lepBoe, 4TO s OIDKEH ClIENaTh, 3TO BBISICHUTH, KOT'Ia PHOBIBAET MapOXO/I.

The water was too cold for the children to bathe (cmoxHoe o06cTOATENBLCTBO,
BbIpakaroliee ciecTBre). — Boaa Oblia CIMIIKOM XOJIO0AHOM, YTOOBI I€TH MOTJIM KyHaThCsl.

Noun + Infinitive



CamocrositensHbli  mHQUHUTHBHBIH  000poT (Noun + Infinitive), cocroutr wu3
CYUIECTBUTENILHOTO B 00meM nanexxe u UHPUHUTHBA. CyIIECTBHTEIbHOE B 3TOM 000pOTE
O3HAYaeT JIMLIO WM MpeIMeT, COBEPLIAIOUINI JeiicTBHE, BbIpaXKEHHOE HH(MUHUTUBOM, WU
MOJIBEPTAIOIIUNACA dTOMY JEUCTBUIO. Takoii 00OpOT CTOWT B KOHIIE MPEIJIOKEHHUS M OTACIICH
3anaroil. OH mepeBOAMTCA HAa PYCCKUM S3BIK MPEAJIOKEHUEM C COI30M IMPHYEM, B KOTOPOM
[JIaroJl BeIpaXkaeT JoJHKeHCTBOBaHUE. CaMOCTOSTENbHBIN NHPUHUTHBHBIA 000POT BCTpEUAETCS B
IOPUAMYECKUX TEKCTaX U B KOMMEPYECKHX JOKYMEHTaX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. —
[TponaBisl npemtoxunn nokynatessiM S000 ToHH ra3oiis, mpuueM cava Jo/DKHa Oblia ObITh
POM3BE/ICHA B OKTAOpE.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport
in the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally
execute strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the
parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement.
Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-
screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any The National Football League games as they are generally "sold out" before the season
begins. You can sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium
prices. You can almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front
of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League. There are 30 Major League baseball teams divided into the National League
and the American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend
afternoons between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for
the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are
sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training
ground for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league
games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement
of football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. The National Basketball Association games in many cities
are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's
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National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as the The
National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools" with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for
attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
¢ The main idea of the text is...
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IIpakTnueckoe 3ansTHe 27
Tema 27. Canada — some historical facts. The Passive Voice.
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1. General information. Text: " Facts about Canada"

Ilenb — 0oCBOCHHME JIGKCUKO-TpaMMaTHYecKoro HarmojaHeHus TeM " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; "Information about Canada" B pamkax TEKCTOB, BUACO- U
ayJIMOCIOKETOB; 10(OpPMHUPOBAHHE HABBIKOB ayJUPOBAaHHWSA, UYTEHHUS, TOBOPEHHSA, MHCbMa B
paMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO MO/IX0/1a.

AKmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM JIMAJIOTe KYJbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BaTh €ro Juisl yriayOJeHus: CBOMX 3HAHUH B 00JacTH
OOII[CCTBCHHOM JKH3HU, HMCIONMICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasn yacme.

B anrnumiickoll rpaMMaTuKe CyIIECTBYET TaKoe MNMOHATHE Kak 3aior. OH ObBaeT Jub0
JIEHCTBUTEIIbHBIM (aKTUBHBIM), JIMOO CTpamaTeabHbIM (MaccuBHBIM). Eciau momanmexariee camo
BBITIOJIHSIET JIEWCTBHE, MBI OTHOCHM €ro K KaTeropuu ACHCTBUTEIBHOTO 3aj0ra, Hampumep,
«MaMa 4YacTo Ie4YeT MHPOTW». B HJaHHOM NpeIIokKEHHH OTYETIMBO BUAHO, KTO HMEHHO
BBITIOJIHSIET JICEUCTBUE, TOITOMY MBI IEPEBOJUM €ro B OJHOM K3 BPEMEH JEHCTBUTEIHHOTO
3ajora, B JaHHOM CJy4yae - B HACTOSIIEM HEOMpe/eIeHHOM BpeMeHH - “mother often bakes
cakes”.

Teneps paccMOTpUM Apyroe NpeioKeHHE, HAIPUMEP «MHE YacTO 3BOHAT», WIH «MHE
nogapuinu OykeT po3». B naHHOM cilydae, COBEpIIEHHO HE $ICHO KTO WMEHHO BBINOJIHSET
NeiicTBHE, T.€. 3BOHUT U JIApUT LBETHl. He moanexaiee BBIMOIHIET ACHCTBUE, OHO HCIIBITHIBAET
BO3/ICIICTBHE CO CTOPOHBI JAPYroro juma. B cTpagarenpHOM 3ajiore BHUMaHHE OOpalaroT Ha
pe3yNbTaT ACUCTBHUS.

OOpaTtuTe BHUMAaHHE Ha CICAYIOIMINE TIPEIOKCHHIS:

JlelicTBUTENbHBIN 3aJ10T CrpanaTenbHblii 3aJ10T

B Hamewm palioHe CTPOMTCS HOBBIN
Mp&I cTpouM 10M

Sl Hanrcan mUCBMO cecTpe

AHHa THIOIET MHOTO THCEM
Ka)KJIBIN JICHb

51 Hapesana xyeb k 06eny

JIOM

Moeii cecTpe 4acTO MUIIYT MUChMa

AHHE  ©XEIHEBHO  MPUCHUIAIOT
MHOTO ITHCEM

X1eb yxe Hape3aH

JleiicTBUsI, OTHOCAIINECS K IEHCTBUTEIHHOMY 3aJI0TY BBIOJHSIOTCS MOJIEKAIINM, TOT/1a
KaK JICHCTBUS, BRIPAKCHHBIE CTPAIATEIIHLHBIM 3aJI0TOM, HE UMEIOT HUCITOTHHTEIIS.

Kak o0Opasyercs Passive Voice

s oOpa3oBanust (OpPM IMACCHBHOTO 3aJI0Ta HEOIPEACICHHBIX / MPOCTHIX BpPEMEH
(Indefinite / Simple tenses) Ham moHamoOUTCs iaron to be + participle II, uHBIMU cioBamMH —
TpeThst ¢opMa miaroja. «To be» B JaHHOM cllydae SIBISICTCS IOABM)KHOH YacThIO ATOU
dbopMyIbl, MEHSIOIIEH CBOIO (POpMY B 3aBUCMMOCTH OT BPEMEHH, JIUIIA U YHCIIa TOJIeKaIIero, a
MIPHYACTHE BCET/Ia OCTACTCS HEM3MECHHBIM.

O6mas popMyna oOpa3oBaHus CTPAAATEIIBHOTO 3aJI0Ta:

to be + V;

Present Simple Passive:
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am/is/are + V;

I am given a dollar every day — Kaxxnp1ii 1eHp MHE TaIOT J10JIap
Vegetables are grown in greenhouses — OBOIIY BRIPAIIMBAIOT B TETLIUIAX
Butter is made from milk — Maco nenaroT u3 MOJIoKa

Past Simple Passive:

was/were + V;

This house was built 100 years ago — 3ToT noM 6611 TocTpoeH 100 et Hazaxa

When was the telephone invented? — Kornga 611 n300peten tenedon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He mpurmacunm Ha BEYEpUHKY Ha
IIPOILIJION Henemne

Future Simple Passive:

will be + V;

The room will be cleaned tomorrow — Komuary yoepyT 3aBTpa

All the students will be examined on Monday Bcex cTyneHTOB NpO3K3aMEHYIOT B
MIOHEISITHHUK

I will be given a bicycle for my birthday — Ha nens poxaeHus MHe oapsIT BETOCUIIE

it 00pa3oBaHMS OTPUIIATSIIBHOTO TPEJIOKEHUST MPOCTBIX BPEMEH CTPaJaTeIbHOTO
3a5ora Heo0X0uMo MmocTaBuTh Not mocye riarona to be:

You will not be taken for a walk- TeGs He moBenyT ryasaTh

A nns 0O6pazoBaHUs BOMPOCUTENLHOTO TMPEANOKEHUs Mbl cTaBUM (opMmy to be mepen
IO ITICIKAIITIM:

Are we allowed to park here? — Ham MoxHO 371€Ch TpUIIapKOBATHCS?

Uro kacaeTcst ynmoTpeOJieHUsT HACTOAIIETO, MPOIIEANIEro U OyIylero BpeMeH TPYIIIbI
Indefinite / Simple B maccuBHOM 3ajore, OHO TIOJIHOCTHIO COBMAJACT C JIEUCTBUTEIBHBIM
3aJI0TOM 3THUX BPEMEH.

[TaccuBHBII 3a710T ¢ MOJIAJIBHBIMU TJIaroJIaMu

[TaccuBHBIE KOHCTPYKIIMKA MOTYT COYETATHCS CO BCEMU MOJIATHbHBIMU TTIarOJaMH.
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She must be taken to the hospital — Ee o0s3aTesnbHO HYKHO 3a0paTh B OOJIBHUILY

The dog can be fed with meat and vegetables — Cobaky MOXHO KOPMHUTBH MSICOM W
OBOIL[AMHU

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way — Ero
NPUXOIUTCS BO3UTH B OacCeiiH Ha MallMHE, TaK KaK 3TO OYECHb JAJIEKO

This work should be done very carefully — PaboTy crnexyer nenath o4eHb aKKypaTHO

[Ipemioru By and with B Passive Voice

Korna mber xotum ckazath, KTO wumum YTO sBusercs npuuvHON JAEWCTBUSA, MBI

ynotpebisiem npeior By.
B aHrnumiickoM npeaioKeHuu ¢ IaCCUBHOM KOHCTPYKIMEN Ipeaor By MOKeT BBOIUTD:
YeJI0BEeKa/ o eH, COBEPIUMBIINUX KaKoe-To JEICTBHE: -

After the match the stadium was destroyed by football fans [locie  matda  craguon  ObuI
pasHeceH ¢yTOonbHBIMU (aHaTtamu — This tree was planted by my grandfather 3to nepeso ObL10
MOCaK€HO MOUM JIeTYIIKOMN

aBTopa/aBTopoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kunuru
o I'appu IlorTepe O Hanucans! [Ikoan Poymuar

obo0menHoro pgestens / opranuzanuio — The industry is controlled by the state —
POMBIIIICHHOCTh KOHTposmpyeTcst rocynaapctBoM. The plane was hijacked by the bandits —
camosieT Obul 3axBaueH Oanautamu. The bill was adopted by the Parliament — 3akonompoekt
OBUT IPUHSAT MTAPIIAMEHTOM.

— sasnenue npupoasl — The city was ruined by earthquake — ropox Obu1 pazpyrieH
3eMJIETPSICEHUEM

Korna mb1 xotuMm ckazate, YTO sBnsercs opynuem AeHCTBHL, Mbl yIOTpeOIIsieM Ipeasor
with

The note was written with a pencil — 3anucka Oblsla HarMcaHa KapaHJaloM

He was killed with a knife — Ero younm HOXOM

B Passive Voice He ynoTpeOsitoTes CeIyIOIIHe IIaroibl:

Hemnepexonansle rimarossl, T.K. IPH HUX HET 00BEKTA, KOTOPBIA HCIIBITHIBAI OBl KaKOE-TO
Bo3zelcTBHe (Hamp. live, work, arrive)

I'maronbi-cBsi3ku be (ObITH) become (CTaHOBUTHCS)

I'maroin have

Reading and speaking
Facts about Canada
Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America
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(USA) and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-
western part. Canada is the largest, among the various nations of the world that share an
international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95
degrees 00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere
Island in northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario
and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St.
Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country
in the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found
in the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains,
plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about
seven months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate
often experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise
above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky
Mountains is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic,
Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and
drain towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south.
The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson,
Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in
the country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior,
Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of
these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared
with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is
8.2 deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per
1,000 live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate
of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite umneven. Nearly 90% of its
population is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The
estimated population density for the year 2013 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of
the population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early
working age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between



25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and
16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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IIpakTHyeckoe 3ansaTue 28
Tema 28. Canadian countryside and environment. Modals.

1. General Information. Text: "Canadian countryside"
2. Modal verbs

Ilenv — ocBOCHUE JIGKCUKO-TpaMMaTHdeckoro HamosiHeHus: TeM "Canadian countryside" B
paMKax TEKCTOB, BHJICO- M ayJUOCIOKETOB; TO(POPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJIUPOBAHUS, YTCHHSI,
TOBOPEHMS], MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOIO MOIX0/1a.

AKmyanbHoCmb TEMBI COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJCHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JMAJOre KYJbTYp, COBEpIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIOJIB30BaTh €ro JUisl yriayOJeHwWsl CBOMX 3HAHUKW B 00JIAaCTH
OOLIECTBEHHON KHU3HU, HMEIOIIeH OTHOLICHHE K CeMbe, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOILICHUSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckaa yacme.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvuvie enaconvt (Modal Verbs) o6o3HauaroT He neiicTBus, a oTHOIICHHE K HUM. C
MOMOIIbI0 MOJATBHBIX TJAroJOoB TOBOPSIIMIA IOKa3bIBae€T, YTO OH CUUTACT TO WJIM HHOE
JEHCTBUE BO3MOXKHBIM HJIM HEBO3MOXKHBIM, 00S3aTEIbHBIM WIIM HEOOS3aTeIbHBIM, BEPOSTHBIM
WM MaJioBeposSITHBIM. K 4uciy MoAabHBIX TJ1IarojioB OTHOCSTCS can, may, must, should, need.
Kpome Toro, MoganbHbIC 3HAUCHUSI MOTYT OBITh BBIPpAXKCHBI TIaroyiamu to be u to have.

MopanbHble TJ1aroiibl CUATAIOTCS J1e(EeKTHBIMU, HEMOJIHOLIEHHBIMH 10 ¢dopMme. Y HUX
OTCYTCTBYET PsiJI PaMMAaTHYECKUX GopM. MHOTHE U3 HUX YIOTPEOISIOTCS TOTBKO B HACTOSIIEM
BPEMEHH, HE UMEIOT OKOHYAHHUS -S B 3-M JIMIIE €IMHCTBEHHOTO YKcia U He 00pa3yroT HEIMYHBIX
bopM (npuuacmusi, ungpunumusa, eepynous).

MoanbHbIe TTaroyibl HUKOTa He UCIONB3YIOTCS Toce MHPUHUTHUBA, HAIPUMED:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a
minute.(BMECTO can yrnoTpeOsieTcs Taroi, 3aMEeHSIOIMINN ero B 3HAYCHUH «YMETh)

Ecnu mel xouewv nodame 3aseiieHue 0 npueme Ha 3mMy pabomy, mvl OOINCEH YMemb
neuamamau co ckopocmvio He menee 60 1068 MUHymy.

[Tocne MoanbHBIX I1aroJIoB, Kak MPaBUII0, CTOUT CMBICTIOBOM Tlaron 0e3 yacTtuiisl to (3a
uckiroueHreM to be u to have).

MopnanbpHble T1arojibl MOTYT YHOTpEeONAThCA €O BceMH (opMaMu HHQUHUTHBA B
3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHU COBEpULICHMs AeWCTBUA. Eciin NEHCTBHME OTHOCHUTCA K HACTOSIIEMY
BPEMEHH, TO YNOTpeOJiseTcs NpOCTOW MHOUHUTUB WIM MHQUHUTHUB MPOJOJIKEHHON (HOPMBI
(Progressive):

He can play tennis. — On ymeem uepamo 6 meHHuc.
He may be playing tennis now. — OH, 803MOMCHO, ucpaem 8 meHHUC ceudac.

Ecnu neiicTBre OTHOCUTCS K IPOILIOMY, TO YIIOTpeOsieTcs neppeKTHbIii MHPUHUTHUB.

You could have taken care of her. — Bvl moenu O6vl nozabomumucs o Hell.

BonpocutenbHasi 1 oTpHIaTeJbHAsE (HOPMBI MPEUIOKEHUN C MOIAITBHBIM TJIaroJioM
o0pa3yroTcsi 6e3 BCIIOMOTATENIbHBIX TJIAroJIoB (3a HCKIo4YeHueM riarosia to have). OOpuHO

MOJJIbHBIN TJIar0JI B BOIIPOCE CTOUT Mepe mojyiexkanuM. Hampumep:

May we leave early? —Mooicno nam yiimu nopauvuie?



Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
To1 modiceutv nputimu ko mue 3aempa?- a. / Hem.

Otpunarenpaas popma oOpaszyeTcsl Mpu MOMOIIM YaCTUIBI NOt, KOTOpask CTOUT IOCIe
MOJIaJIbHOTO TJIaroJja.

You must not smoke here. — Bvl He dondichbl 30ect Kypumo.

You needn’t go there. — Tebe ne naoo myoa xooumo.

Can

MopabHBIi TIaroi can UMeeT clieayromue GopMbl:

can — HacTosIIee BpeMs (Moz2y, Modicem U T.1.);

could — npomreauiee BpeMs (moe, Mo2au), cocaaraTeibHOE HAKJIIOHEHUE (Mo2 Ovbl), hopma
BEXKIIUBOCTH.

Can MOXeT BbIpakaTh:

1) yMcTBeHHYHO H (PHU3HUYECKYH0 BO3MOXKHOCTh, YMEHHE BBINOJHUTH JICHCTBHE,
BBIPQ)KEHHOE MH(PHHUTHBOM CTOSIIETrO 32 HUM TJIaroja:

1 can lift this suitcase. — A mocy noonsime 3mom 4emoO0aH.
I can’t understand you. — A ne mocy mebs nonsams.

DT0 XK€ 3HAaYeHHE MOXKET OBITh BHIPAXKEHO U CHHOHUMHUYECKHM clloBocoueTaHueM to be
able, xoTopoe ynoTpeobJisieTcs BO BCEX BpEMEHaX:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Oun mooxcem (cmoe,
CMOdICEN) HABEWAMb HAC KANCO0e BOCKPeCeHbe.

2) paspeleHue; 3anpelieHrue (B OTpULATENIbHBIX) U HEYBEPEHHOCTh (B BOIPOCHUTEIBHBIX
IPEIOKEHUSIX):

You can use my book. — Tet Modceuiv 635mob MO KHUZY.

You can’t speak to your mother like that. — Tol He cmeewv (a He paspewiaro) max
pazeo8apusamsv co ceoeti Mamol.

Can it be true? — Heyorcenu smo npasoa?

Must

MopaneHblii Taron must MMeeT TONBKO OJHY (opMy, KOTOpas ymoTpeOisercs B
HACTOSIIIEM BPEMEHHU U HE M3MEHSETCS B KOCBEHHOW peun. B mpomenmem u Oyayiem BpeMeH!
JUISL BBIPQXKEHUS JTOJDKEHCTBOBAHUS BMeCTO must ynotpebisercs raaroin to have ¢ yactunei to
(had to, shall / will have to). Harmpumep:

I must do it. — A donocen smo coename.

1 had to do it. — A dondxcen 6v11 5mo coename.

I’ll have to do it. — A 0onoicen 6y0y smo coename.

Must MOXET BbIpaXKaTh:

1) HEOOXO0INMOCTD, 00OSI3aHHOCTD, JOJIT:

Every young man must serve in the army. — Kadcovlii monooou uenosex 0o0axceH

CLyoHCcuUms 6 apmuul.

2) 3anpenieHne (B OTpUIATeIbHBIX MPEI0KECHUSX):
You must not disturb him. — Bvl He 0ondichbl Mewams emy.



3) HaCTOMYMBBIN COBET, IPUKA3AHUE:

You must speak to Nick. He is in trouble. — Tvi 0onoicern nocosopumo ¢ Huxonaem. ¥V neco
HeNnpuUAMHOCIU.

May

['maron may(Mo4b / MO:KHO) UMEET cieIyromue GOpMbIL:

may — HacTosiiee Bpemst (mo2y, Modicem 1 T.1.)

might — npomenmiee BpeMs (moe, Moenu);cocnaraTelibHoe HaKJIOHEHHE (Moe Obl, mozau

Ob1).

['marosm may MOXXeT BBIPaXKaTh:
1) paspelieHue, Mo3BoJICHHE COBEPIIUTH KaKOe-JIN00 AeHCTBHE:
You may take my umbrella. — Tot modwcewv 83s1mov MOU 30HMUK.

May I come in? — Mooicno soumu?

2) NPEIIOI0KECHNE, OCHOBAHHOE Ha HEYBEPCHHOCTH:
It may start raining. — Beposamno, notioem 00#cov.

He may not be at home. — Bozmooicno (moorcem 6vims),eco nem ooma.

®opma might MoxeT BbIpaxaTb yIpeK Win HEOJOOpEHUE:

You might have told him about it. — Tol mo2 Ob1 ckazamov emy 06 5mom.

Need

Mopnanbubiii raaron need (Hy»AaTbesi / HY:KHO) UMEET TONbKO oAHYy ¢opmy. OH
yHOTpeOIseTCs MPEUMYIIECTBEHHO B OTPHUIIATEIBHBIX MPEIOKECHUIX U BBIPAXKACT HEHYKHOCTh
COBEpIICHHUS ICHCTBUS:

You needn’t come so early. — Bam nezauem npuxooums max pawo.

Need mMoxeT ynoTpeOIsIThCsl M KaK CMBICTIOBOM TJIarojl CO 3HAUCHUEM «HYXIAThCS B YEM-
Tno0»:
He needs a long rest. — Emy nysicen npooondicumenbhviii Omouwlx.

Do you need my advice? — Bam nysicen moti cogem?

Should, Ought to

Mopanbasie riaroisl should u ought (ciexyer) umeror Toapko oaHYy GopMy, KOTOpast
yHoTpeOIsieTcsl B HACTOSIIEM BPEMEHH U HE U3MEHSETCsl B KOCBEHHOH peun.

I'maronel should n ought mpakTUYeCKH UMEIOT OJTHU U T€ K€ 3HAYEHUS U Pa3IN4aroTCs
JMIIB TeM, uTo ought ynorpebisercs ¢ yactuieii to, a should — 6e3 Hee.

OHu MOTYT BbIpaXxarb:

1) COBET WJIM PEKOMEHIAIIUIO (C1edyem, OO0NHCEH):

You ought to be more attentive at the lessons. — Bvl 0onichbl Obims O01€e BHUMAMENbHbL
HA YPOKAX.
You shouldn’t go to bed so late. — Bam ne cnedyem nosicumuvcs cnams max no30Ho.

2) HEJIOYMEHHE, YIUBIIEHHE, BO3MylleHue. B stom ciydae should mnpupaer
HMOLIMOHAIBHYIO OKPACKY BbICKA3bIBAaHUIO, HE BhIpaXKasi MOJIaIbHOCTH:

Why should I got here? — C kaxoii cmamu mHe myoa uomu?

How should I know? — Omxyoa mue 3nams?

“Be to”As a Modal

Mopanbnbiii Tiaron to be ynorpeoinsercs B AByx popmax the Present u the Past Simple



U BCETZa C YacTUIIEH to:
We are to meet on Friday. — Mol 6cmpemumcst (00a24CHbI 6CMPEMumsCsi) 6 NAMHUYY.
We were to meet last Friday. — Mol 0onocHbl Obliu 6cmpemumuvcst 8 NPOWLLYO NAMHUYY.

To be to MoxeT BbIpaKaTh:

1) IIPEABAPUTEIIBHYIO I0TOBOPEHHOCTD, INIAHUPYEMOE JEHCTBUE:

Mary and John are to marry in June. — Mepu u J[oxcon nodxceHsamcs 8 urone.

He was to come and see me last week. — On donicen 61 Hagecmumos MeHs HA NPOULTOLL
Hedere.

2) MIPUKA3bl, PACTIOPSIKEHHUS:

The Principal says I am to arrange the meeting. — J{upexmop 2osopum, umo s 001HCeH
opeaHu3zo8ams coopamue.

“Have to”As a Modal

OKBUBaJCHT MOJAJIbHOTO Tiaroia (must) — to have wMoxxer ymoTpeOnsIThCS B
HACTOSIIEM, MMPOIIEAIIEM U OyIyIeM BPEeMEHax, 00pa3ys BOIPOCUTEIIBHYIO U OTPUIATCILHYIO
dbopmbI 10 001IEeMy TpaBUIy (C MOMOIIBIO BCIIOMOTraTeNnbHBIX T1aroyioB do, does, did): ITocie
HETO ClIe/lyeT THOUHUTHB C YaCTHIICH t0.

He has to get up at 6 o’clock. — On evinysrcoen acmasamo 6 wiecme.
Does he have to get up at 6 o’clock? — On gvinyscoen 6cmagams 8 wecms?
He doesn’t have to get up at 6 o’clock. — Emy ne npuxooumcs 6cmagamo 6 uiecme.

Mopanbubiii  raron to have to BolpakaeT 0O0S3aHHOCTP U HEOOXOJIUMOCTH,
00yCIIOBJICHHYIO 00CTOSTENLCTBAMMU:

1 didn’t want to go there, but I had to. — I ne xomen uomu myoa, Ho MHe NPUULTOCD.

I have to cook dinner myself because my mother is out. — A 0onsxcen (Mue npuxooumcs)
20mosums 06e0 cam, NOMOMY 4mo Mamvl Hem OOMd.

Uses of Modals, etc to Express Ability

MopnanpHbiii Taron can / could MOXeT BbIpakaTh BPOKISCHHYIO WIH MPUOOPETECHHYIO
CIOCOOHOCTH YTO-THO0 JIeJIaTh B HACTOAIIEM MJIH TIPOIUIOM, HAIlpUMED:

Present reference: I can hear music.
A crviuy my3oiky.
Past or perfect reference: I couldn’t play chess when [ was a child.

AHue yme uepambs 6 uaxmanisbl 6 Odemcmee.

He could have danced all night.
Hondxcno 6vims, on manyesan 6cio HoUb.

Kpome MonanbsHOro riarosia can / could ais BeIpaskeHUsI CIOCOOHOCTH / YMEHUSI MOTYT
MCIIOJIb30BAThCS CIIEAYIOIINE TIaroybl U BBIPAKEHUS:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) moey nputimu na 3mo cobpaHue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH He modicem coenams 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbt cmoenu yoeoums e2o npunams 3mo.



succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu ycnewno nomyuam mo, 4mo Xomsim.

[Ipupoanas criocoOHOCTh MOKET BBIPAXKATHCA CIIEAYIOUIIM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 modiceutv npodeacams 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne mocy npobescams 1500 mempos 3a 5 munym.

B nanHoM cityyae BMECTO can MO>KHO MCIIOJIb30BaTh BhIpakeHUEe am/is/are able to, xots
B 9TOM CJIy4ae OHO BCTpeyaeTcsi HAMHOro pexke. CpaBHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OnHako Korja pedb HACT O JEeHWCTBHH, IMPOMCXOIAIIEM B MOMEHT peud, am/is/are able
toHe yroTpeosercs:

Look! I can stand on my hands!

Ecimu MBI TOBOpMM O TpPHOOPETCHHOM YMCHHH WJIM HaBBIKE B HACTOSIIEM, TaKKe
HCITOJIB3YETCS MOJAJBHBIN TJIaroj can (BelpakeHHE am/is/are able to MEHee THUIMYHO B 3TOHU
CUTYyallun).

Can you drive a car?
To1 ymeewb 600ums mawiury?

I can’t drive a car.
A He ymero 800umv Mauiumy.

B nanHOM cityyae riaroj can4acto ynorpeOisercss ¢ TakKMMHM IJlarosamu, kak drive,
play, speak, understand, npu 35ToM BBICKa3bIBaHME MMEET TO K€ 3HA4YEHHE, 4TO U B Present
Simple:

I can play chess = I play chess.
A uepaio 6 waxmamei.

Jliis BBIpaskeHUsl THOOOTO YMEHUS /HaBbIKA B MPOILIOM HCIOJNb3YyeTcs riaroi couldumm
ero 3aMeHurteabpwas / were able to:

Jim could run very fast when he was a boy.
JDicum ouenv 6vicmpo bezan, ko20a 6vil pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopowo nemw, ko2coa bvina monodxce.

1 tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimaincs cHO8a u NOHA, YMO MO2Y NJIbIMb.



Heob6xomumo otMetuTh, uTto couldHe MOXKeT ymoTpeOssThCs, KOTJa pedb HACT O
KOHKPETHOM JICMCTBUH, YCICIIHO 3aBEpLIMBLIEMCS B IPOLLIOM. B maHHOM cilydae BMeECTO
coulducnonbs3yrorcs BeipakeHus: was / were able to, managed to, Hanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B konye konyos, um yoanoce 8ul3601ums Koma, 3a0pasuiecocsi Ha KpbluLy.

OnHako MoJanbHBIN r1aroa couldmMoXXeT UCIoJIb30BaThCS B TOM Cllydae, €CJIM JIEUCTBUE
HE 3aBEPIINIIOCH YCIICUIHO (T.€. B OTPULIATENbHBIX MPEJIOKEHUSAX ) HIIK B BOIIPOCaX, HAIpUMED:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHu HeCKONIbKO YaCo8 NbIMAAUCL CRACMU KOMd, HO He CMO2TU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

Unm yoanocwy chame koma ¢ Kpoluiu?

- Hem. Omo 6b110 ciumukom clodxicHo coename.

Tem He MeHee, yTBEPAUTEINIbHBIN OTBET Ha MOCIICIHUI BONPOC OYyIeT:
-Yes, they managed to. (3amenutens could)

J1114 BeIpayKeHUSI yMeHHs / ClIOCOOHOCTH ¢ TOMOIIIBIO T1arosios can / could Taxxe MoryT
YHOTPeOIATHCS KOHCTPYKIUH B CTPaaTeIbHOM 3aJI0Te:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo u3z npucymcmesyowux ne moe nOHAMb J1eKYUio.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moenu bvl npuecomosumy, eciu Obl KMo-mo OvLl QoM.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C mpocbbamMu B aHTIIMHCKOM $I3bIKE OOBIYHO OOpaiarorcs B ¢popMe oOIIUX BOIPOCOB C
MOMOIIbI0 MOJAJIBHBIX TJarojoB may, can, could, will, would. TIpockOBsl mpousHocsTCs ¢
uHTOHanuel mnoseleHus. JlobaBnenue “please” k mpocbbe nenaer ee Gonee BexianBol. Kax
IIPABUJIO, BEKJIMBBIE TPOCHOBI HE 337at0TCs B JOPME OTPUILIATEIBHBIX BOIIPOCOB.

Koncrpykuuu Could you, Can you, Will you, Would you ynorpe6isitorcst B mpocbbax
caenath 4yTo-To, B TO Bpems kak May I, Could I, Can I ynorpeOiastorcs B oOpallieHuu c
npocb00ii U B Mpockbax 0 pa3pereHn .

CriocoObl BbIpaXeHMs pa3pelieHusl B aHIVIMHCKOM SI3bIKE MOTYT OTJIMYAThCS 10 CTEIEHU
OPSAMOJIMHEHHOCTH U BEXIMBOCTH. [IpockObI O pa3perieHud MOTYyT OTHOCHUTBCS K HACTOSIIEMY
unn OyayieMy.

1. IIpocsObl ¢ MOJANBHBIM TJIATOJIOM c€an SBIAIOTCA HauboJjiee pacnpocTpaHEHHOH
dbopmoii, ynoTpeosieMoid, TIIaBHBIM 00pa3oM, B CUTYaIMsIX HEO(DUIIMATIBEHOTO OOIIIEHNUS :

Can [ borrow your umbrella, please? — Moey nu st 63amv Baw 3onmux?

2. Could sBnsiercst Gosiee BEXIIMBOI aJbTEpPHATUBOI can M KCIOJIb3YETCS Yalle B TeX
cllydasix, KOTJia FOBOPALINIA HE YBEPEH, UTO MOJYUYHUT MOJOKHUTEIbHBIN OTBET Ha CBOIO MPOCHOY:

Could I borrow your umbrella, please? — He moenu 6v1 Bot 000omdicums c80il 30HMuUK?



3.May-5T10 eme OoJjiee BEXKIUBAsA, «yBaXHUTEIbHas» (GopMa BBIPAXKCHHUS IPOCHOBI,
KOTOpask UCTOJIb3YETCsl, KaK MPABUIIO, B CUTYalUsAX (HOPMAIILHOTO OOIICHHUS:

May I borrow your umbrella, please? — He moenu 6vt Bvl o0onsicums c8oti 30Hmux?

4. Camoii BexxMBOH 1 popManbHOI (GOPMOI BRIPaXKEHHSI IPOCHOBI SBIISIETCS MOJATBHBIN
rnaroa may. Cienyer OTMETHTh, YTO JaHHas GopMma sSBISIETCS HAaNMEHee YIOTPeOUTEIbHON 13
BCEX BBILICTIEPEUUCIICHHBIX

Might [ borrow your umbrella, please? — He moenu 6v1 Bl 0001icums ¢80l 30HMUK?

B moBcemHeBHOM o0OmieHMH Tiaroyibl can, could W may 3auacTyr SBISIOTCS
B3aMMO3aMEHSIEMbIMH MPU BBIPAKEHUH «HEHUTPaTIbHBIX)» IPOCKO.
TUNUYHBIMH OTBETAMH HA MPOCHOBI SBIIAIOTCS CIIEAYIOIINE:

- yTBepauTenbHbIioTBeT:  Of course you can/may
- OTPULIATENBHBINOTBET: No, you can’t/may not.

HeoOxomumMo oOTMETHTBH, Takue€ MOJajdbHbIC TJarojel, kKak could um might, He
YIOTPEOIIIOTCS IPH OTBETE HA MPOCHOY, T.€. BhIcKaszbiBanue «Of course you could/mighty nnm
«No, you couldn’t/might not»sIBISIIOTCS HEBEPHBIMH.

CymiecTByIOT H JIpyrue CHocoObl OTBETHTh Ha 3allpoc WU MPOCKOY, CTENeHb
BEKIIMBOCTH KOTOPBIX TAKXKE BAPHUPYETCsS OT OYCHD BEXKIMBOTO Pa3pelICHHUs JO JTOCTATOYHO
KaTerOpUYIHOTO OTKAa3a:

- paspemenue: Of course.

- OTKa3: I am afraid not
1'd rather you didn’t
Certainly not.

BexuBblif 0TKa3 0OBIYHO COINPOBOXKIAETCs OOBsICHEHUEM, Hanpumep: I am afraid you

can’t, because...
OTKa3 MOKET BBIpaXXaThCsl CIEAYIOLIUM 00pa3oM:

Frankie can’t/may not/mustn’t stay up late. — @ponxu nenv3a (3anpewjeno) 104cumvcs
NO30HO.

CrnenyeTr NOMHUTH, 4TO mustn’t BeIpakaeT HanboJiee KaTeropuuHyro GopMmy 3ampera.

Cy1iecTByeT MHOKECTBO CIIOCOOOB JUIsSl BBIPAXKECHUS PA3IMYHOM CTENEHU BEXIMBOCTH B
npocbbax. s Toro 4ToOBI caenaTh MpochOy erne Oosee BEXIMBOM, 4YACTO J100aBIsETCS
Hapeuue possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if [ could/might

KpOMe BBIIICTICPCYNCIICHHBIX MOAAJIBbHBIX TIJIAar0JIOB MJIA BBIPAXCHUA PASPCIICHUA
/SaHpeHIeHI/Iﬂ MOTYT TAKXC HCIIOJIB30BATbHCA CICAYIOMIHUE TIJIarojibl U BBIPAKCHUA, Onu3KHe 10
3HAYCHUIO K MOJAJIbHBIM I'JIarojiamM:

(not) be allowed to: You re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to: You're (not) permitted to stay out late.



Tebe modwcHo (Henv3s) eynams 00N030HA.

be forbidden to: You 're forbidden to stay out late.
Tebeszanpeuernocynisims00n030Ha.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenue cmpoeo 3anpeweno.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenvzakypumo.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenue 3anpeweno!

[TomoOHBIC BBIPAYKEHHSI YaCTO BCTPEUYAIOTCS B OOBSBICHUSIX B OOIIECTBEHHBIX MECTaX:
Thank you for not smoking. — ¥V nac ne xkypsim.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — Ilpocvba
nacca)cupam ocmasamsbcsi NPUCMeESHYMbvIMu 00 NOJHOU OCIMAHOBKU CAMOLemd.

Trespassing is strictly forbidden. — [Ipoxoo eocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrmiickoM $3bIK€ CYLIECTBYIOT pa3jMuYHbIE CIIOCOOBI BBIPAXEHHUS TOM WM UHOU
CTETNIEHH YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B TeX (hakTaxX, 0 KOTOpBHIX HUIET peub. Ecnu roBopsiuit
IIOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YEM MJET Peudb, TO BBICKA3bIBAHWE CTPOUTCSA C MCIOJIB30BAaHUEM
OCHOBHOTO rjarosyia B TpeOyemMoi BU0-BpeMeHHOU (hopMe, HanmpuMmep:

Jane is working at home (a certain fact). — [ocetin pabomaem doma.

Ecnu B BbICKa3bIBaHUU MPEIIOIAraeTCs Ta WINK MHas CTENEeHb BEPOSATHOCTH TOTO, O YeM
UJET peyb, TO UCIOJIB3YIOTCS MOJIalbHbIE TIarossl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposamno, /[oceiin pabomaem ooma.
B Tab6nuue Nel nmpencraBieHsl IpUMeEpHI IPEATIOKEHUH C TarojiaMy B pa3indHbIX BUJIO-
BpEMEHHBIX (hopMax (OMpPEeAETCHHOCTb) U COOTBETCTBYIOLIME IPUMEPHI ¢ (pOopMaMu MOJIATbHBIX

[J1aroJioB (pa3inyHasi CTENeHb YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Buno-BpeMenHble (OpMBI I71arojioB (OMPEIeIEHHOCTb) VS. MOJIajbHbIE
IJIaroJibl (BEPOSITHOCTD)

certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today




He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day
He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMme BpIIEYyNOMSHYTBIX TIJIarojioB CTENEHb ONPEAEICHHOCTH / BEPOSITHOCTU MOTYT
TaKKe BbIpaXkaTb MoJaibHbIe riaroisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — [[picon dondicen 6vimv doma.
John should be / ought to be working. — Beposimnuo, /[picon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [onxcno o6vimo, [con yowce
yedem 3asmpa.

OnmHaKko 3TM MOJAJIbHBIC TJIATOJIBI PEXE HCIOJB3YKTCS B ATOW (YHKIHMH, T.K. HX
OCHOBHOUM (yHKIMEH SBISICTCS BBIpaXEHHE O00S3aTENIbCTBA, YTO MOXKET TPUBECTH K
HenonoHuMmanuto. Hanpumep, mnpennoxenne «He should have arrived» wmoxer wumers
cienyromue 3HaueHus: «/I think he probably has arrived (51 nymaro, 4To OH, BEPOSATHO, YK€
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (OH nomxkeH ObLI mpuexaTb, HO HE
npuexail Buepa)y.

B BOmnpoCHTENBHBIX TPETIOKCHHUIX YHOTPEOISIFOTCS MonaibHbie Tiarosibl Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Pazse smo moxcem o6vims npagooui?

Might/Could he know the answer? — Pa3zse on snaem omeem?

Might/Could/Can he still be working? — Passe on éce ewe pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3Be oHU yXe A0IT0 XKAyT?

B mpennosxeHusx, BBIpAXKAIOUIMX OTPUIIAHHE BEPOSITHOCTH, HUCIOJB3YIOTCS MOJajIbHbIC
IJ1aroJibl ¢ OTPUIIATEIBLHOM YacTuilel not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mosicem 66ims 30eCh.
He may not have been working late. — On ne moe pabomams 0ono3oua.

HGO6XOI[I/IMO TaKXXE€ YTOYHUTBH, UYTO MO}IEU'IBHI:If/i raarojil can B COYCTaHHHU C
OTpHHaTeHBHOﬁ I'IEICTI/II_IGI\/'I not yacrto BBIPAXKACT HCAOBCPUC!:

What you 're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, o uem mwi 2080puuLy,
He modicem bvimb npasoou! A ne mozy 6 smo nogepums!

Bce MoapHBIE T1aroIbl MOKHO PACIIONIOKUTE Ha CIISIYIONICH MIKae:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)



He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B aHrnmiickom s3bIKE€ CYIIECTBYIOT Pa3JIMYHbIE CHOCOOBI BBIPRXKEHUS TOM WIM WHON
CTENEHH YBEPEHHOCTH TOBOPSAIIET0 B TeX (hakTax, 0 KOTOpPBHIX HUIeT peub. Ecnu roBopsiuit
MOJTHOCTBIO YBEPEH B TOM, O Ye€M HJET Pe4b, TO BBICKA3BIBAHHE CTPOUTCS C HCIOJIH30BAHHUEM
OCHOBHOTO rjarosyia B TpeOyemMoi BUJ0-BpeMeHHOU (hopMe, HanmpuMmep:

Jane is working at home (a certain fact). — /[icetin pabomaem doma.

Ecnu B BbICKa3bIBaHUU MPETIONIATACTCS T WM MHAsI CTEIIEHb BEPOSITHOCTH TOTO, O YeM
UJET peub, TO UCIOJIb3YIOTCS MOJIaIbHbIE T1arossl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposamno, /[oceiin pabomaem ooma.
B Tabnume Nel npeacraBieHbl puMepsl TPEATIOKEHHH € TIIarojiaMy B pa3IMyHbIX BHJIO-
BpEMEHHBIX (hopMax (OMpPEEIEHHOCTh) U COOTBETCTBYIOUINE MIPUMEPHI ¢ popMaMu MOAATBHBIX

[J1aroJioB (pa3inyHasi CTENEeHb YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Buno-BpeMenHble (OpMBI I71arojioB (OMPEIEeIEHHOCTb) VS. MOJIajbHbIE
IJIaroJibl (BEPOSITHOCTD)

certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpOMe BBIIICYIIOMAHYTBIX TIJIaroJIOB CTCIICHB OIIPCACICHHOCTU / BEPOATHOCTU MOTYT



TaKXe BbIpaxaTh MoJlaibHbIe ri1aroiisl should be u ought to be:
John should be / ought to be at home. — /[oicon dondcen bvims doma.
John should be / ought to be working. — Bepossimuo, [/[picon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — [onxcno d6vimo, [oicon yoice
yedem 3aempa.

OnHako 3TH MOJAJIBHBIC TJIATOJIBI PEXE HCHOJIB3YIOTCA B ITOW (YHKIHMH, T.K. HUX
OCHOBHOM (DyHKIMEH SIBIISIETCSI BBIPAKEHUE O005A3aTEIIbCTBA, YTO MOXET TIPUBECTH K
HeponoHnManu. Hanpumep, npeminoxenue «He should have arrived» wmoxer wumersb
cienyromue 3HadeHUs: «I think he probably has arrived (51 nymaro, 4To OH, BEPOSATHO, YK€
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (OH nomkeH ObLI mpHexaTh, HO HE
npuexail Buepa)y.

B BompocHTEeNbHBIX TPEATIOKEHHUIX YHNOTpeOsiIoTcs MonanbHbeie riaarosnsl Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Pazee smo mooicem dbims npagooii?
Might/Could he know the answer? — Pazee ou snaem omeem?
Might/Could/Can he still be working? — Pa3zee on éce ewje pabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3zBe oHH yXe JOITO KAyT?

B npemioskeHusX, BHIPAKAOIINX OTPUIIAHUE BEPOSTHOCTH, UCIOJIB3YIOTCS MOIATbHBIE
[J1aroJibl ¢ OTPUIIATEIBLHOM YacTuilel not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mosicem 66ims 30eCh.
He may not have been working late. — On ne moe pabomams 0ono3oua.

HGO6XOI[I/IMO TaKXX€ YTOYHUTBH, UYTO MOI[aHLHBIﬁ raaroilx can B COYCTaHHHU C
OTpHH&TGJ’IBHOI’I ‘laCTHHeﬁ not yacTto BbIPAXKACT HEAOBCPUC!:

What you're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, 0 uem mul 2cosopuuy,
He modicem bvimb npagoou! A ne mozy 6 smo nogepums!

Bce MomanbpHBIE T1arosIsl MOXKHO PacToIOKHUTh Ha CIEIYONIEH mIKae:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)



He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies
and mountain ranges run north to south, forming natural barriers to travel and communications.
As a result, all of Canada’s regions have easier connections with their neighbours in the USA to
the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of
southern Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests,
magnificent rivers, lakes, the foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the
Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year
they are under snow and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in
Arizona, in the USA. After their return in March, work begins in earnest: planting and
cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to the head of Lake Superior
on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet,
British Columbians are extremely proud of their homeland. There is something for everyone
with the sea, mountains, forests, desert, lakes and vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It
hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so
the skies are clear and the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and
complain very loudly if big business wants to destroy more of the natural environment. In the
Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older than human existence,
destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution
from paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has
welcomed thousands of immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and
their expertise for business with them. Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of
preparing for winter, enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by
adding storm windows; cars are winterised with snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or
underground shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a
movie, or have a meal without going outside.

When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and
very humid. Then, it is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great
outdoors.

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the
night sky known as the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes,
Canada’s North is particularly well-known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due
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to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in
the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and ‘“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison population,
drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The most common
explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the region, coupled
with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as
well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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IIpakTnueckoe 3ansaTHe 29
Tema 29 Cultural mosaic. Adverbs.

1. General Information. The Comparison of Adverbs.
2. Text: "Cultural mosaic"

Ilenv — oCBOCHHE JIEKCHKO-TpamMMarndeckoro HamosiHeHuss Tem "Cultural mosaic";
"Ottawa"B paMkKax TEKCTOB, BHJEO- M ayJUOCIOKETOB; J0(GOpMHpOBAaHME HABBIKOB
ay/IMpOBaHUsI, YTEHUS, TOBOPEHUS, TUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TIO/IX0/1A.

AKmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CITOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JHMAJIOTe KYJbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIONB30BaTh €ro JUisl yrayOJeHWsl CBOMX 3HAHUW B 00IacTu
OOII[ECTBEHHO! JKH3HU, HMEIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Adverbs

Hapeyue yxaszpiBaeT Ha TpHU3HAK ACHCTBHS WM HAa OOCTOSTENHCTBA, MPU KOTOPBIX
nercTBue mporekaeT. Hapeunme MOXeT OTHOCUTHCSA K TJIarojly, MOKas3biBash Kak, Ije, KOraa,
KaKUM 00pa30M IIPOUCXOJIUT JEHCTBUE:

He works hard. — On pa6otaet ycepaHo.

She lives there. — Ona xuBeT TaMm.

Hapeune MoXeT OTHOCHTBCA K MpHUJIaraTeIbHOMY MJIM JIpyroMy HapeuMio, yKa3blBas Ha
WX TIPU3HAKH:
The work is done quite well. — PaGora cienana 10BOJIbHO XOPOLIO.

ITo cBOEMY CTPOEHMIO Hapeuus ENATCS Ha npocmule, NPOU3B0OHbLE U CIONACHDBIE.

Ilpocmule napeuus ne umerot cyddukcon: often (yacto), never (Hukoraa), yet (moka),
here (31ech), there (Tam).

Ilpoussoonvie Hapeuusi oOpa3yloTCs TJIaBHBIM o0pa3oM c momormisio cyhdukca -ly,
KOTOPBI MPUOABIIsETCS K OCHOBE MpuiiaraTenbHoro (slowly — meanenHo, seriously — cepsesHo),
WM, WHOTJa, Npyrux yacrted peun (daily — exenneBno, weekly — exenenenvHo). [pyrue
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cybdurcer, obpasyromue Hapeuus, MEHee MPOIYKTUBHBI M BCTpeyaroTcs pexe: sideways (B
CTOpPOHY, BKOCh, OOkoM), otherwise (unaue), forward (Bmepen), warlike (BOMHCTBEHHO),
twofold (BaBO€) 1 11p.

Ecnu npunaratensHOoe OKaHYUBAETCS Ha -y, TO NpH npudasieHuu cypdukca -ly Oyksa -y
MeHseTcs Ha -i-: happily (cuactinuBo), easily (7erko).

Kak mpaBuno, Hapeuusi ¢ cypdurxcom -ly COXpaHSIOT 3HAYCHHE MPHUIATATEIbHBIX, OT
KOTOPBIX OHU 00Opa3oBaHbl. OIHAKO €CTh HECKOJIbKO HAPEUUid, KOTOPbIE UMEIOT COBCEM JAPYroe
3Hauenue: hard (tBepnawiif, Tspkenbiil) — hard (Tsokeno, ¢ tpynom) — hardly (easa), near
(6mu3kuit) — near (6sm3k0) — nearly (mo4TH).

Psin Hapeuwii U npuaraTeNnbHBIX coBHagaroT 1o ¢opme: fast (ObicTpolil, ObICTpO), early
(paHHHH, paHO) U JP.

Cnooicnvle Hapeuusi oOpa3yrOTcsi OT IByX W Oonee ocHOB. K HHM oTHOcsaTcs: inside
(BHyTpH), outside (cHapyxu), sometimes (nHorna), somewhere (rae-andyas), nowhere (Hurme,
HuKyzaa), elsewhere (rme-anOyap B npyrom Mmecte), at last (makoner), at least (no kpaiineit
Mepe), moreover (CBEpx TOT0) U T.I.

[To cBOEMY 3HAYEHUIO HAPEUHsI ICIIATCS HA:

a) Hapeuus mecma — inside (BHyTpb, BHyTpH), here (31ech), there (Tam), below (BHU3Y),
above (Bbie, HaBepxy), where (re, Kyaa) u ap.;

b) napeuus epemenu — today (ceronnsi), yesterday (Buepa), tomorrow (3aBTpa), then
(Torna), often (uacrto), never (Hukoraa), lately (HenaBHo) u ap.;

c) Hapeuus obpaza oeticmsusi — well (xopomio), badly (moxo), quietly (crmokoiino,
Tux0), fast, quickly (6sicTpo), hard (Tspxeno, ¢ Tpynom) u ap.;

d) wnapeuus mepvl u cmenenu — very (o4denn), much (Muoro), little (mMano), enough
(octatouHo), too (coumkom), nearly, almost (moutu) u ap.

The Comparison of Adverbs

BosbmmHCTBO Hapeunii (T7aBHBIM 00pa3oM Hapeuust oOpas3a JCHUCTBHUS) HMEIOT TPH

CTETICHH CpaBHEHUS — MOJIOKUTEJbHYI0 (HadaimbHass (opma CiIoBa), CPABHUTEJIbHYIO H
NPEBOCXOAHYIO.

Cy1iecTByIOT J1Ba crioco0a MOCTPOEHUs CTETIeHeH CpaBHEHUS:

1) npubasinenneM cypdukcoB -er, -est K QopMe TMOJOKHUTEIbHON CTEleHu

OJIHOCJIOXKHBIX WMJIM JIBYXCJIOKHBIX Hapeuuil Ha —ly (cMm. Tabmnuiy Nel);

Tabnuma Nel — O6Gpa3oBaHue cTenenel cpaBHeHUsI Hapeunit cyQphuKcaIbHBIM CIIOCOO0OM

Crenenu cpaBHenns Hapeuuii (1 cmoco0)

IMosoxuTETHHAS CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoanasi
fast (GricTpO) faster (OpicTpee) the fastest (ObicTpee Bcero)
early (pano) earlier (panblie) the earliest (panbliie Bcero)
2) no0aBJeHHEM CJIOB more, most, 0003HaYaOIMMH yBEIMYEHUE KadyecTBa, u less,

least, 0003HAYAONIMMH YMEHBIIICHHE KadyeCTBa MHOTOCIIOXHBIX Hape4Hid, 0Opa30BaHHBIX OT
npusaraTeabHbIX pu oMoy cydoukca -1y) (tadbmauma Ne2):

Tabnuna Ne2 — OGpa3oBaHue CTeNneHel cpaBHEHUs] Hapeuuid aHATTMTHYECKUM CIOCO00M
Crenenu cpaBHeHUus Hape4uii (2 cnocod)
IHon0xuUTEIBHASA CpaBHurenbHasi IIpeBocxonHas
clearly (sicHO) more clearly (sicHee) most clearly (sicuee Bcero)

Hckaouennsi: Hexkotopsle Hapeunss oOpa3yroT (GOpMBbI CTeleHeill CpaBHEHHs HE IO
npasmiiaM (cM. Tabauiry Ne3).

Tabmuia Ne3 — O6pa3zoBaHue cTeneHeil cpaBHEHUs Hapeuuil (UCKIIIOUEHUS)



Crenenu cpaBHeHHsI Hape4Ynil (MCKJIKYeHHUs)

IHosoxkuTeIbHAS CpaBHuTeILHAS IIpeBocxoanasi

well (xoporio) better (sryuie) (the) best (camprii iyqmuii / mydrie
BCETO)

badly (ru1o0xo0) worse (Xyxe) (the) worst
(camblii TIIIOXOH / Xy»kKe BCEro

The Functions of Adverbs

1)
2)

a)

b)

Hapeuue B npeyioxkeHnH BCer/ia sSBIsSETCS 00CTOATEILCTBOM.
Hapeune Taxxe MOXKET CIIy>KUTh:

BOIIPOCUTENILHBIM CIIOBOM, C KOTOPOT'O HAUWHAETCS MPEUI0KEHHE:
When did you come? — Koraa tb1 npuexan?

Why are you late? — Ilouemy Th1 oro3gan?

JUISL COEIMHEHHUS MPOCTHIX MPEIOKEHHUH (S0 — MOATOMY, TaKHUM 00pa3oM, UTaK;
then — 3arem, Torma; however — onnako; besides — kpome TOro) m s
MPUCOSANHEHUS PUIATOYHBIX TIPEIOKEHHH K r1aBHOMY (When — korna, where
—rae, why — nouemy, how — kak):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. —

Wner noxap, Tak 4TO NPUAETCA B3ATh 30HTHK.

I don’t know where they live. — I He 3Hat0, r/1€e OHU )KUBYT.

Prepositions

IIpeonocu (Prepositions) UrparT CYIMIECTBEHHYIO POJIb MPU IPaMMaTHUYCCKOM aHaIu3e
MPEIUIOKEHUS, JUTSl BBISIBICHUS (PYHKIMA CYIIECTBUTEIBHOTO B TpeiokeHnr. CyIIecTBYIOT
IPE/JIOTH MPOCTPAHCTBEHHBIE U TIPE/IJIOTH BpeMEHHBIE.

IIpenJioru, 0603HaYaKOIIHe MPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOIIEHUS
[IpocTpaHcTBeHHBIE TPEJIOTH JETATCA Ha TPEAJIOTH MOJI0MKEHHsSI B TMPOCTPAHCTBE
(MecTa) ¥ IpeAJIOTH ABMAKEHHUS (HATIPABJICHUS).

IIpensorn mosokeHnsi B NPOCTPAHCTBE (MecTa)

in (B)

The students are in the room. — CTygeHTbl HaX0AATCS B KOMHATE.

inside (BHyTpH, m0/102KeHHEe BHYTPHU 4€ro-in6o)

He looked inside the box. — OH mocMoTpen BHYTPb SIIUKA.

outside (cHapyKku)

outside the home — BHe qoMa

around (BoKpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr noma ects ca.

behind (mo3aau)

There was a small yard behind the house. — Ilo3aan noma ObUT MaeHbKUI IBOP.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — YuuTtens cumen 3a CBOMM CTOJIOM.
(HaxoxJeHNe mepex 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CTyaeHTBI HaXOAITCs B T€aTpe.

I am at school. — I B mkone (y4ych).

[ am at the lesson. — I Ha ypoke (3aHUMAIOCh).

(HaxokaeHue rae-1u00 ¢ KOHKPEeTHOM 1eJbI0)

by (y)

He was standing by the window. — OH cTosi1 y okHa. (HaX0XICHHE COOKY)
on (Ha, HAX0KIeHHe HA MJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha ComnHile ecTs nsTHa.

The book is on the table. — Kaura maxomurcst Ha CTOJIE.




above (Han)

There is a bookshelf above the table. — Haa cTomom ecTs KHIKHAS TIOJIKA.
under (mox)

Look under the bed. — ITocmoTpu moa kKpoBaThio.

IIpensnoru nBUKeHnsi (HANIPaBJIEHUA)

to (B, K; 0003HAUYaeT HANIPaBJIeHUE ABUKEHUS)

I go to the Institute. — I X0y B HHCTUTYT.

towards (1o HanpaBJIeHHIO K)

He started towards the door. — OH HanpaBuIICS K JBEPSIM.
into (B; ABH:KeHHE B «IIPpEeAMET», «IOJ KPbILIY»)

He went into the house. — On Bommen B oM.

from (oT, u3; ynajenue ot 4ero-jindo)

I come from the theatre. — I uny u3 Teatpa.

He took the book from me. — OH B3su1 KHUTY Y MEHS.

out of (U3; IBUIKEHHE U3 KIPEIMETAY, «U3-MO KPbIIIN»)
I go out of the theatre. — 51 BeIXx0OXy M3 Tearpa.

He looked out of the window. — OH BBITJISIHYJ U3 OKHA.
across (4epes, nepecevyeHue 4ero-ando)

Be careful walking across the street. — OCTOpOXHO MepPeX0aH yIIHITY.
through (uepe3; nBu:KeHHe Yepe3 KaAKYI0-I1H00 cpeay)

He looked through the window. — OH mocMoTpen B OKHO.
over (4epe3; IBHKeHUE Yepe3 NMPensiTCTBUE)

He jumped over the fence. — On nepenpsIrHy1 Yepe3s 3a00p.

IIpensnoru, 0603Havaronue BpeMeHHbIe OTHOLLICHHUS
IIpensiorn Bpemenn

at (111 0003HAYeHUS TOYHOT0 BpeMeHH (10 yacam))

at 5 o’clock — B 5 yacos

Kpome Toro: at night — Houbto, at noon — B monzaeHs, at the weekend — B
BeIXOjiHEIE, at Christmas — B PoxxecTBo

on (UIs1 0003HAYeHUS] KOHKPETHOTO THS WUJIH AAThI)

on Monday — B nonenenspHuK; on the fifth(day) of May — mstoro (nus) mas

in (ynorpebuisieTcst ¢ yka3aHUsSIMU NMePHOJ0B BPeMEHH — Irojla, BpeMeHH roja,
Mecsia, HeleJd U T.J1.)

in May — B Mae, in 1960 — B 1960 rony, in summer — jetoM, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nocne obena (nuem)

in (uepe3)

I shall come back in two days. SI BepHych uepe3 qBa JHSI.

for (B TeyeHue, B MPOAOIKEHHE; HA KAKOE-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — O 370 AenaeT (B Te4eHue) Ba JTHS.

He has gone away for two days. On yexan Ha 1Ba JHS.

by (k; 00b14HO ¢ epdexTOoM)

He has come by five o’clock. — On npurien K nstu yacam.

Ilpensiorn, o0o3HaYaKOIIMe OTHOLIEHUSI, BbIPa)XKaeMble B PYCCKOM f3bIKe
najge;kHbIMu okoH4anusimu (of, to, by, with)

of (yka3plBaeT Ha OTHOILICHHUS, BBIPAKAEMbIE B PYCCKOM SI3bIKE POAUTEIbHBIM
najaexom (kozo, ueco?))
The roof of the house is red. — Kpsia joma kpachasi.



. to (yka3plBaeT Ha OTHOIICHHS, BHIPaXKaeMble B PYCCKOM S3BIKE AATeIbHBIM
najaexom (komy, uemy?))
I sent a book to him. — Sl mocnan emy KHuTy.

J by, with (yka3piBaloT Ha OTHOIIEHHUS, BbIpaXKaeMbleé B PYCCKOM S3bIKE
TBOPUTEJILHBIM MajekK0M (KeM, ueM?))
We write with a pen. — M1 numem py4Koii.

B aHrmmiickoM s3bIKe YacTO BCTPEUAIOTCS HApeyus, KOTOpbIE IO CBoel ¢opMme
COBIAJIAOT C TIPEIOTaMH:

He is in. — On goma. (in — Hapeuwne)

He is in the room. — OH HaxoauTCcs B KOMHATe. (in — MPeasior)

WNuorpa Hapeuusi Tak TECHO CBSI3aHBI C IJIArojiaMu, 4TO OOpa3yloT ¢ HUMHU EIHUHOE
CMBICJIOBOE IIeJIoe. B 3ToM cityyae Hapeuusi U3MEHSIOT 3HAuCHHE TJIarolia, Mmocje KOTOPOro
OHH CTOSAT, W COOTBETCTBYIOT MO0 (YHKIMU pPycCKHM TmpucTtaBkam. CpaBHU: X0Oumo,
npuxooums, HOOX00UMb, HEPexooums, Omxooums WU T. 1. B aHIIIMHCKOM S3BIKE OTH
«mpemorn» (Hapeyus) CTOAT He TIepe, a Mociie Taaroyia u (GopMaabHO C HUM HE CIIUIIUCH: 10
g0 —uomu, to go away — yxooums, to go out — 8bIXx00ums,; to go in — 6xooums, to go through —
npoxooumy, to go over — nepexooums u T. 1.

Ecmu nBa mpemiora CTOSAT MOAPSA, TO TMEPBBI OTHOCUTCS K IJIaroiy (HajieBo), a
JIPYToi K CYyIIeCTBUTEIBHOMY (HampaBo). JIeBbIH mpemior OYACT nocieaniaoibhbim Hapeyuem
Y Ha HETO NPH YTCHUH MaJaeT yIapeHHe.

He sits on on the chair. — OH ipogoKaeT CUIETh Ha CTYJIC.
This problem was worked out by many scientists. — 9Ty npobnemy pazpaboranu
MHOTHE YUYCHBIC.

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s
melting pot image. In the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-
race, multilingual communities because farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians,
Germans, Poles and many other national and religious groups were able to form their own
separate communities. They kept their own cultures and languages. There are still communities
today where English is a second language. The Hutterites, who live on the Prairies, originally
came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the
Pacific Rim. They have brought Asian cultures and business connections to Canada, which until
recently looked mainly to Europe and the United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant
populations. Although, Canadian music has been heavily influenced by American music and
culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent migration makes this
inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as
well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in
Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture and music with art
itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the renaissance period featuring
religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known painters of this
period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in
the early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art
lent to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group were Franklin
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Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur Lismer, J.E.H MacDonald, and
Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the Second
World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This
was also the period when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the
Baroque and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The
Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme Court building. The
desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-Gothic style during the inter-war
period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline.
Many Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open contests.
Prominent Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and I.M Pei designed major works in
Canada. At the same time top Canadian architects did much of their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories — English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has also made
its mark internationally. The first writers in English were primarily travelers, explorers, British
officers and their wives. The earliest documents were therefore, simply narratives of journeys
and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been argued
that the literature predating this was colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967,
the country’s centennial year, the national government decided to increase funding to publishers
which gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English literature was seen
more as an appendage to British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and
Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the
Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from
French fashion when the first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern
Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global influences. Some of the top
fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe
and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from
English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and
Michael Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle,
Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their American-
produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and James Cameron.
Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary Pickford, Norma
Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is
Terry Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular
saint of modern Canada. He organized a one man marathon across the country to raise funds for
cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star;
hockey player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction
author Pierre Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick
Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music
and include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors
Keanu Reeves, Michael J Fox, William Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds,
Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James Cameron and many more.
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Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
¢ The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3ansaTue 30
Tema 30. The educational system in Canada. Prepositions.

1. General Information. Prepositions
2. Text: "Learn in Ottawa"

Ilens — ocBoeHHWE JEKCHKO-TpaMMaTHuecKoro HamonHeHus TeMm '"Learn in Ottawa";
"Ottawa"B paMkKax TEKCTOB, BHJ€O- M ayJUOCIOKETOB; JO0(GOpMHpOBAaHME HaBBIKOB
ayJIMpOBaHHUs, YTEHHUS, TOBOPEHUS, IUChMa B pAMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJAXO0AA.

AKmyanbhocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CHOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHANOre KyJIbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJIb30BAaTh €ro JyUisl yrayOJeHus: CBOMX 3HAaHUW B 005acTH
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OOIIIECTBEHHO!N JKW3HW, HMEIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHM,
POJICTBEHHBIM CBS3SIM.
Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasa uacme.

Prepositions

Ilpeonoeu (Prepositions) WrparOT CYIIECTBEHHYIO POJIb MPU T'PaMMATHYECKOM aHAJIH3e
MPEJIOKEHUS, JUIsl BBISBICHUS (DYHKIHMM CYyIIECTBUTENBHOIO B mpeqioxkeHuH. CyIiecTBYIOT
MPEJIOTH MPOCTPAHCTBEHHbIE U MPE/JIOTH BPEMEHHbIE.

Hpeunorn, 0603Haqa10mne MPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOLICHUSA
HpOCTpaHCTBCHHBIe npeajoru ACATCA Ha NOPEAJIOTH IMOJOKEHUSI B IPOCTPAHCTBE

(MecTa) v nIpeUIoru ABMKEHUs (HANIPABJICHUS).

IIpensioru moJioskeHus: B NPOCTPAHCTBE (MecTa)

. in (B)
The students are in the room. — CTyqeHTbI HaXOAATCS B KOMHATE.
. inside (BHyTpH, m0/102KeHHEe BHYTPHU 4€ro-in6o)
He looked inside the box. — O mocMoTpen BHYTPbD SIIHKA.
. outside (cHapyxkH)
outside the home — BHe 1oma
. around (BoOKpyr)
There is a garden around the house. — Bokpyr noma ectb caj.
° behind (mo3aan)
There was a small yard behind the house. — ITo3aau qoMa ObUT MaIeHBKHUI TBOP.
e at(y,B)
The teacher was sitting at his table. — YuuTens cuaen 3a CBOMM CTOJIOM.

(HaxoxaeHue nepea 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CTyeHTbI HaX0JATCs B TeaTpe.
[ am at school. — { B mxose (yaycs).

I am at the lesson. — S Ha ypoke (3aHMMAIOCB).

(HaxoK/IeHne rae-Jindo ¢ KOHKPEeTHOM 1eJIbI0)

. by (¥)
He was standing by the window. — OH cTos1 y okHa. (HaXx0X/IeHHE COOKY)
. on (Ha, HAX0XK/JAeHHEe HA IVIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha ComHile ects nsiTHa.
The book is on the table. — Kuura maxoaurcst Ha CTOJIE.

. above (Han)
There is a bookshelf above the table. — Hag cTosiom ecTh KHIMKHASA OJIKA.
. under (mox)

Look under the bed. — ITocmoTpu moa kpoBaThkio.

IMpensnoru nBu:KeHunsi (HanpaBJIeHUA)

° to (B, K; 0003HAYAET HANIPABJICHUE IBUKEHMS)
I go to the Institute. — I X0y B HHCTUTYT.
. towards (110 HanNpaBJIEHHUIO K)
He started towards the door. — OH HanpaBuiICs K ABEPSM.
. into (B; ABH:KEHHE B «IIPpEAMET», «IOJ KPbILIY»)
He went into the house. — On Bomen B 10M.
° from (oT, u3; ynajenue ot 4ero-indo)

I come from the theatre. — 5 uay u3 Tearpa.
He took the book from me. — OH B3su1 KHUTY Y MEHSI.



out of (M3; ABUIKEHHE U3 IIPEIMETa), «M3-N0/ KPbILIN»)

I go out of the theatre. — S BbIXOXy M3 TeaTpa.

He looked out of the window. — OH BBEITJIIHYJI M3 OKHa.

across (uepes, nepeceyeHue 4ero-jando)

Be careful walking across the street. — OCTOpOXHO mepeXoau yIUITy.
through (uepe3; 1BM:KeHNE Yepe3 KAKYI0-I1H00 cpeay)

He looked through the window. — O mocmMoTpesn B OKHO.

over (4epe3; IBHKeHUE Yepe3 MPensiTCTBUE)

He jumped over the fence. — On nepenpsIrHy yepe3s 3a00p.

IIpensioru, o603HauaoIMe BpeMeHHbIE OTHOLIEHUS
IIpensioru BpemeHu

at (111 0003HAYEHHU S TOYHOI'0 BpeMeHH (10 Yacam))

at 5 o’clock — B 5 acos

Kpome Ttoro: at night — HOubt0, at noon — B noisjeHb, at the weekend — B
BeIXojHBIC, at Christmas — B PoxxecTBo

on (17151 0003HAYEHHS] KOHKPETHOTO THS WJIU AAThI)

on Monday — B nonenenpHuK; on the fifth(day) of May — msitoro (nHs) mast

in (ynorpebnsercs ¢ ykazaHUSIMU NMEePHOJA0OB BPpeMeHHU — rojia, BpeMeHH roja,
Mecsa, HeJaeJu U T.1.)

in May — B Mae, in 1960 — B 1960 roay, in summer — jetoM, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepom; in the afternoon — rmocie o6ena (qHEM)

in (4epe3)

I shall come back in two days. 51 BepHych uepe3 aBa JHS.

for (B TeueHue, B NpOI0KEHHE; HA KAKOE-TO BpeMsl)

He has been doing it for two days. — OH 3T0 nenaeT (B TeueHue) aBa JAHS.

He has gone away for two days. On yexan Ha qBa JHS.

by (x; 00b14HO ¢ mepdexTOM)

He has come by five o’clock. — On npurien k nsatu yacam.

IIpensiorn, o0o3HaYaKIMe OTHOLIEHUSI, BbIPa)XKaeMble B PYCCKOM f3bIKe
naje:;kuHbiMu okonuanusamu (of, to, by, with)

of (yka3pIBaeT Ha OTHOIIEHMS, BbIpa)KaeMble B PYCCKOM SI3bIKE POJAMTEIbHBIM
najaexom (kozo, ue2o?))

The roof of the house is red. — Kpsia joma kpacHasi.

to (yka3plBaeT Ha OTHOUICHHUS, BBIPAXaeMble B PYCCKOM S3bIKE AaTeabHbIM
najaexom (komy, uemy?))

I sent a book to him. — S mocnan emy KHUTY.

by, with (yka3piBaloT Ha OTHOIIEHUS, BBIpA)KaeMble B PYCCKOM S3bIKE
TBOPUTEJILHBIM MajekKoM (KeM, uem?))

We write with a pen. — MsI nuiiem pydkomu.

B anrnmiickoM s3bIK€ YacTO BCTPEUAIOTCS HApeuusi, KOTOphlE MO cBoed ¢opme
COBMAJIAIOT C MPEJIOTaMHU:

He is in. — OH goma. (in — Hapeuwue)

He is in the room. — OH HaxoauTCs B KOMHATE. (in — TPEAsIor)

WNHorma Hapeuusi Tak TECHO CBsI3aHBI C TJIArojlaMd, 4TO OOpa3ylT C HUMH €IUHOE
CMBICIIOBOE 11esioe. B 3TOM ciiyyae Hapeuusi U3BMEHSIOT 3HaUY€HHE IJ1aroia, Mmocjie KOTOpOoro
OHU CTOST, M COOTBETCTBYIOT MO (YHKIIMU pyCCKUM TmpuctaBkam. CpaBHU: X00umo,



npuxooums, HOOX00UMb, HEPEXOoums, Omxooums WU T. 1. B aHTIMIACKOM S3BIKE OTH
«mpemyiorn» (Hapeuus) CTOAT He Tepel, a Mmocie raaroia u (opMaabHO ¢ HUM HE CIIUIINUCH: 10
g0 — uomu, to go away — yxooums, to go out — 8bIxo0ums,; to go in — 6xooums, to go through —
npoxooumy, to go over — nepexooums u T. 1.

Ecmu nBa mpemiora CTOST MOAPSA, TO TNEPBBI OTHOCUTCS K IJIaroiy (HajieBo), a
JIPYTroi K CyIIeCTBUTEIBHOMY (HampaBo). JIeBbIi mpeasior OYAET nocieaia2oibubim Hapeyuem
Y Ha HETO NPH YTCHUH MaJaeT yIapeHHe.

He sits on on the chair. — On pogoIKaeT CUIETh Ha CTYJIC.
This problem was worked out by many scientists. — DTy mnpobnemy paszpaboranu
MHOTHE yUECHBIC.

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities
and colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly
integrated and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-
class events are hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that
the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on
both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-
class standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council
and the Communications Research Centre, these networks include institutes and programs such
as the National Capital Institute of Telecommunications, Ottawa Centre for Research and
Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the University
of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the
early stages of their professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality
professional development programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want
to increase their export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council,
University of Ottawa and Carleton University to provide new software-engineering skills tailored
to meet the requirements of industry and the special needs of under-employed or unemployed
professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of
whom offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.
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Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your
elementary or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as
well as a host of schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children
between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they
purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they
offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009; a High School became a strategic
goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The Element. OMS
Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori education in the
nation’s capital. At Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with
diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry
of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario
Secondary School Diploma. Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa,
Ottawa Montessori School is one of only three accredited schools, and is recognized as a leading
Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and
offers students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147
schools offer a wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual
needs of students, parents, and the community at large. All schools are teaching communities
where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students
to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural
diversity is an important part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of
Ottawa.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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IpakTnyeckoe 3ansaTue 31-32
Tema 31-32. Canadian landmarks. Conjunctions.

1. General Information Text: "The Northern Territories of Canada"
2. Text: "Niagara Falls"

Ilens — ocBoeHue nekcuKo-rpammarndeckoro HamosHeHust TeM "The Northern Territories
of Canada"; "Niagara Falls" B pamkax TEKCTOB, BHIICO- U ayJHOCIOKETOB; ITOGOPMUPOBAHUE
HaBBIKOB ayJMPOBAHUs, YTCHHS, TOBOPCHHUS, TIMCbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO ITO/IXO/Ia.

AKmyanvsnocms TEMBl COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYIEHTOB
CIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBCHHOM JHAJIOTe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIIOJIB30BaTh €ro JUisl yriayOJeHWsl CBOMX 3HAHWW B 00JIACTH
OOIIIECTBEHHON JKW3HU, HMMEIOUICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aUMOOTHOILICHHUSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckan uacme.

Co103 B aHTTIMICKOM $sI3bIKE (conjunction) — ciy>ke0Hasi 4acTh Peur, KOTOpasi CBA3BIBAET
MEXIy co0O0i JBa CIIOBAa, OTHENbHBIC, HE3aBHCHMBIC MPEUIOKEHUS WIM YacTH CIOXKHOTO
npenioxeHus. Cor3bl HE U3MEHSIOT CBOEH ()OPMBI, B IPEIOKEHUH HE BBICTYMAIOT KaKUM-TTH00
YJIEHOM TPEJIOKEHHS ¥ He HCTIOJIB3YIOTCS CaMH 1o cede.

She likes swimming and yoga. — Ona mobut 1uiaBanue u fory.He read the
instructions but he didn’t carry them out. — OH unTan uHCTPYKIUHU, HO (OH) HE BBITTOJIHSIT UX.

Knaccudukanus aHTTHHACKUX COI030B

Coro3pl  aHIIIMHCKOTO  SI3bIKA 1O CBOEMY OOpa3OBaHHIO MOYKHO  pa3ZeiuTh
Ha MPOCTHIE, MPOU3BOIHBIC, CII0XKHBIE U COCTABHBIE.

[Tpocteie coro3bl (simple conjunctions) cOCTOSAT U3 OJAHOTO KOpHS 0€3 cyhPpukcoB miam
npeduKCcoB:

and — m;as — Tak kak;or — mwiH;then — moromM;but — Ho;if — eciu;till — moxa;how — xak;so —
TakK 4To.

[IpousBonubie coro3bl (derivative conjunctions) MPOUCXOIAT U3 JIPYTHX YacTed pedd u
UMEIOT B CBOEM cOCTaBe cy((UKC WU TPUCTABKY:

because — moromy uTo;unless — eciiu He;until — moka He.

Crnosxnbie coro3bl (compound conjunctions) 06pa3oBaHbl OT APYTHX COKO30B, C TIOMOIIBIO
cybduxcoB, mpe@UKCOB UK YaCTU «-ever» (Koraa-i1mdo, BCerna):

although — xots;however — Tem He MeHee, oTHaKO;whenever — BCSIKUI pas3, Kor/a.

CocraBHbIe COI03BI (COmMposite conjunctions) COCTOAT U3 ABYX U O0JIEe CIIOB, CIIYKEOHBIX
U CaMOCTOSITETIbHBIX YacTel peur. K HUM Takyke OTHOCSITCS MapHbIE COIO3BI:
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as if — xak Oyaro;in case — B ciaydae, eciu;as well as — Tak *xe kak;not only ... but also —
HE TOJBKO ... HO u;whether ... or — wnu ... mim;neither ... nor — HH ... HH.

@OyHKIIUU COI030B B MPEIIOKCHUN

Coro3pl  aHTTMICKOTO $I3bIKA TI0 CBOEMY 3HAUEHHWIO JEIATCA Ha 3  OCHOBHBIC
TPYIIIBI: COYNHUTEIBHBIC, TOTIMHUTEIILHBIC U TAPHBIC COFO3BI.

CounnnTenbHBIC COIO3BI (coordinating conjunctions)

CounHUTEBHBIC COIO3bl COCAMHSIOT OJMHAKOBBIC IO 3HAYMMOCTH CJIOBa, (paskbl,
OJTHOPOJHBIE WICHBI MTPEIOKEHHUS TN HE3aBHCUMBIE TIPEATIOKEHHS B OJTHO CI0KHOCOYMHEHHOE
TPeJIOKEHHE.

K HuM oTHOCATCS cO03bI: «and — u», «but — HO», «or — WMy, «as well as — Tak ke KaK»,
«moreover — 0osiee Toroy, «not only ... but — He TOJIBKO. .. HO» U IpyTHE.

Bce counHuTenbHbIE COI03bI MOKHO Pa3JIENNUTh HA 4 TPYyMIIbL:

Coenunurenbnbie.[IpotuBurensHbie. Pa3nenurenbubie. [I[puainHHO-CIIEICTBEHHBIE.

JlaBaiiTe pacCMOTPUM Ka)KIYIO U3 ATUX TPYIII IO OTJEILHOCTH.

CoeMHUTEIIbHBIC COFO3bI COCMHSIFOT JIBA CJIOBA WJIM JIBA IPOCTHIX MPETIOKEHHS.

[Tpumeps! Takux cor30B: «and — u», «both ... and — kak ... Tak n», «as well as — Tak xe,
Kak mw», «not only ... but also — He TOJBKO ... HO U».

She is smart and beautiful. — Ona ymuas u xpacuBas.He likes sports as well as music. —

Emy HpaButcs cnoprt Takke, Kak U My3bika.She can both speak and write English. — Ona
MOJKET KaK TOBOPHUTb, TaK U 1UcaTh no-anriuiicku.He neither wrote nor phoned. —
OH Hu 3BOHMJI, HU nHcal.She is not only pretty, but also kind. - Omna He

TOJIEKO CUMIIATHYHAs, HO U J10Opasi.

[IpoTuBUTEIBHBIE COIO3BI BHIPAXKAIOT MPOTUBOIOCTABICHNUE OJHOW YacTH MPEIOKCHHUS
JIPYTOil.

[Ipumeps! Takux coro30B: «but — HOY, «still — Bce xke», «yet — ogHako», «whereas — B TO
BpeMs Kak», «while — Torma kak», «nevertheless — Tem He MeHee», | T.I1.

I will go, and you stay here. — 51 moliy, a Bel ocTaBaiitech 31ech.He is short but strong. —
OH HeBbIcOKUH, HO cribHBIN.He says that he saw nothing, however, 1 don't believe. — On
TOBOPHT, YTO OH HUYETO HE BHUJIEN, OJHAKO, 51 He Bepro.Nevertheless, | want to go there. — Tem e
MeHee, s Xouy TyJa HoWTu.A story that is strange yet true. — Mctopus, xotopas sBisercs
CTPaHHOW, OJJHAKO MPABAUBOM.

PaznenuTensHbpie COFO3BI UCTIONB3YIOTCS UL TIPEIOCTABICHHUS JIBYX BApHAHTOB Yero-
1160, MHOTIa B Ka4eCTBE BHIOOpA MEXKIY YeM-TTHOO.

[IpuMepsl TakuX COIO30B: «Or — HIINY», «either ... or — unu ... wim», «neither ... nor — HU
... HW», «otherwise — B MPOTUBHOM clly4yae», «or else — a To (uHaue)».

Would you like meat or fish? — Xorute msico unum peidy?You either go with me or with
him. — TsI upems wim co Muol, nim ¢ HuM.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — 5 xouy,
yTOoOBl THI MpHILTIa, a TO 5 Oydy 4dYyBcToBaThb ce0s oauHOKUM.You must pay the
fine, otherwise you will be punished. — Bbl nomxHbI 3ammatuth mpad, B IPOTUBHOM CIIy4yae Bb
Oylere HaKa3aHBbI.

[IprurHHO-CNIEICTBEHHBIE COIO3bI YKA3bIBAIOT MPUYNHY TEX WM UHBIX JEHCTBHA.

[Ipumeps! Takux cor30B: «for (since) — Tak Kak», «SO — YTOOBI.

I cannot tell whether she is old or young for I have never seen her. — 5l He Mory cka3artb
OHa cTapas WM MOJIojasi, Tak Kak s HuKorja He Buzaen ee.Hand me that screwdriver so I could
fix this.— Ilepenaii-ka MHE Ty OTBEpTKY YTOOBI 51 MOT IOYMHHUTBH 3TO.

[TogunanTeNnbpHBIE COrO3HI (subordinating conjunctions)

[TomuuHUTENBHBIE COIO3bI COCOUHSIOT MPHUIATOYHOE MPEATOKEHHE C OCHOBHBIM, OT
KOTOPOTO OHO 3aBHUCHUT I10 CMBICITY, 00pa3ysl CJI0KHOMOTIMHEHHOE TTPEITIOKECHIE.

K Hum otHOCsTCA:

«after — mocie Toro, Kak», «as— Tak Kak», «before — mepem TeMm, Kak», «if— ecnmy,
«since — Tak Kak / ¢ Tex mop, kak», «that — yto / 4ToOb, «till — moka / K0 Tex mop, moKay,
«unless — moka He / ecnu Hey, «whether — muy, «where — ey, «although — xotst / HecMoTpst Ha



TO, 4TO», «because — moToMy 4To», «how — Kak», «once — Kak TOJIbKO (4acTO HE MEPEBOIUTCS )»,
«than — yem / Hexxenu / paszBe Tonbkoy, «though — xots / HecmoTpst Ha», «until — 1o Tex mop,
MmoKa», «whenever — BCsAKUH pas, korna / korga Obl HU», «while — B To Bpems, kak», «when —
KOTJIa».

Baxno! [TomuynHHUTENBHBI ~ COIO3  BCETJa CTaBUTCA B  HAYaloO  IPHIATOYHOTO
npeziokenus. [lepen HUM He CTaBUTCS 3amsTas.

AHTTIMIICKHE IO TYMHUTEILHBIC COIO3bI 110 3HAUCHHIO JIEJIATCS Ha HECKOJIBKO MOITPYIIIL:

W3bsicHUTENbHBIE COIO3BI BBOJAT MOJTYMHEHHOE MPEUIOKEHUE, B KOTOPOM JaroTcs Ooee
NOJIPOOHBIEC CBE/ICHUS, OTHOCHTEIBHO TIIABHOTO MPEIOKEHUSI.

[Tpumepsl Takux coro3oB: «that — uro», «if — mm», «when — korma», «whether — mu»,
«why — mouemy», «how — Kak».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Mennenees
npejcKa3al, 4To MyCTyIIIUe Mecta B ero tabmuue Oyayt 3amonHeHbl.He suggested that we
should decrease the intensity of the current. — OH mnpemIOXui, YTOOBI MBI YMEHBLIMIN
HanpsbkeHue Toka.l don't care if he comes or not. — MHe 6e3 pa3HHMIIBI, TPUIET JIU OH UJIU HET.

BpemenHbIe COI03BI BBOIAT HHPOPMALIUIO OTHOCUTEITFHO BPEMEHHU.

[Tpumepsl Takux coro3oB: «before — mpexae», «since — ¢ (kakux-nmubo mop)», «till — mo
(xakux-mubo nop)», «after — nocae» u ap.

I returned home after he had gone. — 51 Bepnyscs qomoit mocie Toro kak oH yien.l have
not seen him since we moved into the city. — 5l He Buaen ero ¢ Tex mop Kak Mbl Iepeexain B
ropon.The tourists did not make camp till (until) it grew dark. — Typuctel He pa3buBanu
nareps, moka He cremHeno.He knew that the patrols might catch tracks before they were covered
with snow. — OH 3HaJ, YTO MHATPyJb MOXKET OOHAPYKUTh €ro CIEIbI, MPEKIEC YEM OHH
MOKPOIOTCS CHETOM.

[TpuurHHBIE COO3BI BBOASIT MH(OPMAIMIO OTHOCHUTEIBHO MPUYMHBI WM TOBOJA Yero-
moo.

[TpuMepbl TaKUX COO30B: «as — TaK Kak», «because — MOTOMY YTO», «Since — Tak Kak», U
Ap.

He may enter, as he is a friend. — OH MoXeT BoWTH, TOCKONBKY OH Opyr.As he was not
there, I left a message with his brother. — Tak kak ero Tam He ObLT0, s IEpeIaT COOOIICHHUE YepeE3
ero Opara.A copper wire became red-hot because an electric current was passed through it. —
MenHasi TPOBOJIOKA pacKajdwiach JOKpacHa, IOTOMY 4YTO uYepe3 Hee ObUT IMpomyIieH
AIIEKTPUUYECKHH TOK.

LeneBbie COrO3BI BBOAAT MHPOPMALIUIO OTHOCUTEIILHO SN HA YTO-JTH00.

ITpumeps! Takux coro30B: «that — 4ToOBD», «lest — (¢ TeM HaMepeHueM) yToObl Hey, «in
order that — 1yist TOro 4TOOB M JIp.

We eat so that we could live. — Mb1 enum utoOs1 Mbl Mornu xkuTh.He held my hand lest I
should fall. — On nepxan MeHs 3a pyKy uToObI g He ynana.In order that an inflammable gas may
burn in air it must first be raised to the ignition temperature. — J[ns Toro 4roOsl roprounii ras
TOpeT B BO3IyXE, €ro TeMIlepaTypa J0/HKHA OBITh MOBBIIICHA 10 TEMIIEPATYPhI BCIIBIIIIKH.

Coro3blI c1eICTBUS BBOAAT HHPOPMALIUIO OTHOCUTENILHO MOCIEICTBUI Yero-auoo.

[Ipumep: «so ... that — Tax ... 4To».

He was so weak that he could hardly stand. — On 6bu1 Tak ca0, 4To €1Ba MOT CTOATh.She
ate so much that she fell ill. — Ona Tax MHOrO chella, 4TO 3a00€ea.

VYcroBHbBIE CO03bI BBOAST HH(POPMAIIMIO OTHOCUTENIBHO YCIOBHSI Yero-1100.

[Ipumepsr Takux coro3oB: «if — ecmm», «unless — ecnmm He», «provided (that) — mpum
YCIIOBHH, YTO».

I will go abroad if I get a good job. — A moexy 3a rpanuily, €Ciiv MOJIYdy XOPOIITYIO
paboty.They won't help you unless you tell them the truth. — Onu Tebe He mOMOryYT, €Cliv ThI HE
ckaxemb UM mpapabl. The volume of gas is proportional to its absolute temperature provided its
pressure remains constant. — O0beM ra3a nponopLUUOHAJTIEH ero abCOIIOTHON TeMIlepaType, MpH
YCIIOBHH YTO JIABJICHUE OCTACTCS MIOCTOSHHBIM.



YcrynurenbHbIe COI03BI BBOJIST UHPOPMALIHIO OTHOCHTEIIEHO NpU3HAHUS,
MOJITBEPKICHUS 4er0-Tr00.

[Tpumepsr: «though / although — xoTs1, HECMOTps HA TO, YTOY.

He works hard though he is weak. — On mMHOTO padoraet, xots oH u cnabd.She is always
neatly dressed although she is poor. — OHa Bcerma akkypaTHo ojieTa, HECMOTPS Ha TO, YTO OHA
OenHa.

Coro3bl CpaBHEHUS BBOJAT HH(OOPMAIMIO OTHOCHTEIBHO TOTO, YTO CPAaBHUBACTCSI.

[Tpumep: «than — gyem».

He is cleverer than I am. — On ywmuee, yem s.I like her better than him. — Ona mHe
HpaBUTCsI OOJIBLIE, YEM OH.

Coto3Hble clloBa

Kak B aHrnmuiickoMm, Tak M B PYCCKOM SsI3bIKE MPHUIATOYHOE W TJIABHOE MPEIOKECHUE
MOTYT OBITh CBS3aHBI HE TOJIBKO COKO3aMH, HO H  COHO3HBIMH  CIIOBaMH —
OTHOCHUTEIIbHBIMH MECTOMMCHHSIMH.

K HuM oTHOCATCS: «WhO — KTO, KOTOpBIiY, «What — uTo», «whose — 4elt / ubs / 4bey,
«when — korga», «which — (TOT) KOTOpBI (0 BelIax WM KUBOTHBIX)», «that — KOTOPBIA, KTOY,
«where — rae», «how — kak», «why — mouemy».

B oTnuume OT aHTIMICKUX COIO30B, COIO3HBIC CJIOBAa HE TOJIBKO CBSI3BIBAIOT YaCTH
CJIOXKHOTO TPEJUIOKEHUS, HO U SBJISIFOTCS YWICHAMH IPUJATOYHOTO MPEUIOKEHUS:

I  know the architect who has built this opera house. — 1 3Haw
apXHUTEKTOPa, KOTOPBINA TIOCTPOMII 3TOT OINEPHBIN TeaTp (COI3HOE CIoBO «whoy 31ech sBiseTcs
noexxanm). We were not even explained what to do. — Ham naxe He 0OBSICHIIIN, YTO HYKHO
nenath (Coro3HOE cloBO «whaty 3aech sBiasercs paomnoiaHeHueM).l am sure Lisa will help
you when she comes. — I yBepeH, uro JIuza Tebe MOMOKET, KOTJa OHa MPUAET (COI03HOE CIIOBO
«wheny 311ech SIBIISETCS 00CTOATEIBCTBOM BPEMEHH ).

Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often umnbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in
the night sky known as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is
divided into three territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut.
Upwards of 90 per cent of the land in all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of
rock, ice and snow, meaning most populated areas are located either in the southern region or
close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in the eye of
the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -
40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-
known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle,
days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of
straight darkness in the winter.



Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are
known as "Inuit." The popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving
west from Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion,
made a sweeping claim of ownership of much of the northernmost region of North America,
naming the vast territory Rupert’s Land and placing political control in the hands of the British-
run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two centuries
the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the /ucrative Canadian fur
trade, dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts
that gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named
“Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help
travelers find their way through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison
population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The
most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its
residents, as well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.
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Niagara Falls
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Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario,
Canada, a port on the Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the
Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M
(177 ft) high and carries nine times more water than its United States counterpart. Niagara Falls
is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of electricity for
Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the
Rainbow, Whirlpool, and Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include
processed food, abrasives, chemicals, automotive parts, metal and paper goods, and wines and
alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information technology/call
centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and
principal site of the annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site
of a brutal battle between American and British forces in 1814; The Maid of the Mist,
Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and Beluga whales, an
aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant
and an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks
Botanical Gardens; Canada One Factory Outlets which features brand name shopping; and of
course, Casino Niagara. The city is also home to several golf courses and continues to position
itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls
Management Company will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management
Company, unveiled their plans for the permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada -
including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class retail mall and entertainment
centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by
that name until 1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city
in 1904. In 1963 the city was greatly expanded when it merged with Stamford township. The
flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue to grow commercially and
culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World”
when Aaron Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was
followed up by Jerome Bonaparte, Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born.
Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from
Lake Erie jammed at the source of the river.
. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls,

released in 1953. Other notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess
Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old
woman. Seeking fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up
in a barrel and descended over the falls in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit,
with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just
above the Falls and opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. Itis an
aging reminder of near tragedy and a spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and
James Harris. The scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line
broke and it set adrift. Fortunately, the men thought to open the dumping hatches in the bottom
of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the brink of the falls, where the
men were surrounded by teacherous rapids.



Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day.
Finally a breeches-buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several
attempts were made to throw a line across to the rig the line became tangled, preventing the buoy
from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself
out to the obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached
the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for
gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries
— politicians, celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in
person. Niagara Parks has welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television
productions as well, including Marilyn Monroe, Christopher Reeve and Drew Barrymore.
Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara experience to the world.
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Ilepeyenb y4yeOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecleYeHHs] CaMOCTOSITEJIbHON  PpadoThI
00y4yaIuXxcs Mo JUCHUILINHE (MOYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHUS [0 BBIIIOJHEHUIO TPAKTUYECKUX pabOT MO JUCIMILINHE
«MHOCTpaHHBIA S3bIK (AHMIIMKUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIIHATbHOCTEH.

2.MeToanueckue peKOMEHIAIMU 110 OPTaHU3aIMH CAMOCTOSITEIbHON PabOThl CTYJIEHTOB IO
muciuminie «MHoCTpaHHBIA S3bIK (QHIVIMHACKMIA)» - pa3paboTaHo Kadenpoil HMHOCTPaHHBIX
A3BIKOB JUIsl TYMaHUTAPHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIELIMAIbHOCTEN.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 33-34
Tema 33-34 Canadian sports. Review.

1. General Information. Review.
2. Text: "Canadian sports"

Ilenv — ocBOeHHE JIEKCHKO-TpaMMaTudeckoro HamoiHeHuss TeMm "Canadian sports";
"Ottawa"B paMKax TEKCTOB, BHJEO- M ayJUOCIOKETOB; JO0(GOpMHpOBAHHE HABBIKOB
ay/IMpOBaHUsI, YTCHUS, TOBOPEHUS, TUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TIO/IX0/1A.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEACTBEHHOM [MAJIOTE KYJbTYP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIOJBb30BaTh €ro JUisl yrayOJeHWs: CBOMX 3HAHUKW B 00JacTH
OOII[ECTBCHHON JKH3HU, HMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMCHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSM,
POJICTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckasn yacme.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. Jnst Toro, 4roObl MPaBUIBLHO MEPEBOAUTH C WHOCTPAHHOTO S3bIKAa HA POMHON (U
Hao0OpOT), HEOOXOIUMO XOpPOILIO pa3OUpaThCsl B CTPYKTYpe MpPEIJIOKEHUS B OOOMX SI3bIKax.
W3ydyeHuneM CTPYKTYpbl MPEAJIOKEHUS 3aHUMAETCSl CHEIHANbHBIM pa3fen HayKH O S3bIKE —
CUHMAaKCUc.

2. CnoBa, BXOZSIINE B COCTaB MPEUIOKEHHUS] U OTBEYAIOIINE HAa KaKOW-HUOYIb BOMPOC,
Ha3bIBAIOTCSl YJECHAMHU TMPEJIOKEHUs. B cocTaB MpOCTOro pacnpOCTPAaHEHHOTO MPEAIOKEHUS
KPOME 21a8HbIX 4leH08 npednodcenus (TIOJUIekKaIIee, CKa3yeMoe) BXOAIT U 8MOpOCHeneHHble
(momosiHEHHE, ONIpeieNieHne U 00CTOSATEIHCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most sxeHa moTydaeT XOpOIIyI0 3apIuiaTy B TOM KOMITaHUH.

1-nmoanexariee, 2-ckazyemoe, 3-ornpezesieHue, 4-10MoTHEHUE, S-00CTOATEIHCTBO
3. B 3aBUCHUMOCTHU OT LEJIU BBICKA3BIBAHU A pasnnqa}oT CJ'I@)IYIOHH/IG BHU/IbI HpeHHO)KeHHﬁ:
a) MOBeCTBOBAaTeJIbHbIE:

The café is on the first floor. — Kade Haxonurcst Ha BTOpom 3Taxe.

0) BonpocuTeJIbHbIE:
When did you come? — Korza B npumum?

B) MOBEJINTEIbHbIE:
Open the window, please. — OTkpoliTe OKHO, TTOXKaTyHCTAa.

') BOCKJIMIATe/bHbIE:



How well she sings! — Kak ona xopomio noer!

4. B aHIVIMICKOM S3BbIKE KaXKAbIM THUIl MPEIJIOKEHUS MMEET CTPOro YCTaHOBJICHHBIN
MOPSIZIOK CJIOB. B pyCCKOM sI3bIKE TOPSIOK CJIOB JOCTATOYHO CBOOOJHBIM, TaK KaK OTHOIICHUS
MEXly WICHaMU MPEeI0KEHUS BBIPAXKAIOTCsl, B OCHOBHOM, C ITOMOIIBIO Ma/IeKHBIX OKOHYAHUH.
Hanpumep, B mnpennoxennn «lllogep mocTtaBua TOBapbD» IpU NEPECTAHOBKE UJICHOB
npeioxkeHuss oot cmpicn He usmeHuTcs («locraBun modep ToBapb», «ToBapel modep
nocraBuiy, «lllodep ToBaper noctaBum», «JloctaBuit ToBapsl modep» u T.1.).

B cootrBercTBytomem anrimiickom npemioxkenun “The driver delivered the goods”
MOPSIIOK  CJIOB M3MEHUTh HENb3sd, TaK Kak IaJIe)KHbIE OKOHYAaHMUSI OTCYTCTBYIOT, U Ha
CUHTAKCHUYECKYIO0 (DYHKIIMIO CIIOB YKa3bIBA€T TOJIBKO UX MECTO B MPEIJIOKEHUH.

The Affirmative Sentence

1. TlomectBoBarenbHOe mpemioxenue (Affirmative Sentence) MoxeT  OBITh
YTBEPAUTEIbHBIM WIM OTPULATE]bLHbIM. B  1OBECTBOBAaTEIbHOM  YTBEPAUTEIHLHOM
MpeJIOKEHNHN 00s13aTeNIeH NPAMOI TOPSA0K CJI0B (ToJyIekaliee — ckazyemoe). 3a cKkazyeMbIM
cleayeT OMOJIHEHHE; OMPENeNICHHEe MOXKET CTOATHh IMepe] MOJICKAIIUM U JOTOJTHEHUEM, WU
CJIeIOBAaTh 32 HUMH; OOCTOSTENIBCTBO OOBIYHO HAXOJUTCS B HAayale WIM B KOHIIE MPEIIOKEHUSI
(Tabmnuua Nel).

Tabmmmua Nel — ITops1oK C10B IOBECTBOBATEIBHOTO YTBEPAUTEIBHOTO MPEIIOKECHHUS

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompenenenue)
00CTOSATENBLCTBO noJyiexariee CKa3zyemoe JIONIOJTHEHHE 00CTOSTENLCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday I start work at B 8.30.
Bo BTOpHUK s Ha4YMHAaI0 paboTaTthb B 8.30.

2. B npeanoxeHuu KpoMe OpsIMOro JIOTOJAHEHUsI (OTBEYAIOIIEro Ha BOPOC KOro? 4ro?)
MOYET OBbITh €llle U KOCBEHHOE JIONOJIHEHHE (OTBeyarollee Ha BOIMPOCHl KOCBEHHBIX MaJleXe:
Koro? 4dero? komy? udemy? kem? uem? u 1ap.) 6e3 mpeiora wiu ¢ npenigorom. Eciu B
IPEUIOKEHUH JIBa JIOMOJHEHUS, TO MPSIMOE JONOJHEHWE MOXET CTAaBUThCS MOCIIE KOCBEHHOTO
(xoTopoe ynoTpebisercs 6e3 npeiora):

He gave (komy?) me (uto?) the book. — OH gan MHe KHHTY.

Ecnu kocBeHHOE MOMOMHEHHE CIEeIYeT 3a MPSMBIM, OHO YIIOTPeOIsieTcs ¢ IPeioroM to:
We sent (uro?) a letter (komy?) to our partners. — Mbl OTIpaBUINM MUCHMO HAIIUM
napTHepam.

3. Ecam B mpeanokeHWu HMMeeTcsl He OAHO OOCTOSITENbCTBO, @ HECKOJIBKO, TO OHH
pacroyiararoTcsi B CIeAyroIeM MOpsIKe: CHadaia o0CTOSTENhCTBO 00pasa jeictus (1), 3atem
00CTOSITENHCTBO MecTa (2) U, HaKOHEI, 00CTOSATENbCTBO BpeMenu (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — On MHOro Oerain Buepa B Iapke.

4. B aHrIuiCKOM MHpPEIOKEHUH BCTPEYAIOTCS W OTCTYIUIEHHS OT OOBIYHOTO MOpsIKa
cioB. [Ipu Tak Ha3pIBaeMON HMHBEpCUHU (0OpaTHOM MOPSAIKE CJIOB) CKa3yeMO€ WM €ro 4acTh
CTOUT HEPEJ MOUICIKAIIM.

WHuBepcus B aHTTIMHACKUX NPEIOKEHHUSX YIIOTpeOIseTcs:

a) B IPeJIO’KEHHIX C KOHCTpyKIuel there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crone namma.



0) B mnpemIOKEeHHSIX, HauuHaromuxcs ¢ here, korga mojexaniee BBIPAKEHO
CYILLIECTBUTENIbHBIM:

Here is the book you want. — BoT kHura, kotropasi Bam Hy>kHa.

Here comes the manager. — Bot uner menemxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (hppazax, MPeICTaBISIOUINX COOOH Peaklnio Ha MpeablayIee
BBICKA3bIBAaHUE U UCIOJIb3YEMBIX TOJIBKO B Pa3roBOPHOM peun (B mpenioxeHusx tuna So do I u
Neither do I, ykaspiBaronux Ha COBIa/ICHUE MHCHHSI/CUTYAIUH ):

I like milk. — So do I. — 4 nro6ir0 Mosoko. — S Toxe.

I can play the guitar. — So can 1. — 51 Mmory urpaTh Ha TuTape. — 5 Toxe.

I am a student. — So am 1. — fI ctynenT-3KOHOMUCT. — S TOXeE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — Ml He XoauIu B TeaTp BUepa.
— MBI TOXeE.

I') B CIIOBAax aBTOPA, CTOSIIUX MOCTIE PSIMOM pedn:
“I have heard about it,” said he. — «I capimran 06 3Tom», — cKa3ail OH.

1) TIPY MTOCTPOESHUU BOIIPOCUTEIILHOTO MPEJIOKEHUS:
Is she an economist? — Ona 3xoHOMHUCT?

5. B aHruicKoM OTpULIAaTEIbHOM MPEATIOKEHUN MOXKET ObITh TOJIBKO 0JJHO OTPHLAHHE,
B OTJIMYHUE OT PYCCKOTO, TJI€ HX MOXKET OBITh HECKOJIBKO:

I never tell anything to anybody. — I HUKOI/1a HUKOMY HUY€ro He TOBOPIO.

(loTpunanue) (4 oTpunanus)

B pa3HbIX THIAX MPEeAIoKEHUH UCIIONIB3YIOTCS OOIIHe TPUEMBI TOCTPOCHHS OTPHUIIAHUI:

1) ¢ mOMOIIBbIO OTPULIATETLHON YaCTHIIBI NOt, KOTOpasi 005A3aTEILHO JODKHA CTABUTHCS
M0CJI€ MOJAIBHOTO WIIM TIOCJIE NMEePBOr0 BCIOMOTATENFHOTO TJaroyia. B pa3roBopHO# peun
4acTHUIla NOt UMEET «CTAKEHHYI0» (=COKpalleHHYI0) GpopMy:

He was not (wasn’t) present at the concert. — OH He ObLT Ha KOHIIEPTE.

They did not (didn’t) come in time. — OHM NPHULIUTA HE BOBpPEMS.

2) ¢ OMOIIBIO OTPULIATENBHBIX cJI0B NO / none / neither / nobody / never / nothing u
ap.:

I have no money. — Y MeHs HeT JieHer.

He knows nothing. — On Hu4Yero He 3HaerT.

Questions

B aHrnumiickom si3pIke HIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS CIEAYIOIINE OCHOBHBIE THIBI BOIIPOCOB:
oOIIMH, crienuanbHbI|, aTbTEPHATUBHBIN, pa3IeIUTENbHbIN (MM IPUCOETUHEHHBIN).

1. O6mme Bonpocskl (Yes / No questions) oTHOCATCS KO BCceMy NMPEIIOKEHUIO B IIETIOM.
Ha Hux maercst kpaTKui OTBET:
— Do you like cheese? — Yes, I do. — Br1 mo0uTe ceip? — /la.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Bo1 punn? — Her.

Ta6mmma Nel. — CtpykTypa o61iero Bonpoca

1 2 3 4 5
rJ1aroJi nojJie:kainee | 3HaMeHaTeJbHasi | JONMOJHEHHe | 00CTOSATeIbCTB
(BCcmomorareJbHbIi, 4acThb 0
MOJAJIbHBII, CBSI3KA) CKa3yeMoro
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?




2. CnenuajbHble BOMPOCHI 33JaI0TCS K Pa3HBIM YWICHAM MPENJIOKEHUS U TpeOyroT
KOHKPETHOT'O OTBETA:

What is your address? — Kakoii y Te0s anpec?

Where do you work? — I'ie Tb1 paGoTaemib?

CTpykTypa CIeUabHOTO BOIMPOCA MPAKTHYECKU COBINAAaeT ¢ oommM. ExuHCTBEHHOE
OTJINYME — 1epe]] O0LIMM BOITPOCOM CTAaBUTCS BoIpocuTesnbHoe ciioBo what (uro?), where (te?
kyna?), who (kto?), when (xornma?), why (3auem? mouemy?), how (kak?) u ap. WM BeIpaKeHUE
how many..., how much...(ckonbko?) u T.1.

Tabmuua Ne2. — CTpyKTypa CienuabHOTO BOIpOca

0 1 2 3 4 5
BONPOCHTE/b rJ1aroJi NnojJie:ka | 3HaMeHaTeJIb | JOMOJHEeHHe | o0cTosATe
HOE CJIOBO (BcmoMorareyibH mee Hasl YacTh bCTBO

(BbIpakeHue) | bIi, MOJAAJIbHBIH, CKa3yeMoro

CBSI3KA)
When did he lose his passport?
Korpna OH OTEPSIT CBOM

nacrnopt?

How many did they sign last week?
contracts
CxosbKo OHH MoK CAIIN Ha TPOILION
KOHTPAKTOB Hezene?

CrnenyeT BBIACNUTH MOATUI CIEUUATBHOIO BOMpPOCAa — TaK HA3bIBAEMBIH BONPOC K
nojJie:kamemMy (M K ero OnpeiesieHuI0), KOTOPbId HAYMHAETCSA C BOIPOCHUTENBHBIX CIOB Who
(xt0?), what (uto?), which (kxotopsiii?), whose (ueii?). B »ToM Bompoce MOpSAOK CIOB —
npsMoit. OTBET gaeTcst KpaTkui (Tmoasiexariee + riaaroj-ckazyeMmoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnser stoit komnanueit? — J[suuen Crnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BsicTaBka nyumie? — Hx.

CJ'IG,I[yCT pa3iandaTb BOIIPOCHI K AOTTOJHCHUIO (Tpe6y10H_[I/Ie BCIIOMOT'aTCJIBHOI'O I'Jiarojia u

UMEIoIIMe OOpaTHBIM TOPSIOK CJIOB) M BONPOCHl K MomiuexaiiemMy (He TpeOyromue
BCIIOMOTaTeNBHOTO IJ1arojia ¥ UMEroIIne IpsMoi mopsaok cioB). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(momesxariee) (momoyiHEHHE)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Canapa Ha Bok3ane? (BOIpoc K J1011.)

Who meets Carol at the station?
— KTo0 BcTpeuaer Kapon Ha Bok3aie?(BOmpoc K MOI.)

3. AlIbTepHAaTHBHbIE BONPOCHI NPEANOIarawT BEIOOp U3 IBYX BO3ZMOKHOCTEH:
Do you like coffee or tea? — Brl mrobute kode mium qaii?




[To cTpykType anbTepHATHBHBIM BOMPOC TPEACTaBIsACT COOOW OOImMI BOMPOC C
no0aBJIeHUEM aIbTEPHATUBHON YaCTH, TPUCOCTUHIEMOM COI030M OF.

4. Pa3zpenurtenbHble (IPHCOEMHEHHbIE) BONPOCHI COCTOST U3 JBYX uacteil. [lepBas
4yacTh MpeACTaBIsieT co00M MOBECTBOBATENbHOE MpEANioKeHne. BTopasi, oTaenenHas 3aniaroi —
KpaTKuii oOmui Bompoc (Tak HA3BIBAEMBIM «XBOCTHUK», KOTOPBIM TEPEBOAUTCA «aa?y,
«1mpaBaa?y, «He Tak Ju?», «BeIb» U T.1.).

BcnomorarenbHble  (MOJajbHBIE) TIJ1arojbl W IJIarojibl-CBSI3KM B JABYX  4acTsX
pa3eNuTeNbHOr0 BOMPOCa TOJIKHBI OBITH (IMIOYTH BCErja) OJUHAKOBBIE, HO KOHTPACTHBIE IO
dopme: ecau B NEPBOM YaCTH COAEPIKUTCS YTBEPXKICHHUE, TO BTOPOM IJIaroj JOJDKEH MMETh
OTpHUIIaTeNIbHYIO (hopMy, U HA0OOPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Bl Beqp He ro0uTe yaii?
+ -
He has got a car, hasn’ t he? — YV nero ecth Mainaa, BeJib Tak?

Ecnu mopanexaiiiee B mepBoil 4acTu BOIPOCa BHIPAXKEHO CYIIECTBUTEIBHBIM, BO BTOPOM
4acTH ynoTpeOsieTcsi COOTBETCTBYIOIIEE MECTOMMEHHE:
Your sister has a visa, hasn’t she? — V TBoeii cecTpsl ecTh BU3a, npaBaa?

CMBIC BOIpoca MOKET 3aBHCETh OT TOT'0, C KAKOM MHTOHAIMEH OH IPOU3HOCUTCH.

Imperative and Exclamatory Sentences

1. IloGyanurenbHble mpemioxkenuss (Imperative Sentences) B IOBEIMTEIBHOM
HAKJIOHEHUU 0003HAYal0T MOOYK/IEHUE K BBIMOJIHEHUIO ICUCTBUS, TPOCKOY, IPUKa3aHUE, COBET,
3anpeuieHre. OHU MOTYT OBITh KaK yTBEPAUTEIIbHBIMU, TaK U OTPULIATEIbHBIMH.

yTBep[[I/ITCJIBHBIG IMMOBCIIMTCIIBHBIC MPCAJTOXKCHUA HAYUHAIOTCA C I/IH(l)PIHI/ITPIBB, rjaroJjia
6e3 yactuusl to. [Toanexaniee you oObIYHO HE CTABUTCA:

(You) Help me! — ITomoru Mue!

(You) Go home! — Vnu momoii!

OTtpunarenbHble MOBEIUTENBHBIE IPEAJIOKEHUSI HAUYMHAIOTCA CO BCIIOMOTATENIBHOTO
rnarojia to do ¢ orpunareabHOM yactuieil not. B atom ciiyyae to do ctaBHTCS Jaxe mnepen
riarojioM to be:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He 6yap rioynom!

2. Jlna ob6o3HayeHHs TPOCBOBI B KOHIE IOBEIMTEIBHOIO MPEUIOKEHUS] MOTYT
UCIIOJIB30BAThHCA ..., please. / ..., will you? / ..., won’t you?:

Help me, please. — IToxainylicta, TOMOTY MHE.

Go home, will you? — Vnu nomoii, xoporo?

Come tomorrow, won’t you? — IIpuxoau 3aBTpa, 1a1H0?

3. Jlns BeIpakeHUS MPOCHOBI, MPUKA3aHUS WM TMPEATOKEHUS UYTO-TO CHENATh MOXKET
HCITOJTH30BAThCS KOHCTPYKIMS C rarojom let (pa3pemars):

Let me help you. — IIo3BonbTe MHE TIOMOYB BaM.

Let Tom/him/her/them do it! — ITycts Tom/on/0Ha/0HU caenaeT(x0T) 3TO!

Let us / Let’s go to see them! — /{aBaiiTe HaBecTUM ux!

[Tocne let ymoTpebiisieTcs CyIIeCTBUTENFHOE I MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM MaJIekKe,
32 KOTOPBIMH CJIETyEeT CMBICTIOBOM ri1aroi B ¢popme HHPUHUTHBA 0€3 YacTHUIIHI to.

Heckonbko BbIpakeHuUit ¢ riarosoM to let 1OBOJIBHO 4acTO BCTPEUAIOTCS B Pa3rOBOPHOM
peuu:



to let smb. know — nath 3HaTh / COOOUTUTH KOMY-JIHOO;

to let smb. alone — ocTaBuTh KOro-1100 B MOKOE / HE IPUCTABATH;

to let smb. down — mozxBecTH / pacCTpOUTh KOTO-JINO0;

to let smb. in/out — BycTUTH / BBITYCTUTH KOTO-JTH00;

Let me know when you will come. — JlaliTe MHe 3HaTh, KOT/1a BbI IPUICTE.
Let her alone. — OcraBbte ee B nokoe (He npucrapaiite k Heit).

OtpunatenbHble TpEeANioKeHUs: ¢ riaroiiom to let (mpemyiokeHue HE COBEPIIATH
COBMECTHOE JICCTBHUE) 00pa3yloTcs 2-Msl CIOCO0aMU:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

JlaBaiiTe He Oy/1IeM OCTaHaBIMBATHCS B 3TOM TOCTUHHIIE.

4. BockunarejabHble npennoxkenus (Exclamatory Sentences) mepenaroT pa3inuyuHbIE
CHJIbHBIC UyBCTBA — PaJ0CTh, pa30yapoBaHue, oropueHue u T. . OHM HauMHAKOTCA co cioB what
(kakoi, yto 3a) miau how (kak). What oTHocuTcs K cymiecTBUTEIbHOMY, a how — K
npuaraTeaIbHOMY Wi Hapeunio. [1opsaoK 0B B ATHX NPEIIOKEHHSIX IPsMOi (TIoJyIexariee —
CKa3yeMoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe Ha Heil kpacuBoe miarbe!

What a silly story it is! — Yro 3a rimynas ucropus!

How late it is! — Kak no3ano!

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally)
fitness, sports have long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and
playing alike. Though hockey and football remain the country’s most cliched and famous,
virtually every major organized sport has its share of Canadian fans, and the nation is home to a
vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be obsessively cheered or
booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a
whole other guide about them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul
Henderson in the Canadian-Soviet "Summit Series" of 1972 is probably the only game that has
achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love
their hockey. Forged in the early 19th century but popularized and structured as a professional
sport in the early 20th, hockey has dominated the Canadian psyche ever since. To many,
particularly those in the eastern part of the country, hockey has a heavily romanticized image as
a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long
winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to
teach important lessons about sportsmanship, teamwork and athleticism.

Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world.
Similarly competitive, fast-paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail
conveniently — the two sports have considerable overlap in terms of appeal. For overseas readers,
it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are referring to the rugby-
inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon
was an American-born quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and
helped them win five consecutive Grey Cups. He later moved back to the U.S. and played for
four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super
Bowl playoffs, there are actually no Canadian teams in it, making it the only major professional
sport in which Canada and the United States are not integrated into a single league. This is due to
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the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly different than its American
counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own: the
Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League
football mainly have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of
downs, or plays (America has more), though there are a large number of other, subtler
differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t particularly difficult to
grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the sense
that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the
National Football League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that
lacrosse is actually Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In
reality, the Parliament of Canada gave both sports co-equal status in 1994, declaring that hockey
was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its official sport of summer. Regardless,
this is still a high honour for a game that remains largely unknown outside of North America,
and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait,
two twin brothers who played for Syracuse University where they set a number of national
records. Both are revered as elder statesmen of the sport that doesn't tend to produce a lot of
celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse
was appropriated by French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in
recognition of its vaguely crucifix-shaped playing sticks (French-Canadians saw religious
analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or soccer, the sport is played by
two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball across
an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly
rough-and-tumble game involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues
today in the form of the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the
U.S. and Canada. In eastern Canada, the sport is also quite popular at the university level, and
most of the region’s biggest universities battle it out in their own league, the Canadian
University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of
mainstream fame and fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best
described as a proud but small subculture within the sporting world, and the National Lacrosse
League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention the way National Hockey
League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country.
People go canoeing down the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic
Ocean, or whitewater rafting through the Fraser River Canyon in British Columbia. Some even
go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports.
Champions such as Kate Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing.
Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers from Europe and Japan. Ice hockey (simply
called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
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Pexomenayemas aureparypa u UnrepHer-pecypcbl
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3. IlepeyeHb Yy4eOHO-MeTOAHYECKOI0 oOOecredYeHUsI CaMOCTOSTeJbHON PadoThI
00y4YaOIIUXCS M0 JUCHUILIMHE (MOTYJII0)

1. Meroaudeckne yKa3aHUS 110 BBITOJHCHUIO TPAKTHYECKUX pPabOT MO JUCIUILIAHE
«HOCTpaHHBIN S3BIK (QHTTUHCKUN)» - pa3zpaboTaHo Kadenpol HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IS
TYMaHUTaPHBIX U €CTECTBCHHOHAYYHBIX CIEIIHATLHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAIMU M0 OPTaHU3AIMH CAMOCTOSITENILHOW pabOThI CTYJEHTOB MO
muctuminie «MHOoCTpaHHBIA S3bIK (QHIVIMHCKMNA)» - pa3paboTaHo Kadenpoll HMHOCTPaHHBIX
S3BIKOB JISI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIHATbHOCTEH.
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BBenenue

[lenbro OCBOEHUS NUCLUIUIMHBI «AHTJIMACKUN SI3BIK» SIBJISIETCS MOBBILICHUE HCXOJHOTO
YPOBHS BIAJACHUS HWHOCTPAHHBIM  S3BIKOM, JIOCTUIHYTOI'O Ha IPEAbIAYIIEH CTYIIEHH
o0pa3oBaHus, M OBJAJEHUE CTYACHTAaMH HEOOXOIUMBIM U  JIOCTAaTOYHBIM  YPOBHEM
KOMMYHUKAaTUBHOH H  MpO(ECcCHOHATbHOW KOMIIETEHIMHA IS PEHICHUS  COIHUAIIbHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX 33]a4 B pa3IM4YHbIX 00JacTIX OBITOBOM, KyJIbTYpHOU, PO ECCHOHATLHON U
HAYYHOH JIeATEIbHOCTH NIPU OOILICHNH C 3apyOeKHBIMHU MTApTHEPAMH, a TAKXKe I JaIbHEHIIero
camMo00pa30BaHMsL.
3aauy JUCLUIUIMHBI «QHTJIMHACKUN S3bIK» COCTOAT B CIIETYIOIIEM:

. pa3BUBAaTh yCTOWUYMBBIA HHTEPEC K U3YUEHUIO HHOCTPAHHOIO SI3bIKA;
. CTUMYJIMPOBATH TBOPYECKYIO AKTUBHOCTb CTYICHTOB;
. CTUMYJIMPOBATh HAYYHO-UCCIIEA0BATENIBCKYIO ACATEIbHOCTD CTYIEHTOB.

Hucuumummna «MHOCTpaHHBIA S3bIK» OTHOCHUTCS K bioky 1 (oOs3arenbHON vactH). Ee
OCBOCHME IIPOUCXOIUT B 1-2 cemecTpax.

[Ipu ocBoeHMU NAaHHOW NHCUUIUIMHBI HEOOXOIUMO YBEPEHHOE 3HaHHe O0YyYarolIMMHCS
OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX M IPaMMaTHUYECKUX CTPYKTYp; BJIaJIeHHE HEOOXOIUMBIM aKTHUBHBIM
JekcudyeckuM 3amnacoM. CTyJIEHT TakKe JI0JDKEH yMeTb: IPUMEHSTh HAaBBIKM YCTHOM peun Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE; BBIIIOJIHATH JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUE 3a0aHUS.

OCHOBHBIMU BUJAMM YYEOHBIX 3aHATUN SBJSIOTCS NpPaKTHUUECKUE 3aHATUA. Texkyuui
KOHTpPOJIb OCYILECTBIISIETCS HAa OCHOBE PEHUTHHIOBOM cucremsl. IIpenogaBaHue IUCLUIUIMHBI
IpearoiaracT akTHUBHYIO padOTy CTYJEHTOB MO H3YYEHHIO OCHOBHOM M JOINOJHUTEIBHON
JUTEpaTyphl, MOJArOTOBKY K COOECEJOBaHUIO, IOJATOTOBKY JOKJIAIO0B JUIl KpYIJIOTO CTOJIA,
IIOATOTOBKY K DK3aMEHY.

O01mas XapaKTepucTHKA CAMOCTOATEIbHOM padoThl CTY/JAeHTa NPH U3yYeHUH TUCHUTITTHHBI
«HOCTpaHHBIH A3BIK»

CamocrosrenbHas paboTa CTyAEHTOB 3aHMMAET BAXKHOE MECTO B y4eOHOW M Hay4HO-
HCCIIEI0BATENILCKON JAEATENbHOCTH CTY/IEHTOB. be3 camocTosTenbHOl paboThl HEBO3MOXKHO HE
TOJIBKO OBJIaJIEHHE 000N BY30BCKOM JUCHMIUIMHOM, HO M (POPMHpPOBAHUE CIELHUANINCTA KaK
npodeccuoHana. B mmpokom cwmbiciie MOJ caMOCTOSATENbHOM paboTol clieayeT MOHUMATh
COBOKYITHOCTb BCEW CaMOCTOSITENIbHOM JIeATENbHOCTH CTYACHTOB Kak B y4eOHOW aynuTOpuH,
TaK U BHE Hee, B KOHTAKTE C IPENOIaBaTEIEM U B €r0 OTCYTCTBHE.

CamocrosiTenbHass paboTa CTYAEHTOB IO WHOCTPAHHOMY SI3bIKy B HEA3BIKOBOM BY3€
ABJsieTcs 0coboi (opmoii camooOpazoBanuss. OHa HOCUT MHOTO(YHKIMOHANBHBIM XapakTep U
MIOMOTaeT OBJIAJAETh HHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM KakK HEOOXOAMMOW  MpogeccCHOHaTbHON
COCTABJIAIOLIEH COBPEMEHHOIO CHElMalIMCTa, CIOCOOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO HABBIKOB
ABTOHOMHOTO MPUOOPETEHNsI 3HAHUN U PA3BUTHIO HHPOPMAITMOHHOM KYJIbTYpBI.

Lenv _camocmosamenvrol _pabomul _cmyoenmog B TPOLECCE U3YUYEHUs ITUCLUILUIMHBI —
HAYYUTHCS OCMBICIIEHHO U CAMOCTOSITENIbHO paboTaTh:

1) ¢ yueOHBIM MaTepUaIoM 0 TUCIHUILINHE,

2) ¢ OpUTMHATILHOW JIUTEPATYPOH MO CIIeHUaTbHOCTH.

Hcxons u3 noctaBaeHHON LENH, ONIPEAEIIEHBI CIEIYIONINE 3a1a4Hu:

MOBBICUTH YPOBEHb Y4eOHOI aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K CaM000pa30BaHMUIo;

pa3BUBaTh KOTHUTHBHBIE U HCCIIEA0BATEIbCKUE YMEHUS;

3aKpeNUTh JIEKCHUYECKUH U TpaMMaTUYeCKUil MaTepuanl NpH TMOMOIIM  Pa3IUYHbBIX
YIPpa)KHEHU;

BBIPa0OTaTh YMEHUSI TUCKYTUPOBAThH Ha MPEAJIOKEHHYIO TEMY;




OcHoBHbIMM (popMamMu PadOTHI M KOHTPOJISI CTY/IEHTOB SIBJISIIOTCSH:

NOArOTOBKA K MNPAaKTUYEeCKHM 3aHATHAM - OJHA M3 OCHOBHBIX (hOopM oOpraHuszanuu
CaMOCTOSITENIbHON paboThl, 3aKIIOYAIOIIAsACA B BBHIOJHEHUU CTYJEHTAMU KOMILJIEKCA Y4eOHBIX
3aJJaHHi C IIEeTIbI0 YCBOCHUS Y4eOHOU AUCIUILINHBI, TPHOOPETEHNS YMEHUHN U HABBIKOB.

Lenp caMOCTOATENBHON IMOATOTOBKU K NPAKTUYECKUM 3aHSATUSAM: NPUBUTHE YMEHUU U
HAaBBIKOB IIPAKTUYECKOM EATEIBHOCTH 110 U3y4aeMOM JUCLUIUIMHE.

3agaun CcaMOCTOSITEIbHOM TOJATOTOBKM K IPAKTUYECKUM 3aHATUSAM: 3aKpeIUIeHUE,
yriayOjieHHe, paclIMpeHHe M JeTaau3als 3HAaHUM IpH BBINOJIHEHUHM 3a/aHUii; pa3BUTHE
MO3HABATENIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSITEILHOCTH MBIILJICHUS,, TBOPYECKONW aKTUBHOCTH;
OBJIa/ICHUE HOBBIMU METO/IaMHU M METOJUKAMH U3Y4EHUS AUCHUILTNHBI; BBIPAOOTKA CIOCOOHOCTH
JIOTUYECKOTO OCMBICIIEHUS TOJYYEHHBIX 3HAHWW JJis BBINOJIHEHUS 3aJaHuii; obOecrieueHue
WH/IMBUIYaIbHOUN (hOpMBI 00OyUeHHUS.

co0eceqoBaHue — yCTHas IPOBEPKA 3HAHUM CTYAECHTA M0 ONPENEIEHHOMY pa3/iely, TEME,
npobjemMe U T. 1., TO3BOJIAIONIAS OICHUTh WX yMEHHE apryMEHTHpPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHusi, Mperoararolas BCeCTOPOHHEe 00CyXKJIeHHEe KaKoro-iubo Bompoca, MpoOsieMbl HIn
COIIOCTaBJICHUH WH(POPMAIIUH, HJICH, MHCHHA, TIPEIOKCHHIM.

3anauun

- OCO3HAHHWE CTYACHTaMU NPOTHUBOPEUYMM U TPYIAHOCTEH, CBSI3aHHBIX C OOCYXJAaeMOM
po0JIeMOii;

- AKTyaJI3alus paHee MOJyYCHHbBIX 3HAHUH;

- TBOPYECKOE NIEPEOCMBICICHUE BO3MOXHOCTEN NPUMEHEHUS 3HAHUM.

3. Ilsian-rpauk BHIIOJTHEHUS] CAMOCTOATEIbHON padoThl

Konpr Cpenctsa u O0BeM 4acoB, B TOM YHCIIE
peanusyem TEXHOJIOTUU CPC KonrtaktH Bcero
BIX B OIICHKH ast pabota
KOMITETEHIL U] ACSITEIBHOCTH c
o CTYJCHTOB
Ui, npernojana
WHIUKATOP TeneM
a(oB)
1 cemecTp
NJ-1 YK-4 | CamocTosiTenbHOe CobecenoBanue 15 2 17
-2 YK-4 | usyueHue nurepaTypsl
N-3VK-4
NJ-1 YK-4 | IlogroroBka K | [Juckyccus 17 2 19
N-2 YK-4 | nuckyccun
N-3VK-4
Hroro 3a 1 cemecTp 32 4 36
2 cemecTp
NJ-1 YK-4 | CamocTosiTenbHOe CobecenoBaHue 70 6 76
N/-2 YK-4 | uzydeHue nureparypsl
Na-3YK-4
HToro 3a 2 cemecTp 70 6 76
Hroro | 102 10 112

JlJis BHITIOJTHEHHSI CaMOCTOSITEIbHON pa0dOThl HEOOXOIMMO TOJIB30BATHCS JTUTEPATYPO,
KOTOpasi TPEIJIOKeHa B CIHCKE PEKOMEHIyeMOM JuTepaTyphl, MHTepHeT-pecypcamMu WU
JPYTUMHU UCTOYHUKAMHU [0 YCMOTPEHUIO CTYACHTA.



CamocrodrenbHas paboTa paccuuTaHa Ha pa3Hble YPOBHU MBICIUTEIbHOMN J€ATEIBHOCTH.
BrimonaeHnHas paboTa 1mo3BOJIMT MPUOOPECTH HE TOJIBKO 3HAHUS, HO M YMEHHSI, HABBIKH, a TAKXKe
BbIpa0OTaTh CBOKO METOJUKY HNOJArOTOBKH, YTO OYEHb BAXKHO B JAaJbHEHIIEM Ipoliecce HayqYHOH
JESTEIIbHOCTH.

IIpy  w3ydyeHMM  JUCLMIUIMHBI  IpeIyCMaTpUBAIOTCS  cienyromue  (GpopMbl
CaMOCTOSITENIbHON PabOTHI CTY/ICHTA!

CaMOCTOSITEJIbHOE U3yUYeHHE JIUTEPaTyphl, online BU1€0-MaTepHAaIIOB;

MOJIrOTOBKA K 00CY’KICHUIO TOCTABICHHON IPOOIIEMBI;

CaMOCTOSITEJIbHOE PELIEHNe KOMMYHHUKAaTHBHO-PEUEBBIX 3a/1a4;

IIOJITOTOBKA COOOIICHUS;

BBINOJIHEHUE (POHETUYECKUX, JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX YIPa)KHEHUH, NHChbMEHHbIX
3aJaHUi;

IIOJIrOTOBKA MIPE3EHTALNH.

4. KoHTpoO/IbHBIE TOYKH M BH/IbI OTYETHOCTH 110 HUM

KoHTpoinb camocTosiTenbHON paboThl MPOBOAUTCS MPENOAABATENEM B Ay AUTOPUH.

[IpenycmoTpensl  cieAyroolmiue BUAbl  KOHTPOJSA:  IPEICTaBICHUE  PE3YJIbTaTOB
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI, TEKCTOBOW AEATENbHOCTH, KPYIJIble CTOJIbI, COOECEeJOBAHUE.

5. Metoauyeckue peKOMeH/allM 1 110 U3yYeHUIO TeOPeTHYeCKOro MaTepuaJia

UreHue OCHOBHON M JOMOJHUTEIBHOM JIUTEPATyphl 110 KYpCYy ¢ KOHCIIEKTUPOBAHUEM IO
paszaenam.

CamocrodarenbHas paboTa IpU YTEHUU Y4eOHOW JMTEpaTypbl HAUMHACTCA C W3YyYEHUS
KOHCIIEKTa MaTepuaia, MOJIydYeHHOTO NpU CIyLUlaHUM JieKuuid npenogasarens. llomyueHHyro
UHPOPMALIHI0 HEOOXOUMO OCMBICIUT. 1Ipn HE0OOX0AMMOCTH, B KOHCIIEKT JIEKI[UH MOT'YT OBITh
BHECEHBI CXEMBbI, Apyras JOMOJHUTeNbHas uHpopmanus. [lpu w3ydeHnn HOBOTO MaTepuaia
cocTaBJIsieTCsl KOHCHEKT. CKaTo M3/1araeTcsi caMoe CyLECTBEHHOE B IaHHOM MaTepHale.

Pabota ¢ aneKkTpoHHBIME pecypcamu B ceTi HTepHeT.

Jlis noBbleHUs 3PGEKTUBHOCTH CaMOCTOSATENIBHOW PabOThl CTYACHT JIOJKEH YMETh
paboTaTh B MOMCKOBOM cucTeMe ceTH MHTepHeT U ucnoap30BaTh HalAEHHYIO HH(OpMaLINIO TIpU
HNOJArOTOBKE K 3aHATUsAM. [lonck MHQpOpMalnuMu MOXKHO BECTH IO aBTOpY, 3arjaBHIO, BUAY
U3JIaHus, TOAYy M3JaHMsl WU M3JaTenbCTBY. Takke B ceTw VHTepHET nocTymHa yciyra 1o
CKAQUMBAaHUIO METOJUYECKUX YKa3aHUN U y4eOHbIX MOCOOMi, moadopy HEOOXOOUMON Hay4dHOMH
JUTEPATYPHI.

Koncnexmuposanue u pegepuposanue nepsoucmounuka u HayyHo-ucciedo8amenbcKoll
aumepamypbi.

KoHcnekt npencraBnser co0oi JT0CIOBHBIE BBIMUCKU W3 TEKCTa MUCTOYHMKA. [Ipu 3TOM
HEOOXOJUMO TOHHMMAaTh, YTO KOHCIEKT — 3TO HE MOJHOE IMEpPENUCBhIBAHUE YY)KOTO TEKCTa.
Heo6xo1uMo 3HaTh, 4TO IpU HAMMCAHUM KOHCIIEKTa CHavyalla MPOYUTHIBACTCS TEKCT — HCTOYHHUK,
B HEM BBIJENAIOTCS OCHOBHBIE IOJIOKEHMSI, MOJAOMPAIOTCS MPUMEPHI, UAET NEPEKOMIIOHOBKA
MmarepHana, a yxe 3areM oopmisieTcs: TeKCT KoHcnekTa. KOHCIEKT MOXKeT ObITh MOJHBIM, KOT/1a
paboTa UAET CO BCEM TEKCTOM MCTOYHMKA WJIM HETIOIHBIM, KOI'/la MHTEpEC MPEICTABIISET KaKou-
1100 OJIMH MJIM HECKOJIBKO BOIIPOCOB, 3aTPOHYTHIX B UCTOYHHUKE.

PedepupoBanne — 3TO CIIOXKHBI TBOPUECKHH MPOLECC, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT
YMEHHE BBLACTUTH TJIABHYIO HH(OpPMALMI0 M3 TEKCTa IMEepBOMCTOYHMKA. PedepupoBanue —
MIPOLECC AHATUTHUYECKU-CUHTETHUECKOTO 00paboTKM HHGMOpMAlMU, KOTOpas 3aKJII0YaeTcs B
AQHAJIN3€E MEPBUYHOIO JIOKYMEHTA, HAX0XK/IEHUU 3HAYMMBIX B CMBICIOBOM OTHOILEHUH JIaHHBIX
(OCHOBHBIX MOJIOKEHUH, (AKTOB, JAOBEIUTE J€Hb, PE3YyJbTAaTOB, BHIBOJOB). PedepupoBanue
UMEeT IEJbI0 COKPAaTUTh (pu3nuyeckuii 00beM MEpBUYHOTO JOKYMEHTa MPU COXPAHEHUH €ro
OCHOBHOTO  CMBICJIOBOTO  COJIEp)KaHHUs, HCIOJNB3YyeTCs B  HAy4dHOH, U3JaTeNIbCKOM,
UH(POPMALIMOHHOM 1 6ubmorpaduyeckoit 1esTeIbHOCTH.



6. MeTtoanueckne ykazaHus (Mo BuaaM padoT, MNpPeAyCMOTPEHHbIX padoueil
NMPorpaMmoii TMCUUNIHHBI)

[IpenmnonararoTcs cieayouue uobl CaMOCTOSTEIILHON pabOThI:

Camocmoamenvnoe 6HeayOumopHoe umeHue.

OTOT BHJ CaMOCTOSTENBHOM paboThl MpennojiaraeT 4YTEHHWE TEKCTOB, KaK W3
aIalITUPOBAHHBIX, TAK U U3 OPUTHHAJIbHBIX (HeaI[aHTI/IpOBaHHBIX) HCTOYHHKOB.

BueayautropHoe ureHue CHocoOCTBYeT BBIPaOOTKE CaMOCTOSITEILHOTO MOHUMAaHUS
TekcTa. PaboTa 1o BHEAyAMTOPHOMY YTCHHIO TNPECIEAyeT CIEIYIOIUe LEeNU: TNPUYIUTh
CTYJEHTOB K CaMOCTOSITENIbHON paboTe Haja JUTEpaTypoil Ha MHOCTPAHHOM f3BIKE;, Pa3BUTh
n COBCPHICHCTBOBATb  PCUYCBBLIC  HABBIKH, pacliipuTh aKTHUBHBIN CJIOBapb CTYACHTOB;
YUUTHIBAs UX CIEUUATN3alUI0, BBIIBUTH M Pa3BUTh UX WHIUBUIYyalIbHbIE TBOPYECKUE
CIIOCOOHOCTH; IPUBUTb YMEHHE CBOOOJHO IOJIb30BATHCA CIELMAIBHONW JIUTEPAaTypoil Ha
AQHTTIMHCKOM SI3bIKE; IPOBOJUTH TEMAaTUYECKUE Oecellbl; pPAaCUIMPUTh KPYro30p CTYACHTOB,
CHOCOOCTBYIOUIHA TTyOOKHM MO3HAHUSM.

BueayautopHoe ureHue SBISETCS AKTHBHBIM CPEICTBOM M3YUYEHHUS S3bIKA B LIETIOM.
OIIHa U3 OCHOBHBIX 3aaad 06yquI/m SA3BIKY — BI)Ipa6OTKa HAaBBIKOB CUHTCTHYCCKOI'O YTCHMUA,
T.c. MOHMMaHMsS TEKCTa KakK €IMHOTO CMBICIOBOTO IeJoro 0e3 mocpencTBa IepeBofa Ha
pOIHOIN s3bIK. BHeayIuTOpHOE YTEHHE CTYAEHTOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECHEPEBOAHOIO
MOHMMAaHUS TEKCTa Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE.

MHoOrokparHoe yopa)KHEHHE U CHCTEMAaTHYECKOE IIPOBEJEHUE BHEAYAUTOPHOIO
YTeHUs CIy>KaT 0a30if U OCHOBOW i BBIPAOOTKM TaKOTO pPOJa HAaBBIKOB, KOTOPBIE CBOIST
HAa HET HEOOXOAMMOCTh BO BHYTPEHHEM IIEPEBOJIE, CYXAalOT PACCTOSHUE MEXIY
NEpPEeBOJHBIM U OEclepeBOJHbIM IMOHUMaHUEM. becrnepeBojHOe TOHMMaHUWE — KOHEYHBIN
aTan paboThl HaJ SA3BIKOM.

B mnpomecce paboTel Haj MarepualioM MblI MpeuiaraeM Cleqyrolue TpeOoBaHUs K
BHCAYAUTOPHOMY UTCHUIO:

1. BHUMAaTENbHO MPOYUTATH TEKCT U YCBOUTD €r0 COJIEp>KaHUE.

2. HayuuThcs yCTHO nepenaBarh Coiep >KaHue IPOYNTAHHOTO TEKCTA.

3. Bemucate Haubonee aKTUBHBIE CJIOBa M BBIPAKEHHUS HEUTPANIBbHOTO WU
CHEIHAILHOTO XapaKTepa.

BrinonHuB BhIlIEyKa3aHHbIE TPeOOBAaHHUS, CTYJIEHT CIAeT BHEAyJUTOPHOE UTEHHE.

[IpakTnka moOkKa3ama, uTo Haubojee 1enecooOpa3HO  HA4YMHATH IIPOBEPKY
BHEAYJAUTOPHOTO YTEHHs C CcoOOeceJOBaHUs IO MPOYMTAaHHOMY TeKCTy. PexkomeHayercs
3aIlIMChIBaTh OCHOBHBIC HJCEHU YHUTAEMOI'O TCEKCTa B cBoeit HHTCpIpETAllU WM MEPCAaTh €ro
colepKaHWe B MHUCbMEHHOH ¢Qopme cBoumH cioBamu, IIpu 3TOM BakHO JaTh CTYIEHTY
BBICKA3aThCA 10 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY, OJHOBPEMEHHO, HAa HAYAJIBHOM JTale, OH MOXKET
II0JIB30BATbCS KOHCIIEKTOM WJIM COCTaBJIEHHBIM IIJJAHOM II€pecKa3a IpU MOATOTOBKe. B
X0Jle TepecKa3a MpenojaBaTeslb MCIpaBiIsieT OHMIMOKM B YCTHOM peuyd CTyldeHTa. B
nepecKkase CTYJIEHT JOJDKEH YHOTpeOIsiTh HOBBIE CII0OBA U BBIPAXKEHUS.

CaMocTrosiTelbHOE JOMAllHEe 4YTeHHe oOmero Juis Bced TIpynmbl TeKCTa U
WHAVBUAYyAIbHOE UYTEHUE HE JOJDKHBI HCKIIOYaTh Apyr apyra. CreayeT Y4HTHIBATh, Y4TO
JOMalllHEe YTeHWEe 1O €IWHOMY TOCOOWI0  SBJISETCS  OCOOEHHO  YAOOHBIM  JJIst
npenoaaBareis, KOTOpBIM IOJIy4aeT BO3MOXHOCTb Ha OJHOM TEKCTE€ I10Ka3aTb IPHEMBI
pa6OTBI " 3aTEM NIPOBECPUTH ITOHMMAHUE IPOUYUTAHHOTO.

K wuHOuBHIyanbHOMY UTEHMIO II€JIECOOOpa3HO NEepexoAuTh Ha Oosiee mo3aHEH
craauu O6yquI/I$I HHOCTPAaHHOMY M3BIKY , KOI'la CTYACHTBI YK€ OBJIAACIIU HNpHUEeMaMU

YTEHUsT W WX S3BIKOBBIM ypOBEHb TO3BOJIAET IMPOBEPUTH CTEMECHb IOHUMAHUS
MPOYUTAHHOTO.

IIpoBenenne BHeayAUTOPHOTO uTeHHS TpeOyeT OOJbIIOH paboThl HE TOJIBKO CAMOTO
CTyJIeHTa, HO M mnpenoaasarens. IIpemogaBaTens OMKEH TIIATEIBHO aHAIU3HPOBATH
npe/ularaéMblii  JUIsl  JOMAIllHETO YTEHUS TEKCT , TaK KakK ero CoJepkaHue | S3bIK
ONpEAeNAIOT IIeJIN YTEHHs, KOTOphle, B CBOIO OYEpE/b, ONPEAEISIOT MU METOJUKY pabOoThI.



B 3aBucumocTHM OT BMJOB 4YTEHHUs CIEAyeT OpraHM30BaTh M pPabOTy CTYICHTOB HaJ
HOBBIMH  clioBaMH. VM Hemb3si paspemiaTh MOJb30BAThbCs IOATOTOBICHHBIM — 3apaHee
NUCbMEHHBIM IepeBofioM Tekcta. Ilpu mpoBepke uTeHHs € OOLIMM OXBATOM COAEPIKAaHUS
TEKCTa 3HAYUTEIBHOTO TI0 O00beMy Henb3s TpeboBaThb OT CTYACHTOB  BBINUCHIBATH
HE3HAaKOMbIE CJIOBA, TaK KaK B JIAHHOM CJIydyae YTEHHE C LEJNbI0 YCTAHOBJIEHUS OCHOBHOI'O
CMbIC/Ia OyAeT TOJMEHEHO PacUIM(PpPOBKONW OTHACNBHBIX TPEAJIOKEHUH U CBEIeTCsS K
MEXaHMYECKOM BBIIUCBHIBAHUIO U3 CJOBaps (B JIydlleM ciy4ae), a TO M K IepernuchIBaHUIO
cioB.  Ilpm uTeHMHM OTHENBHBIX TEKCTOB C JJIEMEHTAMH aHalu3a MOXHO pa3pelInuTh
IOJIb30BAThCSl CIOBAPHBIMM  TETPAJsIMH C  BBIIMCAHHBIMH  cjoBamMHu. ['ne  Tpebyercs
OecriepeBoIHOE TOHUMAHKE, HElb3s MOJIb30BAThCS BBITMCAHHBIMH CIIOBAMH.

Takum oOpa3oM, mpenojaBaTelb, OpraHu3ys BHEAyJUTOPHOE UTEHHME, BCeraa
npecieyeT OCHOBHYIO 1LI€lb — HAY4YHTh CTYICHTOB CMOTPETh Ha UYTCHHE KaK Ha MCTOYHHUK
UHpOpMaLMY, MPUYYUTh HUX K UTEHUI0 TEXHUYECKOM JIMTepaTrypbl U JMTEpATyphl IO
CHEINAJIbHOCTH.

CobeceroBanme - 3TO CpPEACTBO KOHTPOJIS, OPraHM30BaHHOE KaK creluanbHas Oecena
IpenojiaBaTesisi Co CTYACHTOM Ha TEMBI, CBS3aHHBIE C H3Y4aeMOW JTUCHHUIUIMHOW, U
paccuMTaHHOE Ha BBIABICHME O0ObEeMa 3HAHMUN CTYyJIEHTAa IO OIpPENeIEHHOMY pa3liely, TeMe,
npobiieMe u T.II.

[Ipobnemaruka, BbIHOCMMAasi Ha coOeceloBaHUE OIpelesieHa B  3aJaHUAX Ul
CaMOCTOSITENIbHON padOTHI CTY/IEHTA, a TAKKE MOXKET OIPENEIATHCS MIPENoAaBaTeaeM, BEAY UM
npakThdyeckue 3aHATUs. Bo Bpems mnpoeneHus coOeceloBaHMs CTYJIEHT JOJDKEH YMETh
00CyIUTh C TIPEI0/IaBaTEIEM COOTBETCTBYIOUIYIO MPOOIEMATUKY HAa YPOBHE JUAJIOTA.

IHoaroroBka K Kpyrjiomy croJy

[ToaroToBka K CeMHHAPY-KPYTJIOMY CTOJY Ha4MHAETCS C pacipeeseHne GopM ydacTus
(GYHKLIMU CTYJEHTOB B ceMUHape-KpyriaoM crojie. CTyeHTaMu OCYILECTBIISETCS ONpe/ieeHne
Kpyra npo0JieM U BOIIPOCOB, MOJIEKALIUX 00CYKACHHIO; 110100p OCHOBHOM M JAOIOJIHUTEIbHON
JUTEPATyphl K TEME CEMHHApa - KPyIJIoro CTojia, a TAKXKe JalbHelIIee U3y4eHne JINTepaTyphl.

Lleny Kpyznozo cmona — npedoocmasums yY4acmuukam 603MOICHOCHb GbICKA3AMb CE0I0
MOYKY 3peHusi Ha o0cysxcoaemyro npobiemy, a  OoanvHeuuem chopmyruposams aubo oduee
MHeHue, 160 4emKo pazepaHuyums pasHvle NO3UYULU CMopoH.

Imanwl n0020MOEKU KPY2blX CHION06:

1.Bb16op TEMBL.

2.ITog6op Bemymiero (MoaepaTopa) 1 €ro MoAroTOBKa.

3.IloxOop yuacTHUKOB M onpesienenue skcneproB Kpyrioro crona.

4 IlpenBaputenbHas ~ paccblUIKa  BOIPOCOB  TPEANOJIAraeéMbIM  YYaCTHUKAM —
ocyuiecTBisiercs 3a 5-7 nuen 1o Kpyrioro crona;

5.IToaroToBka aHKeTHI 1Sl y4acTHUKOB Kpyriioro crona — 11eiab aHKETUPOBAHUSI COCTOUT
B TOM, 4TOOBI OBICTPO U 0€3 OOJBIIMX 3aTpaT BPEMEHU MU CPEICTB MOIYYUTh OOBEKTHBHOE
npejcTaBiIeHne 0 MHEHUU y4acTHUKOB Kpyrioro crona nmo oocyx1aeMbIM nmpodieMam.

Memoouka nposedenus Kpyznozo cmona.

Kpyruneiii cton otkpeiBaeT Benyummil. OH NpeacTaBiIseT YYaCTHUKOB JIMCKYCCHH,
HamnpaBJseT €€ X0, CIEIUT 3a PerjaMeHTOM, KOTOpPBIN ompeensercs B Haudane o0CyKIeHus,
000011aeT HUTOrM, CyMMHpPYET KOHCTPYKTHUBHBIE mpemiokeHus. OOcCykaeHue B pamkax
Kpyrmoro crona J0mKHO HOCHTh KOHCTPYKTUBHBIA XapakTep, HE TOHKHO CBOJHUTHCS, C OJHON
CTOPOHBI, TOJIBKO K OTYETaM O MpOJENIaHHOW paboTe, a ¢ APYroil, - TOJBKO K KPUTUYECKUM
BbIcTyIUIeHUsIM. CooOuieHust JOJKHBI ObITh KpaTkumu, He Oosee 10-12 munuyt. Ilpoekt
UTOTOBOI'0 JIOKyMEHTa OrjlaliaeTcs B KOHILE OOCYXJeHHUs (IMCKYyCCHH), B HEro BHOCSATCS
JIOTIOJTHEHHS, N3MEHEHU S, TOTIPABKH.

H3noxncenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.

HaubGonee uacto BcTpewaromuecs BapuaHThl IMyOJUKalMi HWTOTOB JHUCKYCCUH 3a
«KPYTJIBIM CTOJIOM» CIIeIyIOIINE:



® Kxpamkoe (pedyyupo8amnHoe) U3NoNCeHUe 6cex BbiCMYNIeHull yuacmuuxkos Kpyenozo
cmona. B atom ciydae otbupaercs camoe TiaBHOE. TeKCT JaeTcs OT MMEHH yYacTHHUKOB B
dbopme mpsimori peun. Ilpm sToM Bemymmii Kpyrimoro croma gomkeH OOrOBOpUTH C
BBICTYIABIIMMH, YTO UMEHHO OyJIeT 0TOOpaHO i MeYaT U3 KAKIOTo BBICTYIUICHUS. [laHHBIS
npaBwia IUKTYIOT 3THYECKUE TpeOOBaHMs, KOTOpble Bcerga HEOOXOAMMO CcoOI0JaTh MpU
paboTe ¢ aBTOpamMu TEKCTOB.

® oOujee peszrome, W3BICUEHHOE W3 Pa3HbIX BBICTYIUICHUM, NPO3BYYaBIIUX B XOJI€
obcyxaenus. [lo cytu, 3To 00IIMe BBIBOABI [0 TOMY MaTepHaly, KOTOPBIH MPO3BydYal B XOJe
Oecenpl win auckyccuun Kpyrioro crona.

® N0JIHOE U3I0JICEHUE BCEX 8bICIYNIICHUU Y4ACMHUKO8

7. MeToauyeckue yKasaHUs

[lpy mONroToBKE K YCTHOMY OTBETYy CTYICHTY pa3peliaceTcsi MOJIb30BaThCs TOIKOBBIMHU
CJIOBapSIMH.

[Tpu mpoBepke MICEMEHHOTO 33/IaHHUS OLIEHUBAIOTCSI:

- TIyOMHa ComepKaHWsl CO3JAHHOTO IMHCHBMEHHOTO TEKCTa M €r0 COOTBETCTBHE 3aIaHHOU
TEMaTHUKE;

- yYMEHHE KOMIIO3UIMOHHO TI'PaMOTHO CTPOMThH BBICKA3bIBAHUE, HWCHONb3Ys aJICKBAaTHbIE
CIOCOOBI BBIPAXKEHHSI CEMaHTUYECKOW, KOMMYHHUKATUBHOM M CTPYKTYpHOU MPEEeMCTBEHHOCTH
BHYTPH TEKCTa;

- JIEKCHMKO-TpaMMaTHW4ecKas, CHUHTAKCHYeCKas, CTHJIUCTHYecKas u opdorpadudeckas
IPaMOTHOCTb U3JIOKEHMSL.

IIpn npoBepKe YCTHBIX 3aJaHUI OLICHUBAKOTCS:

- CTeleHb IOHMMAaHHUS CTarbu (TEKCTa), yMeHHE (POHETHUYECKH, IIEKCUYECKU U
rpaMMaTHYeCKH TPAaMOTHO H3J1ararb COJCp)KaHUE TEKCTa W KOMMEHTHUPOBATh €ro, BBIOHWpas
S3BIKOBBIE CPEJICTBA, CIIOCOOCTBYIOIINE BBIICICHHUIO peleBaHTHON HHpopMauu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTh, TNIyOWHA U MOJHOTA JTUHTBOCTIIIMCTUYECKOTO aHaIu3a (3adanue 2);

- COIEpXKaTeIbHOCTh, MOJTHOTA, OCTIIOCTh W SI3BIKOBAs TPAMOTHOCTh MOHOJIOTHYECKOTO
BbICKa3bIBaHUsl (3adanue 3);

- aJIeKBaTHOE WCITOJIb30BaHUE TPOHICHHOTO B TEUCHHE CEMeCcTpa TEMAaTHYCCKOTO U
JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKOro Marepuaina (3adanue 4).

I[Ipunoxenne 1. Bonpocsl 115 codecenoBanusi

What have you learned about the British Monarchy?

What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardift?

. List the most popular sightseeing of UK cities.

10. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Yorkers?

16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?
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18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?
19. Where is the USA situated?

20. What is the climate of the country like?

21. How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?
25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?
27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

1. Kpurepun oueHuBaHUS KOMIIeTEHIM A

OrneHka «OTJIMYHO» BBICTABISAETCS CTYAEHTY, €CIM Yy HEero copMupoBaHa KOMIIETEHIIMS
YK-4 u oH 3HaeT (QoOHETHYECKHE, TpaMMaTUYECKUE, JIEKCUYECKHUE CTPYKTYypbl YCTHOW U
OUCbMEHHOW peud B  OHpeaesiéHHOM o0bEMe. YMeeT peall30BbIBATH  OCHOBHbBIE
KOMMYHHKATUBHBIE CTPAaTE€rMd Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHW30BBIBATH HMHJIWBHUAYAJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, IPYNIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO Pa0OTy MO PELICHUIO HHOS3BIYHBIX YUEOHBIX U
IPAKTUYECKUX 3aJa4 B paMKax JeJ10BOM KOMMYyHHMKauuu. OTIMYHO BIAJEET S3BIKOBBIMU U
IOPEIMETHBIMU, MEXIMYHOCTHBIMM M MEXKKYJIbTYPHBIMM 3HAHUSAMH, HEOOXOAMMBIMU JUIs
OCYIIECTBJICHUS MHOS3BIYHOM  JIEJIOBOM KOMMYHHMKAaTUBHOM JAESTENBHOCTH; CHocoOaMu
IIOTOJIHEHNsl 3HAHMI HAa OCHOBE HCIIOJIb30BAaHUS OPUTMHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM 4YHCIE
AJIEKTPOHHBIX U HA NHOCTPAHHOM $I3bIKE, U3 Pa3HbIX oO1acTell 3HaHW; HaBbIKaMH, CBA3aHHBIMU
C palMOHAIBHBIMU IIPUEMAaMU YMCTBEHHOI'O TPYyZa, IIPU OCYIIECTBICHUM JEJI0BOM MHOS3BIYHON
KOMMYHHKAIMU B PaMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUSA

OneHka «XOpOIIO» BBHICTABISIETCS CTYAEHTY, €CIM XOpOUIO 3HAaeT (OHETHUYECKHe,
rpaMMaTH4ECKHE, JEKCHYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOM M NHMCBMEHHOM pPEYM B ONPEACIEHHOM
o0béMe. XOpoIIO yMeeT pealu30BbIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHHMKATHUBHBIE CTpaTeTHM Ha
WHOCTPAHHOM S3BbIKE, OpPraHU30BBIBATH WHJMBHUIYAIbHYI) CaMOCTOSATEIBHYI, TIPYIIIOBYIO U
KOJIJIEKTHBHYIO pa0OTy MO PELICHUIO MHOS3BIYHBIX YUEOHBIX M MPAKTUUYECKUX 3a/1ad B paMKax
JIeJI0BOM KOMMYHHKaAIMU. XOpOIIO BJIAJEET SA3BIKOBBIMHA U IIPEIMETHBIMU, MEXJIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSAMH, HEOOXOJIUMBIMHU Ul OCYLIECTBICHHUS HHOS3BIYHON [€I0BOU
KOMMYHHMKATUBHOW J€STEIbHOCTH; CIIOCOOAMU TOIOJIHEHUS 3HAHUN Ha OCHOBE HMCIOJIb30BaHUS
OPUTMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE DJIEKTPOHHBIX U Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, U3 Pa3HBIX
oOnactell 3HaHWI; HaBbIKAMU, CBSI3aHHBIMH C PALlMOHAIBHBIMHU IpUEMaMU YMCTBEHHOTO TPY/a,
IIPU OCYLIECTBJICHUM [EJI0BOM HHOSA3BIYHOM KOMMYHMKALMM B PAMKax MEXKIUYHOCTHOIO U
MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOICUCTBUS

OneHka «yJIOBJIETBODUTENbHO» BBICTABISAETCS CTYACHTY, €CIM YacCTUYHO 3HAET
doHeTHyecKue, rpaMMaTHYECKUe, JEKCHYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOM W NHCHbMEHHOM pedyHu B
ornpenenéHHOM  00b&Me.  YOBIETBOPUTENBHO  yMEET  pPEalM30BbIBATH  OCHOBHBIE
KOMMYHHKATUBHBIE CTPAaTE€TMM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHW30BBIBATH HWHIWBUAYAJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYMIIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO padOTy 1O PELICHNUIO HHOS3BIYHBIX YUEOHBIX U
MIPaKTHUYECKUX 3aJad B paMKax J€J0BOM KOMMYHHUKALIMHU. Y IOBJIETBOPUTEIBHO BIIAJEET
A3BIKOBBIMU U INIPEAMETHBIMHM, MEXJIMYHOCTHBIMH W MEXKKYJIbTYPHBIMA  3HAHUSAMH,
HEOOXOJUMBIMU ISl OCYIIECTBICHUS] MHOS3BIYHON JET0BOM KOMMYHUKAaTUBHOM NeATEIbHOCTH;
croco0amu TOMOJHEHHs 3HAaHUH Ha OCHOBE MCIIOJIb30BAaHHSI OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YyHClie 3JEKTPOHHBIX M HAa MHOCTPAHHOM $3bIKE, M3 pa3HbBIX 00JacTeil 3HaHWM; HaBBIKAMU,
CBS3aHHBIMU C PALIMOHAJIBHBIMU IPUEMAMHU YMCTBEHHOI'O TPYZa, IPU OCYILIECTBICHUU JEIOBOU
WHOS3BIYHOM KOMMYHMKAIIMN B paMKaX MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOICHCTBHUS.




OrneHka «HEeYJOBJIECTBOPUTEIHHOY» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIM Y HEero He chopMHupoBaHa
komrneTeHust YK-4 w oH 3Haer mioxo (OHETUYECKHE, TPAMMATUUYECKUE, JIEKCUYSCKUE
CTPYKTYpbl YCTHOH M NMUCBMEHHOM peun B ompenenéHHoM oObéMe. He ymeer peann3oBbIBaTh
OCHOBHBIE ~KOMMYHHMKATHUBHBIE CTpPAaTeTMd HAa HWHOCTPAHHOM fA3BIKE, OPraHU30BLIBATH
WHAUBUAYAIbHYIO CAMOCTOSATEIbHYIO, TPYNIOBYI0 M KOJUJICKTUBHYIO pabOTy IO pELICHUIO
WHOSI3BIYHBIX YYEOHBIX U MPAKTHUECKUX 33/a4 B paMKax JIeJIOoBOM KoMMyHHKanuu. He Biameer
A3BIKOBBIMH M TPEAMETHBIMH, MEXKJIMYHOCTHBIMU M MEXKKYJIbTYPHBIMU  3HAHUSAMU,
HEOOXOAUMBIMH JIJI1 OCYIIECTBIICHUS] MHOSI3BIYHON JI€JI0OBOM KOMMYHHKATUBHOU JIEATEIbHOCTH;
crocob6aMu MOTMOTHEHUs 3HaHUN Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHMSI OPUTHHAIBHBIX UCTOUYHHUKOB, B TOM
YHClie AJICKTPOHHBIX W Ha HMHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 DPa3HBIX 00JacTell 3HAHWI; HABBIKAMU,
CBSI3aHHBIMU C pAl[MOHAJIbHBIMU MPHUEMaMU YMCTBEHHOTO TPYJa, MPU OCYIIECTBICHUH JI€JI0BOM
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHKAIIMU B paMKaX MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aMOICHCTBHUSI.

2. OnucaHue MKAJIbI OIeHUBAHUS

MaxkcruManbHO BO3MOXKHBIN Oajul 3a BeCh TEKYIIH KOHTPOJIb YCTAaHABIUBAETCS PABHBIM
55. Tekyuiee KOHTPOIBLHOE MEPOIPUATHE CUUTAETCS CHAHHBIM, €CIM CTYAEHT IMOJIYYHII 3a HEro
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOTO JII 3TOTO KOHTPOJS MaKCHMalbHOTroO Oania. PeUTHHTOBBIN
0au1, BBICTABISIEMBIN CTYACHTY 3a TEKyIllee KOHTPOJIbHOE MEPOIPUSATHE, CIAHHOE CTYICHTOM B
YCTaHOBJICHHBbIE TPadUKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPUSTUNA CPOKH, OMPEAENSETCS CIEAYIOIUM
00pazoM:

YPpOBEHB BBINIOJIHEHUS Petitunrossrit 6amt (B % ot
KOHTPOJILHOTO 3aJJaHUS MaKCHUMaJIbHOTO 0ajuia 3a KOHTPOJIbHOE
3aJIaHHE)
OTnnuHbIl 100
Xopomuii 80
Y 10BJIETBOPUTEIIHHBIN 60
HeynosnerBopurenpHbIil 0

3. Meromnyeckne  MAaTepHAJbl, ONpeAeSsIIOIIUe MPOLeIyPbl OLUECHUBAHWS 3HAHUIM,
YMeHHUI, HABBIKOB U (MJIM) ONBITA JIeSITEJIbHOCTH, XapaAKTePU3YIOIIMX 3TaNbl (JOPMHUPOBAHUA
KOMIIeTeHLM I

[Ipouetypa mpoBeEHHsI TAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPONPUSITUS BKIIIOYAET B ceOs: YCTHBIN
OIPOC IO TEMaM, BXOJALIMM B KypC U3y4EeHUS TUCUUIUIMHBI « THOCTpaHHBIN SI3bIK».

[Ipennaraemple CTYNEHTY 3a/laHUsl MO3BOJIIIOT IPOBEPUTH YPOBEHb CPOPMHUPOBAHHOCTH
komrieTeHn YK-4.

Jis TOATOTOBKM K JTAHHOMY OIIEHOYHOMY MEPONpUSTHIO HeoOxomumo 3a 30 MuH
O3HAKOMHTBCSI C COJIEPKAHMEM NPEAJIOKEHHOINO TEKCTa M TI'PAMMATHUECKMX YIPAKHEHUH JUIs
TIOCJIETYIOIIETO YCTHOTO OTBETA.

[Ipy mOArOTOBKE K OTBETY CTYJEHTY NPENOCTAaBISIETCS IPABO IMOJb30BAHUS CIIOBAPEM
(OymaXkHbI HOCHUTENb) U METOJMYECKUMH YKa3aHUSMM IO BBIIOJHEHUIO MPAKTUUECKUX PabOT MO
JucuuruinHe «THOCTpaHHBIN S3bIK (AHTTTMICKUN )».

[lpu mnpoBepke 3agaHusi, OLEHUBAIOTCS TIOCIEIOBATEIbHOCTE W TOYHOCTH HW3JIOMKEHUS
Marepuana, ymeHue (popMyIupoBaTh YE€TKO U MPABUIILHO CBOM MBICIT HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OueHOYHbIH JHCT.

damuius, UMs CTyIeHTa IocnenoBarenbHOCTh | YMeHHE OOmas
Y TOYHOCTb (dbopMynpoBaTh | OIIEHKA
W3JI0KEHUS YeTKO U
Marepuana MIPaBUIILHO CBOM
MBICIH

IIpunosxkenne 2. Bonpocsl /151 NPOBeAeHUsI KPYIJIOrO CTOJIA



Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8 Cities.

London

Cardiff.

Edinburgh.

Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?
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Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a
more selective university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it
important for an artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
2. St. Valentine’s Day.
3. Public holidays in spring
4. St. Patrick’s Day
5. the official birthday of Queen Elizabeth 11

Tema 22 The most important American cities.

1. New York City.
2. Washington DC.
3. Los Angeles

4. San Francisco.
5. Chicago.

6. Houston.

Tema 28 Canadian countryside and environment.



1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 1801?
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kpurepum oueHuBaHUS KOMIIETEHIIHIA:

OneHka «OTIMYHO» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CIM Y HEro c(qpopMUpOBaHA KOMIIETEHIIMS
YK-4 u oH 3HaeT (OHETHYECKHE, TpaMMaTHYECKHE, JIEKCHYECKHE CTPYKTYyphl YCTHOH U
NUCbMEHHOW pedd B  ompelenéHHOM  o0béMe. VYMeeT  peaiu30BbIBAaTh  OCHOBHBIE
KOMMYHHKATUBHBIE CTPAaTErMM HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE, OpPraHW30BBIBATH WHIWBHIYAIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYIIIIOBYIO M KOJIJIEKTUBHYIO pa0OTy IO PELICHUIO UHOSA3BIYHBIX YUEOHBIX U
IPAKTUYECKUX 337ad B paMKax JeJI0BOM KOMMYHUKauuu. OTIMYHO BIJIAJICET S3BIKOBHIMU H
IOPEIMETHBIMU, MEXJIMYHOCTHBIMM W MEXKYJbTYPHBIMH 3HAHUSAMH, HEOOXOAMMBIMU JJIs
OCYIIECTBJICHUS! HMHOSI3bIYHON  JIEJIOBOM  KOMMYHMKATHBHOM  JI€ATENBHOCTH; CIOCOOaMH
IIOTIOJIHEHNs 3HAHMN Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAaHUS OPUTMHAIBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM YHUCIIE
AIIEKTPOHHBIX ¥ HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 PAa3HBIX 001acTeil 3HAHUI; HAaBBIKAMH, CBSI3AaHHBIMH C
palMOHAIbHBIMU TPUEMaMHU YMCTBEHHOI'O TpPyZa, IIPU OCYLIECTBIEHUHU [EJI0BOM HHOSA3BIYHON
KOMMYHHKAIMU B PaMKaxX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBUS

OneHka «XOpOIIO» BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIM XOpOIIO 3HaeT (POHETUUYECKUE,
rpaMMaTH4eCKue, JIEKCUYECKUE CTPYKTYpbl YCTHOW M NHCBMEHHOM peYu B ONpPENeIEHHOM
00béme. XOpomio yMeeT peaJu30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHUKATHBHBIE CTpaTerMud Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€, OpPraHU30BBIBATH WHAMBHUIYAJIbBHYI0 CAMOCTOATEIbHYIO, TPYNIOBYIO H
KOJUIEKTUBHYIO Pa0OTy MO PELICHUIO0 MHOA3BIYHBIX YUYEOHBIX M MPAKTUYECKHX 3aJa4 B paMKax
JIEJIOBOMI KOMMYHHKAIMHM. XOPOLIO BIAAEET SA3BIKOBBIMU U MPEAMETHBIMM, MEKIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHbBIMH 3HAaHUSMH, HEOOXOIUMBIMM JJISi OCYUIECTBIIEHUS HHOS3BIYHOM JI€I0BOM
KOMMYHHUKAaTUBHOHN JeATEIbHOCTH; CIOCO0aMM TOIMOJHEHUs 3HAHMHA Ha OCHOBE HCIIOJIb30BaHUS
OpUTMHAJIHBIX MCTOYHUKOB, B TOM YHCJE AJIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 Pa3HBIX
oOnacTeil 3HaHMI; HaBBIKAMH, CBSI3aHHBIMH C PAallMOHAJIbHBIMHM MPUEMaMU YMCTBEHHOTO Tpy[a,
IPU OCYILECTBICHUM JI€JIOBOM HWHOSI3BIYHOM KOMMYHHUKAllMM B paMKax MEXIMYHOCTHOTO H
MEXKYJBTYPHOTO B3aUMOIEHCTBUS

OneHka «yJOBIETBOPUTENIBLHO» BBICTABISAECTCS CTYACHTY, €CIM YacTUYHO 3HAET
¢doHeTHyeCKHEe, TpaMMaTHYECKHE, JIEKCUYECKUE CTPYKTYpbl YCTHOM W IHCBMEHHOW pedyu B
OIIPEIEIEHHOM o0béMme. Y IOBIETBOPUTEILHO  YMEET  PEAJIM30BbIBATL  OCHOBHBIE
KOMMYHHKATHUBHBIE CTPAaTErMM HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE€, OpPraHW30BBIBATH WHIWBHYyAIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYIIIIOBYIO M KOJJIEKTUBHYIO paOOTy MO PELICHUIO UHOSA3BIYHBIX YUEOHBIX U
MIPaKTHUYECKUX 33Jad B paMKax [JeJ0BOM KOMMYHHKAIMW. Y JOBJIETBOPUTEIBHO BIALECET
A3BIKOBBIMM M MPEIAMETHBIMHM, MEXIUYHOCTHBIMA W MEXKKYJIbTYPHBIMH  3HAHUSIMH,
HEOOXOJUMBIMU IS OCYLIECTBIIEHUSI MHOSI3BIYHOW J€I0BOM KOMMYHHKAaTUBHOW JESTENbHOCTH;
croco0amu TMOTOJIHEHUS 3HAaHUH Ha OCHOBE HCIOJIb30BAHUS OPUTMHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YHClie JJIEKTPOHHBIX W HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, M3 pa3HbIX oOjacTeid 3HAHWUN; HaBbIKaAMH,
CBS3aHHBIMHU C PAllMOHAJIBHBIMU IPUEMaMH YMCTBEHHOI'O TPyJa, IIPU OCYIIECTBIECHUM IEIOBOU
WHOS3BIYHOM KOMMYHMKAIIMN B paMKaX MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOICHCTBHUS.




OneHka «HEYJOBIETBOPUTEIBHO»  BBICTABISIETCS CTYNEHTY, €CIM Yy HEro He
chopmupoBana komrereHIUss YK-4 u OH 3HaeT mioxo (oHETHYeCKHe, TIpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE CTPYKTYypbl YCTHOM M NUCHbMEHHOW peud B ompeaenéHHoM oObéme. He ymeer
pean30BbIBAaTh  OCHOBHBIE KOMMYHUKATHBHBIE CTpaTerMd Ha  HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
OpPraHU30BBIBATH MHAUBHUIYAIbHYIO CAMOCTOSTEIbHYIO, TPYNIOBYIO U KOJUIGKTUBHYIO paboTy 1O
PEIICHUIO0 MHOS3BIYHBIX YUCOHBIX U MPAKTUYECKUX 337a4 B paMKax JeJIOBOW KoMMyHHKarwu. He
BJIAJECET SA3BIKOBBIMU M MPEAMETHBIMH, MEXKIMYHOCTHBIMH M MEXKKYJIbTYPHBIMU 3HAHUIMU,
HEOOXOAUMBIMH Il OCYLIECTBJICHUSI MHOS3BIYHOM JIEJIOBOM KOMMYHHMKATUBHOM JESTEIHHOCTH,
crocobaMu MOMOJHEHUS! 3HaHUN HAa OCHOBE UCIOJIb30BAaHUSI OPUTHHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YHUCJI€ SJEKTPOHHBIX M HA WHOCTPAHHOM S3bIKE, M3 pa3HbIX 00yiacTeil 3HAHUMN; HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMHU C PALMOHAJIBHBIMU IPUEMAMHM YMCTBEHHOI'O TpyZa, IPU OCYILUECTBICHUU JIEITOBOMI
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHKAIIMU B paMKaX MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOICUCTBHUSI.

2. Meronuyeckue  MaTepuaJibl, onpee/siioliue MpPouelypbl OIEeHUBAHMSA 3HAHMIA,
YMeHHUI, HABbIKOB U (MJIM) ONbBITA JIeSITeJIbHOCTH, XapaAKTePU3YOIIMX 3TANbl (JOPMHUPOBAHUA
KOMIIeTeHIMH

[pouienypa mpoBeieHnsT JAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOTIPUSATHS BKITFOUAET B Ce0sl: 00CYykIIeHE
JMCKYCCHUOHHBIX T€M KPYIJIOTO CTOJIA, BXOMSIIMX B KypC M3YyYEHHs TUCHUIUIMHBI «VHOCTpaHHBII
SI3BIKY.

[Ipennmaraempie CTYIEHTY TEMBbI TO3BOJISIIOT TMPOBEPUTH YPOBEHb C(HOPMHUPOBAHHOCTH
xoMnereHmu YK-4

JUis TIOATOTOBKM K JAHHOMY OILIEHOYHOMY MEPOIIPUATHIO HEOOXOAMMO 3apaHee BO
BHEAyJJUTOPHOE BpEMS O3HAKOMHUTHCS W HW3YYHTh JIUTEPaTypy IO TMPEUIOKEHHOM Teme Jyis
MIOCJIEAYIOIIETO YCTHOTO OOCYKICHHUS B PAMKax KPyTJIOro CToda.

[lpy moAroTOBKE K OOCYKIECHHIO CTYIECHTY MPENOCTaBIsIeTCs IIPaBO IOJIb30BAHUS
JUTEPATYPOil B OYMaskKHOM U JIEKTPOHHOM BHJIE, a TAKXKE HHTEPHET-PECypCaMu, PEKOMEHI0BaHHBIMHU
B METOJIMYECKHUX YKa3aHMSX MO BBHIMOJHEHUIO MPAKTUYECKUX PadoT mo auciuruimHe «HocTpaHHBIH
SI3BIKY.

[Ipu mnpoBepke 3agaHusi, OLIEHUBAIOTCS IIOCIEIOBATENILHOCT M TOYHOCTh H3JIOKEHHS
Marepuaia, ymeHue (hopMyIMpOBaTh Y€TKO M MPABMIIHHO CBOM MBICTIH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OuneHoOYHBIN JUCT.

®damunsd, UMs CTyJeHTa [locnenoBarenbHOCT | YMeHHE O6mas
Y TOYHOCTh (bopMynupoBaTh | OIEHKa
H3JI0KCHUA YETKO 1
Marepuana HPaBUIILHO CBOU
MBICJI

Cnucok pekoMeHayeMoil JTuTepaTypbl

IlepeyeHb OCHOBHOM JIUTEPATYPHI:

1. WuocTtpanHblil s3Ik (AHTIMKCKMIA): YyeOHoe mocobme (mpaktukym) / O. O.
Bapnagsckas, JI. I'. I'ybanoBa, I'. H. Hexenbckas [u np.]; Ceepo-KaBkasckuii ¢enepanbHbIit
yHHMBepcHUTET, | 'ymaHuTapHblii HHCTUTYT, Kadeapa HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB JUIS TYMaHUTAPHBIX U
eCTeCTBeHHbIX  cnenanpHocTel. —  CraBpomonb:  CeBepo-KaBkaszckuil  (denepanbHbIi
yHuBepcuret, 2022. — 109 c. — EDN KNOECH.

2. OunaliH Kypc: aHMIIMMCKUI S3BIK JUISI TYMaHUTApHBIX W €CTECTBEHHOHAYUYHBIX
CIeNUAILHOCTEN: AJIEKTPOHHBIN oOpa3oBarenbHbIi Kypc / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,



E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnasckas; ®I'’AOY BIIO Ces.-KaB. denep. yH-T.- CTaBpomossb:
CK®YVY, 2020. na 6aze LMS Moodle CKOY

IlepeyeHb 1ONOJHUTEILHOM JIUTEPATYPbI:
1. VIHOCTpaHHBIH SA3BIK JUISi TYMAHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIUAILHOCTEH | Y4eOHUK
/ O.C. lllubkora, E.H. XycannoBa, O.0. Bapnasckas, [".H. Hexenbckas, O.B. lllepbununa ;
OI'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. yn-t.</font> - Crapononp : CKO®Y, 2016. - 1503 c. -
[Teuaraercs no pemenuto YMC CKOY

2. Tomuupackuii, HO.b. BenukoOpuranus: mocobwe 10 cTpaHoBeacHuro : [12+] /
10.b. l'omumpiackuii. — 2-¢ u3n., ucnp. — Cankr-IlerepOypr : KAPO, 2019. — 480 c. : nin. —
(AHrnuickuil  A3BIK  JUISL  IIKOJIBHUKOB). — Pexxum  jgocrtyma: 1o MOJNUCKE. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 . — ISBN 978-5-9925-1350-9. —
Texcr : 3JeKTPOHHBIN.
3. Tomunpiackuit, FO.b. Coequnennsie [ltaTel AMepuku: mocodue mo crpaHoBeAcHuto : [12+] /
1O0.b. T'omuupiackuii. — Cankrt-IlerepOypr : KAPO, 2019. — 448 c. : un. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexxum nmoctyma: mo nmoamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
.—ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKkcT : 3IeKTPOHHBIH.
4. KauanoBa, K.H. IlpakThueckas rpamMmaTHKa aHIJIMMCKOrO s3blka C YHOPaXHEHUSAMH U
kroyamu : yueOnuk : [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — Cankr-IlerepOypr : KAPO,
2018. — 608 C. — Pexum JOCTYyTIA: o HOJITUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 . — ISBN 978-5-9925-0716-4. —
TekcT : 3eKTPOHHBIH.
5. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, ax3emruisipoB 92
Ilepeyenb y4eO0HO-METOAMYECKOI0 OOecCHeYeHUs] CAMOCTOSITEJIbHOH PadoThl
00y4YaKOIIHUXCS M0 TUCHHILINHE
1. Meroguueckue yKa3aHMs IO BBINOJHEHHIO MPAKTHMYECKUMX paboT MO0 JUCLUIUIMHE
«HOCTpaHHbIN A3BIK (aHMIMICKUIT)» - pa3paboTaHo Kadeapoll HHOCTPAHHBIX S3bIKOB JUIS
TYMaHHUTapHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELUAILHOCTEH.
2. Metoanueckue pEeKOMEHJIAIMH 110 OPTaHU3allMM CAMOCTOSTEIHHONH pPabOTHI CTYAEHTOB IO
mucuuruinHe «MHOCTpaHHBIM S3bIK (aHIMIMHCKUI)» - pa3paboTaHo KadeAapoil MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB ISl TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIUATEHOCTEH.
IIepeyenb pecypcoB MH(OPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHHMKALMOHHON ceTH «HTEepHeT»,
He00XO0IMMBbIX /IJIsl 0CBOEHUS THCIUTIIMHbI
1. http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u marepuanst BBC
2.  http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypchbl i1 U3ydeHus: aHIMNACKOTO
A3bIKa
3. http://www.alleng.ru/english/engl.htm - pecypcsl 1t U3y4eHHs aHTITUHCKOTO S3bIKa
4. http://www.english-globe.ru/ - pecypchl Ui U3y4eHUs aHTTIMHCKOTO sA3bIKa
http://www.britannica.com — Haubosee nojaHas U cTapeiinas yHUBepcanbHasl SHIIUKIONEIS
Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE
6. http://www.multitran.ru - 31IeKTpOHHBII cIIOBaphb
7. http://biblioclub.ru - YHuBepcurerckas bubnuorexa oHnaiH
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